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PREDSJEDNIKU HRVATSKOGA SABORA

PREDMET: Prijedlog zakona o provedbi Uredbe (EU) 2024/r7}r Europskog parlamenta i
Vijeća ođ 13. lipnja 2024. o uspostavi okvira za utvrđivat4e zaht1eya za
ekološki dizajn odrŽivih proizvođa, izmjeni Direktive (EU) 2O2OII828 i
Uredbe (EU) 202311542 te stavljanju izvan snage Direktive 20O9lr25lEZ, s
Konačnim prij edlo gom zakona

Na temelju članka 85. Ustava Republike Flrvatske (,,Narodne novine", br. 85/10.
- pročišćeni tekst i 5lI4. - ođluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) i članaka I72., 2O4. i
206. Poslovđka Fkvatskoga sabora (,,Narodne novine", br.8IlI3., 1I3116.,69117.,29lI8.,
53120., II9/20. - Odluka Ustar,nog suda Republike Hrvatske, 123120. i 86123. - Odluka
Ustavnog suda Republike Hrvatske), Vlađa Republike Hrvatske podnosi Prijedlog zakona o
provedbi Uredbe (EU)2024l1781 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. lipnja 2024. o uspostavi
okvira za utwđivanje zahtjeva za ekološki dizajn odrŽivih proizvod4 izmjeni Direktive (EU)
202011828 i Uredbe (EV 202311542 te stavljanju izvan snage Direktive 2OO9|I25|EZ, s
Konačnim prij e dl o gom zakona za hitni po stupak.

ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonođavstvo Republike Hrvatske
sa zakonodavstvom Europske ulue, te se u prilogu dostavlja iIzjava o njegovoj usklađenosti s
pravnom stečevinom Europske unije.

Za svoje predstavnike, koji Će u njezino ime suđjelovati u radu Hrvatskoga
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada ie određila ministra gospodarstva Antu Šusnjara i
đržavne tajnike Ivana Rakociju' Vedrana Špehara, Gorana Romeka i Ivu Milatića.
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PRIJEDLOG ZAKONA O PROVEDBI UREDBE (EU) 2024/1781 EUROPSKOG 

PARLAMENTA I VIJEĆA OD 13. LIPNJA 2024. O USPOSTAVI OKVIRA ZA 

UTVRĐIVANJE ZAHTJEVA ZA EKOLOŠKI DIZAJN ODRŽIVIH PROIZVODA, 

IZMJENI DIREKTIVE (EU) 2020/1828 I UREDBE (EU) 2023/1542 TE STAVLJANJU 

IZVAN SNAGE DIREKTIVE 2009/125/EZ 

 

 

I.   USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA 

 

Ustavna osnova za donošenje ovoga Zakona sadržana je u odredbi članka 2. stavka 4. 

podstavaka 1. i 2. i članka 52. Ustava Republike Hrvatske („Narodne novine“, br. 85/10. – 

pročišćeni tekst i 5/14. - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske). 

 

 

II.  OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE TREBAJU UREDITI 

 ZAKONOM TE POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 

 PROISTEĆI 

 

1. Ocjena stanja 

 

           Uredba (EU) 2024/1781 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. lipnja 2024. o uspostavi                    

okvira za utvrđivanje zahtjeva za ekološki dizajn održivih proizvoda, izmjeni Direktive (EU) 

2020/1828 i Uredbe (EU) 2023/1542 te stavljanju izvan snage Direktive 2009/125/EZ (Tekst 

značajan za EGP) (SL L 2024/1781, 28.6.2024.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2024/1781), 

uspostavlja okvir za utvrđivanje zahtjeva za ekološki dizajn održivih proizvoda i zamjenjuje 

Direktivu 2009/125/EZ. Ova je Uredba dio šire strategije EU koja integrira nekoliko ključnih 

politika i inicijativa. A to su: 

 

 Europski zeleni plan (European Green Deal) predstavljen u prosincu 2019., strategija 

je rasta čiji je cilj učiniti EU klimatski neutralnom do 2050. godine. Promiče metode 

održive proizvodnje i obrasce potrošnje kako bi se stvorilo pravedno i prosperitetno 

društvo. 

 Akcijski plan za kružno gospodarstvo, Europska komisija predstavila je u ožujku 2020. 

kako bi se ubrzao prijelaz na kružno gospodarstvo. Plan naglašava potrebu za 

sveobuhvatnim pravnim okvirom za održive proizvode kako bi se unaprijedio njihov 

dizajn, proizvodnja, ponovna uporaba, visokokvalitetno recikliranje i smanjila količina 

nastanka otpada. 

 Nova industrijska strategija za Europu, objavljena u ožujku 2020. i ažurirana u svibnju 

2021., ima za cilj transformirati europsku industriju na klimatski neutralan i digitalan 

način. Strategija ističe potrebu za recikliranjem i korištenjem sekundarnih sirovina kako 

bi se smanjila ovisnost EU o sirovinama. 

 Rezolucije Europskog parlamenta i Vijeća: Europski parlament i Vijeće više su puta 

podržali promicanje trajnih proizvoda koji se mogu lakše popraviti, ponovno uporabiti 

i reciklirati. Konkretno, rezolucije iz studenog 2020. i veljače 2021. naglašavaju da bi 

održivi proizvodi trebali biti pravilo i da mogu pomoći u rješavanju ekoloških izazova. 

 

Povezanost s drugim EU strategijama 

 

Klimatski ciljevi Europske unije: Uredba (EU) 2024/1781 podupire klimatske ciljeve 

EU do 2030. i 2050. promičući energetski i resursno učinkovite proizvode. 
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Zaštita biološke raznolikosti: Uredba (EU) 2024/1781  ima za cilj zaštititi okoliš i 

očuvati bioraznolikost smanjenjem količine nastanka otpada i ograničavanjem uporabe opasnih 

kemikalija u proizvodima. 

 

Zaštita potrošača i integracija tržišta: Uredbom  (EU) 2024/1781 se stvara unutarnje 

tržište za održive proizvode koje osnažuje potrošače i olakšava pristup održivim i pristupačnim 

opcijama.  

 

Stoga je Uredba (EU) 2024/1781 sastavni dio šire strategije EU za promicanje održivog 

razvoja, borbe protiv klimatskih promjena i jačanja unutarnjeg tržišta uspostavljanjem 

jedinstvenih zahtjeva za ekološki dizajn proizvoda. 

 

Pozadina i ciljevi 

 

Uredba (EU) 2024/1781 je u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim 

državama članicama. Pojedine odredbe Uredbe (EU) 2024/1781 primjenjuju se od različitih 

datuma, ovisno o specifičnostima istih i delegiranim aktima koje će Europska komisija donijeti. 

 

Uredba zamjenjuje Direktivu 2009/125/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od  

21. listopada 2009. o uspostavi okvira za utvrđivanje zahtjeva za ekološki dizajn proizvoda koji 

koriste energiju (preinaka) (Tekst značajan za EGP) (u daljnjem tekstu: Direktiva 

2009/125/EZ)  te proširuje njezin opseg na gotovo sve fizičke proizvode, uključujući 

komponente i međuproizvode. Uredba (EU) 2024/1781 stupila je na snagu dana 18. srpnja 

2024. kojim datumom je djelomično stavljena izvan snage Direktiva 2009/125/EZ koja je 

nacionalno zakonodavstvo transponirana Pravilnikom o utvrđivanju zahtjeva za eko-dizajn 

proizvoda povezanih s energijom („Narodne novine“, broj 50/15.).   

 

Uredbom (EU) 2024/1781 uvode se promjene u zakonodavni okvir energetske 

učinkovitosti, uključujući digitalizaciju i nove metode praćenja.  

 

Slijedom navedenog djelomično se stavlja izvan snage Direktiva 2012/27/EU 

Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. o energetskoj učinkovitosti, izmjeni 

Direktiva 2009/125/EZ i 2010/30/EU i stavljanju izvan snage Direktiva 2004/8/EZ i 

2006/32/EZ (Tekst značajan za EGP)  kako bi se uskladile politike i ciljevi u vezi s energetskom 

učinkovitošću, a sve u svrhu postizanja dugoročnih klimatskih ciljeva. 

 

 Uredbom (EU) 2024/1781 izmijenjen je prilog I točka 27. Direktive (EU) 2020/1828 

Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2020. o predstavničkim tužbama za zaštitu 

kolektivnih interesa potrošača i stavljanju izvan snage Direktive 2009/22/EZ (Tekst značajan 

za EGP) kojim se usklađuju pravila predstavničkih tužbi s ažuriranim zakonodavstvom o 

energetskoj učinkovitosti, uključujući promjene koje su uvedene Uredbom (EU) 2024/1781, a 

u cilju osiguravanja da potrošači mogu zaštititi svoja prava u kontekstu novih normi energetske 

učinkovitosti i pravila o potrošnji energije. 

 

Uredbom (EU) 2024/1781 izmijenjena je Uredba (EU) 2023/1542 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 12. srpnja 2023. o baterijama i otpadnim baterijama, izmjeni Direktive 

2008/98/EZ i Uredbe (EU) 2019/1020 te stavljanju izvan snage Direktive 2006/66/EZ (Tekst 

značajan za EGP), kojim se osigurava da sustavi za izvješćivanje budu u skladu s novim 

zahtjevima koje postavlja Uredba (EU) 2024/1781 u kontekstu digitaliziranog praćenja 
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energetske učinkovitosti te time bolja integracija podataka o okolišnom utjecaju baterija, 

poboljšava transparentnost u pogledu ekoloških performansi, te se usklađuju normi unutar 

cijelog energetskog sektora. 

 

Države članice EU obvezne su osigurati provedbu Uredbe (EU) 2024/1781  kroz 

prilagodbu nacionalnih zakonodavstava i uvođenje potrebnih mjera za nadzor i provedbu. 

 

Glavne značajke Uredbe (EU) 2024/1781  

 

Proširenje područja primjene: Uredba (EU) 2024/1781 se primjenjuje na gotovo sve 

fizičke proizvode, uključujući njihove sastavnice i poluproizvode, koji se stavljaju na tržište 

EU. Iznimke uključuju proizvode kao što su hrana, hrana za životinje, lijekove za humanu 

primjenu, veterinarske lijekove, žive biljke, životinje i mikroorganizme,  proizvode ljudskog 

podrijetla, proizvode biljaka i životinja koji su izravno povezani s njihovim budućim 

razmnožavanjem, vozila u pogledu onih aspekata proizvoda za koje su zahtjevi utvrđeni 

sektorskim zakonodavnim aktima Unije primjenjivima na ta vozila. 

 

Zahtjevi za ekološki dizajn: Pri utvrđivanju zahtjeva za ekološki dizajn treba uzeti u 

obzir prirodu i svrhu proizvoda kao i karakteristike relevantnih tržišta. Ovi zahtjevi imaju za 

cilj minimizirati utjecaj proizvoda na okoliš tijekom njihovog životnog ciklusa. To uključuje 

aspekte kao što su potrošnja energije, potrošnja sirovina, potrošnja vode, emisije onečišćujućih 

tvari i nastanak otpada.  

 

Specifični zahtjevi za proizvod: Specifični zahtjevi postavljeni su za različite grupe 

proizvoda kako bi se poboljšala njihova ekološka učinkovitost. Ovi zahtjevi mogu uključivati 

minimalne norme za energetsku učinkovitost, trajnost, pouzdanost, mogućnost popravka i 

recikliranja, potrošnja vode, udio otpada… 

 

Digitalna putovnica proizvoda: Proizvodi će morati biti „opremljeni“ digitalnom 

putovnicom proizvoda koja će sadržavati i dijeliti informacije o njihovoj ekološkoj 

učinkovitosti, mogućnosti popravka, mogućnosti recikliranja i kemijskom sastavu proizvoda. 

Putovnica ima za cilj stvoriti transparentnost za potrošače i tvrtke te promicati kružno 

gospodarstvo. Bez digitalne putovnice proizvoda gospodarski subjekti neće biti moguće 

stavljati proizvod na EU tržište. Digitalne putovnice za proizvode će se postepeno uvoditi za 

pojedine grupe proizvoda. Određeni tipovi baterija su prva grupa proizvoda koji se pripremaju 

za prvu  primjenu digitalne putovnice od 18. veljače  2027. godine. U nadolazećem razdoblju 

digitalna putovnica bit će obvezna i za  tekstil, čelik, aluminij, gume, igračke, namještaj, 

građevinske proizvode… 

 

Zabrana uništavanja neprodane robe: tvrtkama je zabranjeno uništavanje neprodane ili 

vraćene robe osim ako to nije potrebno iz sigurnosnih ili zdravstvenih razloga. Uredba (EU) 

2024/1781 ima za cilj voditi smanjenju nastanka otpada i promicanju ponovne uporabe. 

 

Obveza popravka: Proizvođači su dužni osigurati zamjenske dijelove i upute za 

popravak kako bi produžili vijek trajanja proizvoda. Uredba (EU) 2024/1781 pruža mogućnost 

popravka, a isto vodi smanjenju nastanka otpada. 

 

Obveza preuzimanja i ponovne upotrebe: tvrtke moraju uspostaviti sustave za 

preuzimanje i ponovnu upotrebu proizvoda i njihovih komponenti. Time se potiče ponovna 

uporaba i smanjuje količina nastanka otpada. 
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Tržišni nadzor i provedba: Uredba (EU) 2024/1781 predviđa strože mjere tržišnog 

nadzora kako bi se osiguralo da se na tržištu nude samo proizvodi koji su u skladu sa zahtjevima 

za ekološki dizajn. Nacionalna tijela bit će ovlaštena provoditi inspekcije i izricati sankcije za 

kršenja odredbi. 

 

Utjecaj i koristi 

 

Zaštita okoliša: Smanjenjem potrošnje energije i resursa, kao i smanjenje nastanka 

otpada i emisija, Uredba (EU) 2024/1781 doprinosi zaštiti okoliša i borbi protiv klimatskih 

promjena. 

 

Zaštita potrošača: potrošači imaju koristi od dugotrajnijih proizvoda koji se lakše 

popravljaju, što dugoročno smanjuje troškove i poboljšava kvalitetu života. 

 

Ekonomske prednosti: Poduzeća mogu postići konkurentske prednosti prilagodbom 

novim zahtjevima ponudom održivih proizvoda i razvojem novih poslovnih modela. 

 

Inovacije: Uredba (EU) 2024/1781 promiče inovacije u dizajnu, proizvodnji i 

poslovnim modelima koji su usmjereni na održivost. 

 

Slijedom navedenog Uredba (EU) 2024/1781 ključni je korak prema održivom i 

kružnom gospodarstvu u EU. Postavlja sveobuhvatne i ambiciozne zahtjeve za proizvode kako 

bi se smanjio njihov utjecaj na okoliš i istovremeno ojačala konkurentnost i inovativna snaga 

europskog gospodarstva. 

 

Pravna zaštita potrošača 

 

Značajna novost propisana je u članku 76. Uredbe (EU) 2024/1781 koji propisuje 

izravnu odgovornost prema potrošačima za štetu nastalu nepridržavanjem zahtjeva za 

ekodizajn. Odgovornost snosi proizvođač i - ako ima sjedište izvan EU - uvoznik i ovlašteni 

zastupnik. Ako se uvoznik nalazi izvan EU-a ili nema ovlaštenog zastupnika, odgovoran je 

pružatelj usluge provođenja narudžbi. Zahtjevi protiv gospodarskih subjekata također bi trebali 

biti u mogućnosti podnijeti kolektivnim djelovanjem udruga potrošača u ime velikog broja 

pogođenih. U tu svrhu Uredba (EU) 2024/1781 predviđa izmjenu Direktive (EU) 2020/1828 

Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2020. o predstavničkim tužbama za zaštitu 

kolektivnih interesa potrošača i stavljanju izvan snage Direktive 2009/22/EZ.  

 

Sankcije 

 

Ne dovodeći u pitanje postupovnu autonomiju država članica i diskrecijsko pravo 

nadležnih tijela i sudaca da izreknu odgovarajuće sankcije u pojedinačnim slučajevima, Uredba 

(EU) 2024/1781 utvrđuje zajedničke neiscrpne kriterije za određivanje vrsta i razina sankcija 

koje se izriču u slučaju njenog kršenja kako bi se omogućila dosljednija primjena sankcija. Ti 

kriteriji uključuju, među ostalim, prirodu, težinu i trajanje kršenja, financijsku situaciju fizičke 

ili pravne osobe koja se smatra odgovornom, na što upućuje, na primjer, ukupni promet ili 

godišnji prihod te gospodarske koristi koje proizlaze iz kršenja i koje su prouzrokovane 

kršenjem, ako je te koristi moguće utvrditi. 
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2. Osnovna pitanja koja se trebaju urediti Zakonom 

 

U cilju osiguravanja slobode kretanja roba na unutarnjem tržištu, neophodno je 

osigurati sukladnost proizvoda, sa zakonodavstvom Unije o usklađivanju. Na taj način 

proizvodi ispunjavaju zahtjeve kojima se osigurava visoka razina zaštite javnih interesa, kao 

što su zaštita zdravlja i sigurnost općenito, zaštita potrošača, zaštita okoliša, javna sigurnost i 

zaštita svih drugih javnih interesa zaštićenih tim zakonodavstvom.  

 

Uzimajući u obzir da se Uredba (EU) 2024/1781 stupila na snagu dana 18. srpnja 2024., 

da je u cijelosti obvezujuća te da se izravno primjenjuje u svim državama članicama Europske 

unije pa tako i u Republici Hrvatskoj, potrebno je stvoriti zakonske pretpostavke za prilagodbu 

nacionalnog pravnog okvira zahtjevima ove Uredbe. 

 

Nacrtom prijedloga zakona o provedbi Uredbe (EU) 2024/1781 određuju se nadležna 

tijela za provedbu i nadzor Uredbe (EU) 2024/1781 i ovlasti tih tijela, prijavljivanje tijela za 

ocjenjivanje sukladnosti, uključujući zahtjeve i obveze tijela koja provode prijavljivanje, 

zahtjevi i obveze u pogledu prijavljenih tijela, zahtjevi u pogledu informacija, sankcije za 

kršenje odredbi Uredbe uključujući i druge mjere te prijelazne i završne odredbe. 

 

Budući da se radi o Uredbi koja je horizontalne prirode, Nacrtom prijedloga zakona 

određeno je više nadležnih tijela u svrhu njene provedbe, kako bi se osigurala sveobuhvatnost 

i potpuna sektorska pokrivenost, a time i pravna sigurnost u ovom području. 

 

Kao podrška digitalnoj infrastrukturi potrebno je osigurati potrebnu infrastrukturu i 

resurse za implementaciju digitalnih putovnica za proizvode, što može uključivati razvoj 

nacionalnih ili regionalnih sustava za upravljanje ovim podacima. 

 

Pravni okvir za nadzor tržišta uspostavljen Uredbom (EU) 2019/1020 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. o nadzoru tržišta i sukladnosti proizvoda i o izmjeni 

Direktive 2004/42/EZ i uredbi (EZ) br. 765/2008 i (EU) br. 305/2011 (Tekst značajan za EGP) 

(SL L 169, od 25.6.2019.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2019/1020), dopunjava i jača 

postojeće odredbe u zakonodavstvu Unije o usklađivanju koje se odnose na nadzor proizvoda 

na tržištu i kontrolu tih proizvoda koji ulaze na tržište Europske unije.  

 

U svrhu postizanja još više razine sigurnosti potrošačkih proizvoda ovim Zakonom 

propisan je postupak brze razmjene informacija tijela za nadzor tržišta s Europskom komisijom 

(sustav Safety Gate) o proizvodima koji predstavljaju ozbiljan rizik, odnosno postupak brze 

razmjene u slučajevima kada nadležna inspekcijska tijela kroz svoja postupanja utvrde da neki 

proizvod pronađen na tržištu predstavlja ozbiljan rizik. Ovim Zakonom osigurava se provedba 

Uredbe (EU) 2023/988 Europskog parlamenta i Vijeća od 10. svibnja 2023. o općoj sigurnosti 

proizvoda, izmjeni Uredbe (EU) br. 1025/2012 Europskog parlamenta i Vijeća i Direktive 

(EU) 2020/1828 Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage Direktive 

2001/95/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i Direktive Vijeća 87/357/EEZ (Tekst značajan za 

EGP) (SL L 135, 23.5.2023), (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2023/988), u dijelu u kojem se 

sustav brzog uzbunjivanja, Safety Gate, primjenjuje na utvrđivanje zahtjeva za ekološki dizajn 

s kojima se proizvodi moraju uskladiti kako bi se stavili na tržište ili stavili u uporabu. 

 

Vezano uz troškove inspekcijskog postupka ovim Zakonom propisuje se kako isti 

obuhvaćaju i  troškove kupnje uzoraka proizvoda uključivši  i slučajeve kupnje pod tajnim 
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identitetom, s obzirom da Uredba (EU) 2019/1020 predviđa dodjeljivanje istih ovlasti tijelima 

za nadzor tržišta, a koja je posebice primjenjiva u slučajevima kada se proizvodi prodaju na 

daljinu. Vezano uz navedeno, nadležno inspekcijsko tijelo u skladu s ovim Zakonom ima pravo 

besplatno uzimati uzorke proizvoda stavljenih na tržište i dati ih na ispitivanje, što 

podrazumijeva i proizvode koji se prodaju na daljinu, budući se isti sukladno članku 6. Uredbe 

(EU) 2019/1020 smatraju stavljenim na tržište. Time je opravdano da se u troškove 

inspekcijskog postupka uvrste i predmetni troškovi kupnje proizvoda, a koje je dužan snositi 

gospodarski subjekt ukoliko se u okviru inspekcijskog postupka utvrdi da je proizvod 

nesukladan. 

 

Nacrtom prijedloga zakona o provedbi Uredbe (EU) 2024/1781 definirane su odredbe 

o poduzimanju upravnih mjera (formalna nesukladnost, korektivne mjere, zapisnik o 

inspekcijskom nadzoru, rješenje gospodarskom subjektu) od strane nadležne inspekcije. 

Navedenim doradama prije poduzimanja korektivnih mjera gospodarskog subjekta će se 

obavijestiti o poduzimanju mjera i omogućit će mu se izjašnjavanje u odgovarajućem 

razdoblju, ne kraćem od deset radnih dana, osim ako to nije moguće zbog hitnosti poduzimanja 

mjere u svrhu zaštite zdravlja i sigurnosti ili nekog drugog razloga povezanog s javnim 

interesom. Također se propisuje postupanje nadležnih tijela u slučaju proizvoda koji se nude 

na prodaju putem interneta ili drugim sredstvima prodaje na daljinu, a u svrhu uklanjanja 

ozbiljnog rizika.  

 

Kako bi se povećalo povjerenje u proizvode koji se stavljaju na tržište, posebno u 

pogledu usklađenosti proizvoda sa zahtjevima za ekološki dizajn, javnost mora biti sigurna da 

će gospodarski subjekti koji stavljaju na tržište neusklađene proizvode podlijegati sankcijama. 

Stoga su Nacrtom prijedloga zakona o provedbi Uredbe (EU) 2024/1781 utvrđena pravila o 

sankcijama koje se primjenjuju na kršenje ove Uredbe i da osiguraju provedbu tih pravila. Pri 

tome predviđene sankcije trebaju biti učinkovite, razmjerne i odvraćajuće te obuhvaćaju 

novčane kazne i vremenski ograničeno isključenje iz postupaka javne nabave.  

 

Slijedom navedenog Nacrtom prijedloga zakona o provedbi Uredbe (EU) 2024/1781 se 

normativno strukturiraju prekršajne odredbe u smislu da su iste razrađene prema pojedinačnim 

obvezama gospodarskih subjekata, te u skladu s tim i definirane novčane kazne imajući u vidu 

stupanj odgovornosti svakog pojedinog gospodarskog subjekta u lancu opskrbe. 

 

3. Posljedice koje će donošenjem Zakona proisteći 

 

Ovim će se Zakonom u pravnom poretku Republike Hrvatske osigurati zakonski uvjeti 

za provedbu Uredbe (EU) 2024/1781 kojom se uspostavlja okvir za utvrđivanje zahtjeva za 

ekološki dizajn s kojima se proizvodi moraju uskladiti kako bi se stavili na tržište ili stavili u 

uporabu, u cilju poboljšanja okolišne održivosti proizvoda kako bi održivi proizvodi postali 

norma i kako bi se smanjio ukupni ugljični otisak i ekološki otisak proizvoda tijekom njihova 

životnog ciklusa, i u cilju osiguravanja slobodnog kretanja održivih proizvoda na unutarnjem 

tržištu. Ujedno se uspostavlja digitalna putovnica za proizvode, predviđa utvrđivanje obveznih 

zahtjeva za zelenu javnu nabavu i stvara okvir kojim će se spriječiti uništavanje neprodanih 

proizvoda široke potrošnje. 

 

Nadalje, ovim Zakonom osigurat će se i provedba Uredbe (EU) 2019/1020 kojom se 

utvrđuje horizontalni okvir za nadzor tržišta i kontrolu proizvoda koji ulaze na tržište Unije u 

dijelu u kojem se primjenjuje na proizvode za koje su zahtjevi za ekološki dizajn utvrđeni u 

skladu s Uredbom (EU) 2024/1781 ako ona ne sadržava posebne odredbe s istim ciljem, 
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prirodom ili učinkom. Naime, kako bi se smanjile razine nesukladnosti proizvoda obuhvaćenih 

provedbenim mjerama donesenima na temelju Direktive 2009/125/EZ i djelotvornije spriječila 

nesukladnost s budućim zahtjevima za ekološki dizajn te uzimajući u obzir šire područje 

primjene Uredbe (EU) 2024/1781 u odnosu na Direktivu 2009/125/EZ, Uredba (EU) 

2024/1781 sadržava posebna dodatna pravila kojima se nadopunjuje okvir uspostavljen 

Uredbom (EU) 2019/1020. Ta pravila su usmjerena na daljnje jačanje planiranja, koordinacije 

i podupiranja napora država članica te pružiti Komisiji dodatne alate kako bi pomogla osigurati 

da tijela za nadzor tržišta poduzimaju dostatne mjere radi sprečavanja nesukladnosti sa 

zahtjevima za ekološki dizajn  što će doprinijeti jačanju nadzora tržišta proizvoda obuhvaćenih 

predmetnim aktom EU-a.  

 

Navedeno će u konačnici omogućiti daljnje jačanje konkurentnosti hrvatskog 

gospodarstva na način da će se onemogućiti stavljanje nesukladnih proizvoda na tržište 

provođenjem jačanja nadzora tržišta, poboljšanja sigurnosti, zaštite zdravlja, gospodarske i 

okolišne učinkovitosti i održivosti proizvoda kako bi održivi proizvodi postali norma i kako bi 

se smanjio ukupni ugljični otisak i ekološki otisak proizvoda tijekom njihova životnog ciklusa, 

i u konačnici osiguralo slobodno kretanja održivih proizvoda na unutarnjem tržištu. 

  

 

 
 

III.  OCJENA I IZVORI POTREBNIH SREDSTAVA ZA PROVOĐENJE ZAKONA 

 

Provedba Zakona o provedbi Uredbe (EU) 2024/1781 Europskog parlamenta i Vijeća 

od 13. lipnja 2024. o uspostavi okvira za utvrđivanje zahtjeva za ekološki dizajn održivih 

proizvoda, izmjeni Direktive (EU) 2020/1828 i Uredbe (EU) 2023/1542 te stavljanju izvan 

snage Direktive 2009/125/EZ utjecat će na rashode i izdatke Državnog proračuna nadležnog 

tijela, Ministarstva gospodarstva. Provedba predmetnog Zakona u smislu inspekcijskog 

nadzora  utjecati će na rashode i izdatke Državnog proračuna nadležnih inspekcijskih tijela jer 

je potrebno dodatno obučavanje i zapošljavanje novih zaposlenika - inspektora u različitim 

tijelima. Isto tako provedba akreditacijskog postupka i akreditacijskog nadzora proizvest će 

financijske učinke na poslovanje Hrvatske akreditacijske agencije. Nadalje, Hrvatski zavod za 

norme sudjeluje u razvoju europskih normi, a taj rad prate tehnički odbori Hrvatskog zavoda 

za norme. Uključivanje predstavnika nadležnih tijela državne uprave u rad tehničkih odbora 

osigurava se provedba predmetnog zakonodavstva, a rad tehničkih odbora iziskuje financijska 

sredstva. Provedba predmetnog Zakona neće zahtijevati osiguranje financijskih sredstava u 

2026. godini. Za razdoblje od 2027. do 2029. godine potrebna financijska sredstva u ukupnom 

iznosu od 863.680,00 eura planirana su u okviru limita ukupnih rashoda Ministarstva 

gospodarstva, Državnog inspektorata i Hrvatske regulatorne agencije za mrežne djelatnosti i to 

u 2027. godini u iznosu od 427.840,00 eura te u 2028. godini u iznosu od 435.840,00 eura. 

 

 

IV.  RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU 

 

Donošenje ovoga Zakona predlaže se po hitnom postupku na temelju članka 206. stavka 

1. Poslovnika Hrvatskoga sabora („Narodne novine“, br. 81/13., 113/16., 69/17., 29/18., 53/20., 

119/20. - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 123/20. i 86/23. - Odluka Ustavnog suda 

Republike Hrvatske) sukladno kojem se po hitnom postupku donose zakoni koji se usklađuju 

s dokumentima Europske unije ako to zatraži predlagatelj. 
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Primarni razlog za primjenu hitnog postupka je nužnost usklađivanja nacionalnog 

zakonodavstva s pravnom stečevinom Europske unije. Uredba (EU) 2024/1781 se izravno  

primjenjuje na području svih zemalja članica Europske unije od 18. srpnja 2024. Ovim 

Zakonom se osigurava provedba Uredbe (EU) 2024/1781, a kako bi se izbjeglo pokretanje 

postupka povrede prava od strane Europske komisije protiv Republike Hrvatske potrebno je 

što prije uspostaviti ovaj regulatorni okvir te kako bi Republika Hrvatska ispunila obveze 

obavješćivanja Komisije o sankcijama koje će se primjenjivati u slučaju kršenja odredaba ove 

Uredbe. 
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KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O PROVEDBI UREDBE (EU) 2024/1781 

EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA OD 13. LIPNJA 2024. O USPOSTAVI 

OKVIRA ZA UTVRĐIVANJE ZAHTJEVA ZA EKOLOŠKI DIZAJN ODRŽIVIH 

PROIZVODA, IZMJENI DIREKTIVE (EU) 2020/1828 I UREDBE (EU) 2023/1542 TE 

STAVLJANJU IZVAN SNAGE DIREKTIVE 2009/125/EZ 

 

 

DIO PRVI  

OPĆE ODREDBE 

 

Predmet Zakona 

Članak 1. 

 

Ovim se Zakonom utvrđuju nadležna tijela, zadaće nadležnih tijela, nadležna inspekcijska 

tijela, ovlasti nadležnih inspekcijskih tijela, prijavljivanje tijela za ocjenjivanje sukladnosti, 

zahtjevi i obveze u pogledu prijavljenih tijela te prekršajne odredbe za provedbu Uredbe 

Europske unije iz članka 2. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona. 

 

Pravo Europske unije 

Članak 2. 

 

(1) Ovim se Zakonom osigurava provedba sljedećih akata Europske unije: 

 

1. Uredbe (EU) 2024/1781 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. lipnja 2024. o uspostavi 

okvira za utvrđivanje zahtjeva za ekološki dizajn održivih proizvoda, izmjeni Direktive (EU) 

2020/1828 i Uredbe (EU) 2023/1542 te stavljanju izvan snage Direktive 2009/125/EZ (Tekst 

značajan za EGP) (SL L 2024/1781, 28.6.2024.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2024/1781) 

 

2. Uredbe (EU) 2019/1020 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. o nadzoru 

tržišta i sukladnosti proizvoda i o izmijeni Direktive 2004/42/EZ i  uredbi (EZ) br. 765/2008 i 

(EU) br. 305/2011 (Tekst značajan za EGP) (SL L 169, 25.6.2019.) (u daljnjem tekstu: Uredba 

(EU) 2019/1020), u dijelu nadzora tržišta radi osiguranja sukladnosti s zahtjevima ekološkog 

dizajna proizvoda. 

 

(2) Ovim se Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju odredbe Direktive 

2009/125/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o uspostavi okvira za 

utvrđivanje zahtijeva za ekološki dizajn proizvoda povezanih s energijom (preinaka) (Tekst 

značajan za EGP) (SL L 285, 31. 10. 2009.) (u daljnjem tekstu: Direktiva 2009/125/EZ), koje 

se sukladno članku 79. Uredbe (EU) 2024/1781 nastavljaju primjenjivati. 

 

(3)  Ovim Zakonom se omogućava provedba delegiranih akata donesenima na temelju 

članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781. 

 

Pojmovi 

Članak 3. 

 

Pojmovi u smislu ovoga Zakona imaju jednako značenje kao pojmovi definirani u Uredbi (EU) 

2024/1781 i Uredbi (EU) 2019/1020. 
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Korištenje pojmova s rodnim značenjem 

Članak 4. 

 

Izrazi koji se koriste u ovom Zakonu, a imaju rodno značenje odnose se jednako na muški i 

ženski rod. 

 

Lako razumljiv jezik 

Članak 5. 

 

Lako razumljiv jezik u smislu članka 7., članka 27. stavka 7., članka 29. stavka 4., članka 30. 

stavka 2. i članka 44. Uredbe (EU) 2024/1781 je hrvatski jezik i latinično pismo. 

 

Primjena ovoga zakona u odnosu na posebne propise 

Članak 6. 

 

Na pitanja koja nisu uređena ovim Zakonom ili delegiranim aktima donesenima na temelju 

članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781, a odnose se na gospodarenje otpadom, zaštitu zraka i 

klimatske promjene, primjenjuju se propisi kojima se uređuje gospodarenje otpadom, zaštita 

zraka i klimatske promjene. 

 

DIO DRUGI  

NADLEŽNA TIJELA 

 

Nadležna tijela za provedbu 

Članak 7. 

 

(1)  Nadležno tijelo za provedbu Uredbe (EU) 2024/1781 i ovoga Zakona iz djelokruga 

prerađivačke industrije, malog i srednjeg poduzetništva, obrta, opće sigurnosti proizvoda, 

zaštite potrošača, trgovine, unutarnjeg tržišta te politiku javne nabave u Republici Hrvatskoj je 

tijelo državne uprave nadležno za gospodarstvo (u daljnjem tekstu: ministarstvo nadležno za 

gospodarstvo). 

 

(2)  Nadležno tijelo za provedbu Uredbe (EU) 2024/1781 i ovoga Zakona iz djelokruga: 

gospodarenja otpadom, uključujući sprečavanje nastanka otpada, recikliranje i oporabu, 

gospodarenje posebnim kategorijama otpada u okviru kružnog gospodarstva i promicanje 

održivih praksi gospodarenju otpadom je tijelo državne uprave nadležno za zaštitu okoliša (u 

daljnjem tekstu: ministarstvo nadležno za zaštitu okoliša).  

 

(3)  Ministarstvo nadležno za zaštitu okoliša nadležno je za razvoj i provođenje politika: 

ugljičnog otiska, ekološkog otiska, materijalnog otiska, znaka zaštite okoliša EU – EU Ecolabel 

te promidžbu zelene javne nabave. 

 

Zadaće nadležnih tijela 

Članak 8. 

 

(1) U provedbi Uredbe (EU) 2024/1781 i ovoga Zakona ministarstvo nadležno za 

gospodarstvo: 
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a) provodi prijavljivanje i nadležno je za utvrđivanje i provedbu postupaka potrebnih za 

ocjenjivanje i prijavljivanje tijela za ocjenjivanje sukladnosti i praćenje prijavljenih tijela 

uključujući podizvođače i društva kćeri tih tijela 

b) izdaje ovlaštenja temeljem potvrde o akreditaciji izdane od strane nacionalnog 

akreditacijskog tijela u smislu Uredbe (EZ) br. 765/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od  

9. srpnja 2008. o utvrđivanju zahtjeva za akreditaciju i za nadzor tržišta u odnosu na stavljanje 

proizvoda na tržište i o stavljanju izvan snage Uredbe (EEZ) br. 339/93 (Tekst značajan za 

EGP) (SL L 218, 13.8.2008) (u daljnjem tekstu: Uredba (EZ) br.765/2008), kojom se potvrđuje 

da to tijelo ispunjava zahtjeve o ocjenjivanju sukladnosti 

c) obavještava Europsku komisiju o svojim postupcima za ocjenjivanje i prijavljivanje 

tijela za ocjenjivanje sukladnosti te praćenju rada prijavljenih tijela i o svim povezanim 

promjenama 

d) objavljuje i vodi popis gospodarskih subjekata kojima je izrečena zabrana sudjelovanja 

u postupcima javne nabave. 

 

(2)  U provedbi Uredbe (EU) 2024/1781 i ovoga Zakona ministarstvo nadležno za zaštitu 

okoliša: 

 

a) promovira zelenu javnu nabavu i eko-oznake te provodi edukaciju za iste 

b) promiče opću politiku održive proizvodnje i potrošnje  

c) provodi mjere zaštite okoliša i klime vezane uz okolišno upravljanje, okolišno 

značavanje proizvoda i usluga 

d) prikuplja i analizira podataka za dokumente i izvješća u vezi sa zaštitom okoliša, 

gospodarenjem otpadom i zelenom tranzicijom. 

 

Zahtjevi u pogledu prijavljenih tijela 

Članak 9. 

 

Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti mora imati pravnu osobnost te mora ispunjavati zahtjeve 

propisane člankom 52. Uredbe (EU) 2024/1781. 

 

Zahtjev za prijavljivanje 

Članak 10. 

 

(1) Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti, osnovano u Republici Hrvatskoj podnosi zahtjev za 

prijavljivanje ministarstvu nadležnom za gospodarstvo koje provodi prijavljivanje u smislu 

ovoga Zakona. 

 

(2) Uz zahtjev za prijavljivanje tijelo iz stavka 1. ovoga članka prilaže opis poslova ocjenjivanja 

sukladnosti, modul ili module za ocjenjivanje sukladnosti za koje navedeno tijelo tvrdi da je 

osposobljeno kao i važeću potvrdu o akreditaciji. 

 

(3) Tijela za ocjenjivanje sukladnosti osnovana u drugim državama članica Europske unije ne 

podliježu odredbama ovoga članka. 

 

Postupak prijavljivanja 

Članak 11. 

 

(1)  Ministarstvo nadležno za gospodarstvo može prijaviti tijela za ocjenjivanje sukladnosti koja 

ispunjavaju zahtjeve iz članka 52. Uredbe (EU) 2024/1781. 
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(2)  Ministarstvo izdaje rješenje o ovlaštenju temeljem važeće potvrde o akreditaciji izdane od 

strane hrvatskog nacionalnog akreditacijskog tijela u skladu s odredbama Uredbe (EZ) br. 

765/2008, kojom se potvrđuje da to tijelo ispunjava zahtjeve temeljem Uredbe (EU) 

2024/1781. 

 

(3) Ministarstvo nadležno za gospodarstvo obavještava Europsku komisiju i druge države 

članice uporabom sredstava za elektroničko prijavljivanje koji je razvila i kojim upravlja 

Europska komisija. 

 

(4) Prijavljivanje mora obuhvaćati sve podatke o poslovima ocjenjivanja sukladnosti, modul ili 

module za ocjenjivanje sukladnosti predmetnog proizvoda ili predmetnih proizvoda te 

relevantnu potvrdu o stručnosti. 

 

(5) Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti može obavljati aktivnosti prijavljenog tijela ako Europska 

komisija i druge države članice ne podnesu prigovor u roku od dva tjedna od prijavljivanja te 

se takvo tijelo smatra prijavljenim tijelom u smislu ovoga Zakona. 

 

(6) Tijelo kojemu je Europska komisija dodijelila jedinstveni identifikacijski broj smatra se 

prijavljenim tijelom u smislu ovoga Zakona. 

 

(7) Ministarstvo nadležno za gospodarstvo obavijestit će Europsku komisiju i druge države 

članice o svim naknadnim relevantnim izmjenama u vezi s prijavljivanjem. 

 

(8) Popis svih prijavljenih tijela s područja Republike Hrvatske, sukladno odredbama  Uredbe 

(EU) 2024/1781 ministarstvo nadležno za gospodarstvo objavljuje na svojim mrežnim 

stranicama. 

 

(9) Protiv rješenja iz stavka 2. ovoga članka ne može se izjaviti žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor. 

 

Izmjene prijava 

Članak 12. 

 

(1) Ukoliko ministarstvo nadležno za gospodarstvo utvrdi, ili je obaviješteno, da prijavljeno 

tijelo više ne ispunjava zahtjeve navedene u članku 52. Uredbe (EU) 2024/1781 ili ne ispunjava 

svoje obveze, poduzima potrebne korektivne mjere kojima može ograničiti, ukinuti ili povući 

prijavu, prema potrebi, ovisno o ozbiljnosti neispunjenja tih zahtjeva ili neizvršavanja tih 

obveza te će donijeti Rješenje o ukidanju Rješenja o ovlaštenju i o tome će odmah obavijestiti 

Europsku komisiju i ostale države članice. 

 

(2) Protiv rješenja iz stavka 1. ovoga članka ne može se izjaviti žalba, ali se može pokrenuti 

upravni spor. 

 

Nadzor  

Članak 13. 

 

(1) Inspekcijski nadzor nad primjenom ovoga Zakona, propisa donesenih na temelju ovoga 

Zakona i Uredbe (EU) 2024/1781, u dijelu propisanim poglavljima VI. i VII. Uredbe (EU) 

2024/1781, osim članka 37. Uredbe (EU) 2024/1781 i osim zahtjeva u pogledu svojstava 
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povezanih sa parametrima proizvoda iz točaka f) te m) do t) Priloga I. Uredbe (EU) 2024/1781, 

provode: 

 

- tržišna inspekcija Državnog inspektorata u odnosu na proizvode u skladu s ovlastima i  

djelokrugom određenim posebnim propisima, isključujući proizvode u uporabi 

- nadležni inspektori Hrvatske regulatorne agencije za mrežne djelatnosti u skladu s ovlastima 

određenim posebnim zakonom u odnosu na radijsku opremu koja se koristi u javnim 

elektroničkim komunikacijskim mrežama  

- farmaceutska inspekcija ministarstva nadležnog za zdravstvo u skladu s ovlastima određenim 

posebnim zakonom u odnosu na medicinski proizvod određen posebnim propisom kojim se 

uređuju medicinski proizvodi  

- tijelo državne uprave nadležno za mjeriteljstvo u skladu s ovlastima određenim posebnim 

zakonom kojim se uređuje mjeriteljstvo i vozila (izuzevši vozila iz članka 1. stavka 2. točke h) 

Uredbe (EU) 2024/1781) 

- druga tijela, u skladu s ovlastima određenim posebnim zakonima kojima se uređuje njihov 

djelokrug. 

 

(2) Inspekcijski nadzor nad primjenom ovoga Zakona, propisa donesenih na temelju ovoga 

Zakona i Uredbe (EU) 2024/1781 u dijelu zahtjeva u pogledu svojstava povezanih sa 

parametrima proizvoda iz točaka m) do t) Priloga I. Uredbe (EU) 2024/1781, provode 

inspektori zaštite okoliša Državnog inspektorata. 

 

(3) Iznimno od stavaka 1. i 2. ovoga članka zahtjeve u pogledu zabrinjavajućih tvari nadzire 

sanitarna inspekcija Državnog inspektorata.  

 

(4) Sve inspekcije iz stavaka 1. do 3. ovoga članka ovlaštene su za potrebe nadzora iz svog 

djelokruga pregledati digitalnu putovnicu za proizvode. 

 

(5) Radi provedbe nadzora iz stavka 1. ovoga članka, nadležno tijelo zaduženo za nadzor 

koristit će godišnje financijske izvještaje objavljene u Registru godišnjih financijskih izvještaja 

u skladu sa zakonom kojim se uređuje računovodstvo poduzetnika, čiji je obvezni sadržaj i 

izvještaj poslovodstva.  

 

(6) U slučaju da nadležno tijelo zaduženo za nadzor ima opravdanu dvojbu u vezi s javno 

objavljenim izvještajima, zatražit će provjeru od nadležnog tijela za obavljanje nadzora u 

skladu sa zakonom kojim se uređuje računovodstvo poduzetnika.  

 

(7) Radi provedbe nadzora iz stavka 1. ovoga članka inspekcija zaštite okoliša Državnog 

inspektorata je dužna na zahtjev nadležnog inspektora obaviti nadzor kod ovlaštenika za 

gospodarenje otpadom sukladno odredbama zakona kojima se uređuje gospodarenje otpadom 

i dostaviti podatke potrebne za daljnje obavljanje nadzora. 

 

Ovlasti inspektora 

Članak 14. 

 

(1) Nadležni inspektori imaju ovlasti iz Uredbe (EU) 2019/1020 i ovoga Zakona. 

 

(2) Ovlasti iz stavka 1. ovoga članka izvršavaju se sukladno članku 14. stavku 3. Uredbe (EU) 

2019/1020 i odredbama ovoga Zakona. 
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(3) Izvršavanje ovlasti iz stavka 1. ovoga članka mora biti u skladu s načelom proporcionalnosti 

razmjerno s obzirom na prirodu nesukladnosti. 

 

(4) Nadležni inspektori imaju ovlasti na temelju ovoga Zakona: 

 

- provoditi odgovarajuće preglede i ispitivanja proizvoda radi utvrđivanja njihove sukladnosti 

s propisanim zahtjevima čak i nakon što su stavljeni na tržište ili na raspolaganje na tržištu i  

- besplatno uzimati uzorke proizvoda i dati ih na ispitivanje i ocjenjivanje sukladnosti s 

propisanim zahtjevima. 

 

(5) Ako nadležno inspekcijsko tijelo ne raspolaže potrebnim stručnim znanjem ili opremom za 

provedbu pregleda ili ispitivanja iz stavaka 1. i 4. ovoga članka, provedbu pojedinih radnji u 

okviru inspekcijskog nadzora može povjeriti stručnoj ustanovi u Republici Hrvatskoj ili u 

drugoj državi članici Europske unije koja nije bila uključena u ispitivanje i ocjenjivanje 

sukladnosti istog proizvoda prije stavljanja na tržište ili na raspolaganje na tržištu. 

 

Mjere u okviru inspekcijskog nadzora 

Članak 15. 

 

(1) Ako nadležni inspektor u provedbi inspekcijskog nadzora utvrdi da proizvod stavljen na 

tržište ili na raspolaganje na tržištu nije sukladan s odredbama ovoga Zakona, Uredbe 

2024/1781 i/ili ostalim zahtjevima za ekološki dizajn primjenjivima na te proizvode, ovlašten 

je rješenjem: 

 

 narediti otklanjanje utvrđenih nesukladnosti i odrediti primjereni rok za njihovo otklanjanje 

i odrediti primjereni rok za njihovo otklanjanje 

 narediti da se ispune propisani zahtjevi u pogledu svojstava proizvoda i odrediti primjereni 

rok za izvršenje 

 narediti da se na proizvod stave propisane informacije i odrediti primjereni rok za izvršenje 

 narediti da se osigura digitalna putovnica za proizvode čiji su podaci točni, potpuni i 

ažurirani i odrediti primjereni rok za izvršenje 

 narediti da trenutačno, ili u roku koji odredi nadležni inspektor, upozori i obavijesti 

potrošače i javnost na rizike koje proizvod predstavlja ili putem mrežnih stranica 

gospodarskog subjekta, i/ili kanalima društvenih medija, i/ili maloprodajnih mjesta, i/ili 

objavom u masovnim medijima i/ili putem drugih komunikacijskih kanala 

–  zabraniti proizvodnju nesukladnih proizvoda 

  zabraniti stavljanje nesukladnih proizvoda na tržište ili na raspolaganje na tržištu 

  zabraniti uništenje neprodanih proizvoda široke potrošnje 

–  narediti trenutačno povlačenje proizvoda s tržišta ili u roku koji odredi nadležni inspektor 

  narediti opoziv proizvoda s tržišta od potrošača 

–  narediti uništavanje proizvoda ako je to nužno radi zaštite zdravlja ili sigurnosti korisnika 

–  zabraniti uništavanje neprodanih količina sukladnih proizvoda te 

–  privremeno zabraniti stavljanje proizvoda na tržište ili na raspolaganje na tržištu, isporuku 

proizvoda, ponudu isporuke, ponudu prodaje na internetu ili drugim sredstvima prodaje na 

daljinu, oglašavanje proizvoda ili izlaganje proizvoda u vremenu potrebnom za različite 

preglede i ispitivanja i procjene sukladnosti i sigurnosti ako postoji osnovana sumnja da 

proizvod nije sukladan zahtjevima ovoga Zakona i/ili Uredbe (EU) 2024/1781. 

 

(2) Ako gospodarski subjekt za proizvode stavljene na tržište, odnosno na raspolaganje na 

tržištu ne otkloni nesukladnosti u roku iz stavka 1. podstavka 1. ovoga članka, odnosno ne 
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izvrši mjere u roku iz stavka 1. podstavaka 2., 3., 4. i 5. ovoga članka, nadležni inspektor će 

donijeti rješenje kojim će zabraniti stavljanje proizvoda na tržište ili na raspolaganje na tržištu 

i/ili narediti povlačenje proizvoda koji su već stavljeni na tržište ili na raspolaganje na tržištu.  

 

(3)  Rješenjem iz stavka 2. ovoga članka inspektor će ukinuti rješenje iz stavka 1. podstavaka 

1. do 5. ovoga članka.  

 

(4) U slučaju proizvoda koji se prodaju putem interneta ili drugim sredstvima prodaje na 

daljinu, kako je definirano člankom 6. Uredbe (EU) 2019/1020, ako ne postoje druga 

učinkovita sredstva za uklanjanje rizika ili kada pravna ili fizička osoba nema poslovni nastan 

u Republici Hrvatskoj, a u inspekcijskom postupku se utvrdi da prodaje i/ili nudi na prodaju 

proizvode putem interneta ili drugim sredstvima prodaje na daljinu te namjerno skriva identitet 

i čini povrede ovoga Zakona ili Uredbe (EU) 2024/1781  i/ili kada odbija suradnju s nadležnim 

inspektorom te postoji rizik za sigurnost i zdravlje potrošača, nadležni inspektor će rješenjem 

odrediti svaku mjeru kojima se postiže svrha uklanjanja rizika, te će: 

 

– naložiti operatorima javnih komunikacijskih usluga i/ili davateljima usluga pristupa internetu 

i/ili pružateljima usluga smještaja na poslužitelju da uklone sadržaj ili ograniče pristup 

internetskom sučelju ili da se krajnjim korisnicima, prilikom pristupa internetskom sučelju, 

jasno prikaže izričito upozorenje koje upućuje na nesukladan proizvod, i/ili 

– naložiti svim pružateljima usluga smještaja na poslužitelju da uklone, onemoguće ili ograniče 

pristup internetskom sučelju razmjerno prirodi povrede, i/ili 

– naložiti svim registrima za domene ili voditeljima registara za domene da izbrišu potpuno 

kvalificirani naziv domene i omoguće nadležnom tijelu da je registrira, i/ili 

– naložiti nakladniku elektroničkog ili tiskanog medija da ukloni sadržaj iz kojeg proizlazi 

povreda da je povezan s nesukladnim proizvodom.  

 

(5) Ako je nastala šteta operatorima javnih komunikacijskih usluga, davateljima usluga 

pristupa internetu i pružateljima usluga smještaja, nakladniku elektroničkog ili tiskanog medija 

temeljem rješenja iz stavka 4. ovoga članka, oni imaju pravo tražiti od gospodarskog subjekta 

naknadu štete sukladno općim pravilima naknade štete. 

 

(6) Operatori javnih komunikacijskih usluga, davatelji usluga pristupa internetu i pružatelji 

usluga smještaja dužni su surađivati s nadležnim inspekcijskim tijelima u skladu s člankom 7. 

stavkom 2. Uredbe (EU) 2019/1020. 

 

(7) Protiv rješenja inspektora iz ovoga članka nije dopuštena žalba već se može pokrenuti 

upravni spor. 

 

(8) Iznimno od stavka 7. ovoga članka protiv rješenja sanitarnih inspektora dopušteno je izjaviti 

žalbu, a o žalbi se odlučuje sukladno posebnim propisima kojima se uređuje postupanje 

sanitarne inspekcije. 

 

(9) Žalba izjavljena u skladu sa stavkom 8. ovoga članka ne odgađa izvršenje rješenja. 

 

(10) Sanitarni inspektor Državnog inspektorata će donijeti usmeno rješenje na zapisnik u 

sljedećim slučajevima: 

 

1. kada opasnost za zdravlje i život ljudi i okoliš zahtjeva da se određena mjera poduzme bez 

odgađanja 
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2. kada postoji opasnost od prikrivanja, zamjene ili uništenja dokaza ako se mjera ne poduzme 

odmah. 

 

Na zahtjev stranke pisani otpravak izrečenog usmenog rješenja izdati će se u roku od 8 dana 

od dana donošenja usmenog rješenja. 

 

(11) U slučaju donošenja usmenog rješenja iz stavka 10. ovoga članka sanitarni inspektor može 

narediti izvršenje usmenog rješenja odmah, bez donošenja rješenja o izvršenju. 

 

(12) U slučaju sadržaja koji se odnose na ponudu nesukladnog proizvoda na internetskom 

sučelju pružatelja internetske platforme za trgovanje i internetskih tražilica nadležni inspektor 

postupa u skladu s ovlastima propisanim člankom 9. Uredbe (EU) 2022/2065 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 19. listopada 2022. o jedinstvenom tržištu digitalnih usluga i izmjeni 

Direktive 2000/31/EZ (Akt o digitalnim uslugama) (Tekst značajan za EGP) (SL L 277, 

27/10/2022) i Zakonom o provedbi Uredbe (EU) 2022/2065 Europskog parlamenta i Vijeća od 

19. listopada 2022. o jedinstvenom tržištu digitalnih usluga i izmjeni Direktive 2000/31/EZ 

(Akt o digitalnim uslugama) („Narodne novine“, broj 67/25.). 

 

Troškovi inspekcijskog postupka 

Članak 16. 

 

Troškove inspekcijskog postupka koji uključuju troškove ispitivanja i provjere sukladnosti 

proizvoda, troškove prijevoza u vezi s inspekcijskim nadzorom, troškove kupnje uzoraka 

proizvoda, među ostalim pod tajnim identitetom, snosi gospodarski subjekt koji je na tržište ili 

na raspolaganje na tržištu koje uključuje i prodaju na daljinu u skladu s člankom 6. Uredbe 

(EU) 2019/1020 stavio proizvod koji nije sukladan s zahtjevima Uredbe (EU) 2024/1781. 

 

Sustav brzog uzbunjivanja 

Članak 17. 

 

U slučaju poduzimanja mjera na temelju ovoga Zakona za proizvode koji predstavljaju ozbiljan 

rizik za sigurnost i zdravlje potrošača ili u vezi proizvoda koji predstavljaju rizik koji je manje 

ozbiljan od ozbiljnog rizika za sigurnost i zdravlje potrošača provodi se postupak 

obavješćivanja putem sustava brzog uzbunjivanja Safety Gate u skladu s člankom 26. Uredbe 

(EU) 2023/988. 

 

Provjera proizvoda pri uvozu radi stavljanja na tržište Europske unije 

Članak 18. 

 

Nadzor proizvoda pri uvozu radi stavljanja na tržište Europske unije u smislu provedbe članka 

15.  Uredbe (EU) 2024/1781 obavlja Carinska uprava Ministarstva financija. 

 

Eko-dizajn proizvoda povezanih s energijom 

Članak 19. 

 

Ministar nadležan za gospodarstvo (u daljnjem tekstu: ministar) pravilnikom propisuje 

pretpostavke za eko-dizajn proizvoda povezanih s energijom. 
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DIO TREĆI  

PREKRŠAJNE ODREDBE 

 

Prekršaji proizvođača 

Članak 20. 

 

(1) Novčanom kaznom od 10.000,00 do 50.000,00 eura kaznit će se za prekršaj pravna osoba 

– proizvođač, ako: 

 

a) proizvede i stavi na tržište proizvode dizajnirane i proizvedene protivno zahtjevima za 

sastav utvrđenima u delegiranim aktima donesenima na temelju članka 4. Uredbe (EU) 

2024/1781 (članak 27. stavak 1. točka a) Uredbe (EU) 2024/1781) 

-  b) nije osigurao da su proizvodima priložene informacije koje se zahtijevaju člankom 7. 

i delegiranim aktima donesenima na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 27. 

stavak 1. točka b) Uredbe (EU) 2024/1781)  

-  c) nije osigurao da je digitalna putovnica za proizvode dostupna, a čiji su podaci točni, 

potpuni i ažurirani u skladu s člankom 9. Uredbe (EU) 2024/1781 i delegiranim aktima 

donesenima na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781, uključujući rezervni primjerak 

najnovije verzije digitalne putovnice za proizvode koju je pohranio pružatelj usluga digitalne 

putovnice za proizvode u skladu s člankom 10. stavkom 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 27. 

stavak 1. točka c) Uredbe (EU) 2024/1781)   

d) proizvede i stavi na tržište proizvode za koje nije proveo postupak ocjenjivanja        

sukladnosti prema aktu donesenom na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 ili nije        

osigurao njegovu provedbu u svoje ime uz sastavljanje posebne tehničke dokumentacije         

(članak 27. stavak 2. podstavak 1. Uredbe (EU) 2024/1781)  

e) proizvede i stavi na tržište proizvode, a da za iste nije sastavio EU izjavu o sukladnosti       

u skladu s člankom 44. Uredbe (EU) 2024/1781i/ili nije stavio oznaku CE u skladu         

s člankom 46. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 27. stavak 2. podstavak 2. Uredbe (EU)         

2024/1781) 

f)  nije čuvao tehničku dokumentaciju i EU izjavu o sukladnosti deset godina nakon što je       

proizvod koji je obuhvaćen delegiranim aktom donesenim na temelju članka 4. Uredbe (EU) 

2024/1781 stavljen na tržište ili stavljen u uporabu, osim ako je u tom delegiranom aktu 

utvrđeno drukčije razdoblje (članak 27. stavak 3. Uredbe (EU) 2024/1781) 

g) nije osigurao postupke radi očuvanja sukladnosti serijske proizvodnje za proizvode        

obuhvaćene delegiranim aktom donesenim na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781        

(članak 27. stavak 4. Uredbe (EU) 2024/1781) 

h) nije osigurao da proizvodi obuhvaćeni delegiranim aktom donesenim na temelju članka 4. 

Uredbe (EU) 2024/1781 nose broj tipa, šarže ili serije ili bilo koji drugi element kojim se 

omogućuje njihova identifikacija ili, ako to ne dopušta veličina ili priroda proizvoda, da su 

tražene informacije navedene na pakiranju ili u dokumentima priloženima proizvodu (članak 

27. stavak 5. Uredbe (EU) 2024/1781) 

i) nije naveo svoje ime, registrirani trgovački naziv ili registrirani žig, poštansku adresu i       

način elektroničke komunikacije, na kojoj je dostupan, i to na javno dostupnom dijelu digitalne 

putovnice za proizvode i proizvodu ili na njegovu pakiranju ili u dokumentu koji je priložen 

proizvodu na jasan, čitljivi razumljivi način (članak 27. stavak 6. Uredbe (EU) 2024/1781) 

j) nije osigurao da su uz proizvode obuhvaćenom delegiranim aktom donesenim na temelju    

članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 priložene upute o proizvodu u digitalnom formatu      

(„digitalne upute”) na hrvatskom jeziku, sukladno odredbama članka 5. ovoga Zakona, koje    

moraju biti jasne, razumljive i čitljive te moraju uključivati barem informacije navedene     
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u članku 7. stavku 2. točki (b) podtočki ii. Uredbe (EU) 2024/1781, kako je utvrđeno     

u delegiranom aktu (članak 27. stavak 7. podstavak 1. Uredbe (EU) 2024/1781) 

k) nije osigurao da su uz proizvode obuhvaćene delegiranim aktom u papirnatom i sažetom     

obliku pružene sigurnosne informacije i upute važne za zdravlje i sigurnost kupaca i drugih     

relevantnih aktera (članak 27. stavak 7. podstavak 2. Uredbe (EU) 2024/1781)  

l) nije osigurao da se digitalne upute navode na proizvodu ili ako to nije moguće na njegovu    

pakiranju ili popratnom dokumentu kako pristupiti digitalnim uputama, ako digitalna   

putovnica za proizvode s digitalnim uputama na odgovarajućem nosaču podataka nije    

primjenjiva (članak 27. stavak 7. podstavak 3. Uredbe (EU) 2024/1781)  

m) nije osigurao da su digitalne upute dostupne na internetu tijekom očekivanog životnog     

vijeka proizvoda odnosno najmanje 10 godina nakon stavljanja proizvoda na tržište ili u      

uporabu primjenjiva (članak 27. stavak 7. podstavak 4. Uredbe (EU) 2024/1781) 

n) besplatno nije dostavio upute u papirnatom obliku u roku od mjesec dana od primitka     

zahtjeva kupca u trenutku njegove kupnje ili do 6 mjeseci nakon kupnje (članak 27. stavak 7. 

podstavak 5. Uredbe (EU) 2024/1781) 

o) nije poduzeo bez nepotrebne odgode potrebne korektivne mjere kako bi proizvod učinili     

sukladnim ili ga odmah povukao ili opozvao, prema potrebi, ako smatra ili ima razloga     

vjerovati da proizvod obuhvaćen delegiranim aktom donesenim na temelju članka 4. Uredbe 

(EU) 2024/1781 koji je stavio na tržište ili koji je stavio u uporabu nije sukladan sa zahtjevima 

utvrđenima u delegiranom aktu (članak 27. stavak 8. podstavak 1. Uredbe (EU) 2024/1781) 

p) nije odmah obavijestio nadležno tijelo za nadzor tržišta o sumnji na nesukladnost proizvoda 

i o svim poduzetim korektivnim mjerama (članak 27. stavak 8. podstavak 2. Uredbe (EU) 

2024/1781) 

r) nije stavio javnosti na raspolaganje komunikacijske kanale kao što su telefonski broj, adresa  

elektroničke pošte ili poseban dio svojih mrežnih stranica, vodeći računa o potrebama   

pristupačnosti koje imaju osobe s invaliditetom, kako bi se kupcima omogućilo podnošenje  

pritužbi ili izražavanje bojazni u pogledu moguće nesukladnosti proizvoda i nije vodio 

evidenciju pritužbi i bojazni koliko god je to potrebno za potrebe ovoga Zakona, ali ne dulje 

od pet godina nakon njihova podnošenja odnosno izražavanja, i tu evidenciju nije stavio na 

raspolaganje na zahtjev nadležnih tijela za nadzor tržišta (članak 27. stavak 9. podstavci 1.i 2. 

Uredbe (EU) 2024/1781) 

s) na zahtjev nadležnog tijela ne dostavi sve informacije i dokumentaciju za dokazivanje    

sukladnosti na jeziku lako razumljivom inspektoru i, na način i  u rokovima kako to tijelo traži 

(članak 27. stavak 10. podstavak 1. Uredbe (EU) 2024/1781) 

t) nije surađivao s nadležnim nacionalnim tijelom u pogledu svih poduzetih korektivnih mjera 

kako bi se ispravio svaki slučaj nesukladnosti sa zahtjevima utvrđenima u primjenjivom    

delegiranom aktu donesenom na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 27. stavak 

10. podstavak 2. Uredbe (EU) 2024/1781) 

u) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 19. ovoga Zakona. 

 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi 

novčanom kaznom od 3.000,00 do 6.000.00 eura. 

 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - obrtnik i osoba koja 

obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom kaznom od 5.000,00 do 20.000,00 eura. 

 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno isključiti iz postupaka 

javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom 

počinjenog prekršaja i prekršaja koji se mogu očekivati. 
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Prekršaji ovlaštenih zastupnika 

Članak 21. 

 

(1)  Novčanom kaznom od 10.000,00 do 40.000,00 eura kaznit će se za prekršaj pravna osoba 

– ovlašteni zastupnik ako: 

 

a) nije držao EU izjavu o sukladnosti i tehničku dokumentaciju na raspolaganju nacionalnim 

tijelima za nadzor tržišta tijekom razdoblja od deset godina nakon što je proizvod obuhvaćen 

delegiranim aktom donesenim na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 stavljen na tržište 

ili stavljen u uporabu, osim ako je u tom delegiranom aktu utvrđeno drukčije razdoblje (članak 

28. stavak 2. podstavak 1. Uredbe (EU) 2024/1781) 

b) nije surađivao s nadležnim nacionalnim tijelima, na njihov zahtjev, u vezi sa svim mjerama 

koje se poduzimaju u odnosu na slučajeve nesukladnosti proizvoda obuhvaćenog ovlaštenjem 

ovlaštenog zastupnika (članak 28. stavak 2. točku b) Uredbe (EU) 2024/1781) 

c) na obrazloženi zahtjev nadležnog nacionalnog tijela nije dostavio tom tijelu sve informacije 

i dokumentaciju koji su potrebni za dokazivanje sukladnosti proizvoda, na jeziku lako 

razumljivom inspektoru i, u najkraćem mogućem roku i u svakom slučaju najkasnije 15 dana 

od primitka takvog zahtjeva (članak 28. stavak 2. točku c) Uredbe (EU) 2024/1781) 

d) nije ukinuo ovlaštenje ako proizvođač postupa protivno svojim obvezama (članak 28. stavak 

2. točku d) Uredbe (EU) 2024/1781)   

e) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 19. ovoga Zakona. 

 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi 

novčanom kaznom od 3.000,00 do 6.000,00 eura. 

 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - obrtnik i osoba koja 

obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom kaznom od 5.000,00 do 20.000,00 eura. 

 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno isključiti iz postupaka 

javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom 

počinjenog prekršaja i prekršaja koji se mogu očekivati. 

 

Prekršaji uvoznika 

Članak 22. 

 

(1)  Novčanom kaznom od 10.000,00 do 40.000,00 eura kaznit će se za prekršaj pravna osoba 

– uvoznik ako:  

 

a) je stavio na tržište proizvode koji nisu u skladu sa zahtjevima utvrđenima u delegiranim 

aktima donesenim na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 29. stavak 1. Uredbe 

(EU) 2024/1781) 

b) nije osigurao da je proizvođač proveo odgovarajući postupak ocjenjivanja sukladnosti i 

sastavio tehničku dokumentaciju (članak 29. stavak 2. podstavak 1. točka a) Uredbe (EU) 

2024/1781) 

c) nije osigurao da su proizvodu priložene informacije koje se zahtijevaju člankom 7. Uredbe 

(EU) 2024/1781 i delegiranim aktima donesenima na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 

(članak 29. stavak 2. podstavak 1. točka b) Uredbe (EU) 2024/1781) 

d) nije osigurao da je digitalna putovnica za proizvode dostupna u skladu s člankom 9. Uredbe 

2024/1781 i delegiranim aktima donesenim na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781, 

uključujući rezervni primjerak najnovije verzije digitalne putovnice za proizvode koju je 
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pohranio pružatelj usluga digitalne putovnice za proizvode u skladu s člankom 10. stavkom 4. 

Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 29. stavak 2. podstavak 1. točka c) Uredbe (EU) 2024/1781) 

e) nije osigurao da proizvodi obuhvaćeni delegiranim aktom doneseni na temelju članka 4. 

Uredbe (EU) 2024/1781 nose potrebnu oznaku CE iz članka 45. Uredbe (EU) 2024/1781, ako 

je primjenjivo, u skladu s pravilima i uvjetima iz članka 46., ili alternativnu oznaku sukladnosti 

kako je utvrđeno u delegiranom aktu donesenom na temelju članka 4. stavka 6. točke d) Uredbe 

(EU) 2024/1781, da su mu priloženi potrebni dokumenti te da je proizvođač ispunio zahtjeve 

utvrđene u članku 27. stavcima 5. i 6. Uredbe (EU) 2024/1781  (članak 29. stavak 2. podstavak 

2. Uredbe (EU) 2024/1781) 

f) je stavio na tržište ili u uporabu proizvode za koje nije osigurao njihovu sukladnost, a smatrao 

je ili imao razloga vjerovati da određeni proizvodi nisu sukladni sa zahtjevima utvrđenima u 

primjenjivim delegiranim aktima donesenima na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 

(članak 29. stavak 2. podstavak 3. Uredbe (EU) 2024/1781) 

g) nije naveo svoje ime, registrirani trgovački naziv ili registrirani žig, poštansku adresu i način 

elektroničke komunikacije putem na kojoj je dostupan, za proizvode obuhvaćene delegiranim 

aktom donesenim na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 i to na: javno dostupnom dijelu 

digitalne putovnice za proizvode, ako je primjenjivo; i  na proizvodu ili, ako to nije moguće, 

na njegovu pakiranju ili u dokumentu koji je priložen proizvodu (članak 29. stavak 3. Uredbe 

(EU) 2024/1781) 

h) nije osigurao da su uz proizvode obuhvaćene delegiranim aktom donesenim na temelju 

članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 priložene digitalne upute na hrvatskom jeziku, sukladno 

odredbama članka 5. ovoga Zakona, a koje moraju biti jasne, razumljive i čitljive te moraju 

uključivati barem informacije navedene u članku 7. stavku 2. točki (b) podtočki ii. Uredbe (EU) 

2024/1781, kako je utvrđeno delegiranim aktom (članak 29. stavak 4. Uredbe (EU) 2024/1781) 

i) nije osigurao da  uvjeti skladištenja ili prijevoza proizvoda koji su pod njegovom nadležnošću 

ne ugrožavaju sukladnost proizvoda sa zahtjevima utvrđenima u primjenjivom delegiranom 

aktu donesenom na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 29. stavak 5. Uredbe 

(EU) 2024/1781) 

j) nije poduzeo bez nepotrebne odgode potrebne korektivne mjere kako bi proizvod učinio 

sukladnim ili ga odmah povukao ili opozvao, prema potrebi ako smatra ili ima razloga vjerovati 

da proizvod obuhvaćen delegiranim aktom koji je stavio na tržište nije sukladan sa zahtjevima 

utvrđenima u delegiranom aktu (članak 29. stavak 6. podstavak 1. Uredbe (EU) 2024/1781) 

k) nije odmah obavijestio nadležno tijelo za nadzor tržišta o sumnji na nesukladnost proizvoda 

i o svim poduzetim korektivnim mjerama (članak 29. stavak 6. podstavak 2. Uredbe (EU) 

2024/1781) 

l) nije stavio primjerak EU izjave o sukladnosti na raspolaganje tijelima za nadzor tržišta i nije 

osigurao da se na zahtjev tehnička dokumentacija može staviti na raspolaganje tim tijelima 

tijekom razdoblja od deset godina nakon što je proizvod obuhvaćen delegiranim aktom 

donesenim na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 stavljen na tržište ili je stavljen u 

uporabu, osim ako je u tom delegiranom aktu utvrđeno drukčije razdoblje (članak 29. stavak 7. 

Uredbe (EU) 2024/1781) 

m) nije pružio na zahtjev nadležnog nacionalnog tijela sve informacije i dokumentaciju koja je 

potrebna za dokazivanje sukladnosti proizvoda obuhvaćenih delegiranim aktom donesenim na 

temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781, uključujući tehničku dokumentaciju, na  jeziku lako 

razumljivom inspektoru i, u papirnatom ili elektroničkom obliku u najkraćem mogućem roku, 

najkasnije 15 dana nakon što je to tijelo primilo zahtjev (članak 29. stavak 8. podstavak 1. 

Uredbe (EU) 2024/1781) 

n) nije surađivao s nadležnim nacionalnim tijelom u pogledu svih poduzetih korektivnih mjera 

kako bi se ispravio svaki slučaj nesukladnosti sa zahtjevima utvrđenima u primjenjivom 



21 
 

delegiranom aktu donesenom na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 29. stavak 

8. podstavak 2. Uredbe (EU) 2024/1781) 

o) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 19. ovoga Zakona. 

 

(2)  Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi 

novčanom kaznom od 3.000,00 do 6.000,00 eura. 

 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - obrtnik i osoba koja 

obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom kaznom od 5.000,00 do 20.000,00 eura. 

 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno isključiti iz postupaka 

javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom 

počinjenog prekršaja i prekršaja koji se mogu očekivati. 

 

Prekršaji distributera  

Članak 23. 

 

(1) Novčanom kaznom od  5.000,00 do 30.000,00 eura kaznit će se za prekršaj pravna osoba - 

distributer ako: 

 

a) stavi na raspolaganje na tržištu proizvod koji nije sukladan s delegiranim aktom donesenim 

na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 30. stavak 1. Uredbe (EU) 2024/1781)  

b) stavi na raspolaganje na tržištu proizvod bez CE oznake ili oznake sukladnosti donesenu u 

skladu s člankom 4. stavkom 6. točkom (d) Uredbe (EU) 2024/1781 ili bez digitalne putovnice 

(članak 30. stavak 2. točka a) Uredbe (EU) 2024/1781)  

c) stavi na raspolaganje na tržištu proizvod za koji nisu priloženi potrebni dokumenti i digitalne 

upute na hrvatskom jeziku, sukladno odredbama članka 5. ovoga Zakona, a koje moraju biti 

jasne, razumljive i čitljive (članak 30. stavak 2. točka b) Uredbe (EU) 2024/1781)  

d) stavi na raspolaganje na tržištu proizvod za koji proizvođač i uvoznik nisu ispunili zahtjeve 

utvrđene u članku 27. stavcima 5. i 6. te u članku 29. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 

30. stavak 2. točka c) Uredbe (EU) 2024/1781)  

e) stavi na raspolaganje na tržište proizvode za koje nije osigurao njihovu sukladnost ili ima 

razloga vjerovati da određeni proizvodi nisu sukladni sa zahtjevima utvrđenima u primjenjivim 

delegiranim aktima donesenima na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 30. 

stavak 3. podstavak 1. Uredbe (EU) 2024/1781)  

f) nije osigurao uvjete skladištenja ili prijevoza proizvoda koji su pod njegovom nadležnošću 

na način da ne ugrožavaju sukladnost proizvoda sa zahtjevima utvrđenima u primjenjivom 

delegiranom aktu donesenom na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 30. stavak 

3. podstavak 2. Uredbe (EU) 2024/1781)  

g) nije poduzeo potrebne korektivne mjere kako bi proizvod učinio sukladnim ili ga odmah nije 

povukao s tržišta ili opozvao, a ima razloga vjerovati da proizvod obuhvaćen delegiranim 

aktom koji je stavio na tržište nije sukladan sa zahtjevima utvrđenima u delegiranom aktu 

donesenom na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 30. stavak 4. podstavak 1. 

Uredbe (EU) 2024/1781) 

h) nije odmah obavijestio nadležno tijelo za nadzor tržišta o sumnji na nesukladnost proizvoda 

i o svim poduzetim korektivnim mjerama (članak 30. stavak 4. podstavak 2. Uredbe (EU) 

2024/1781)  

i) nije dostavio na obrazložen zahtjev nadležnog nacionalnog tijela sve informacije i 

dokumentaciju koja je potrebna za dokazivanje sukladnosti proizvoda, na jeziku lako 
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razumljivom inspektoru u papirnatom ili elektroničkom obliku u roku od 15 dana nakon što je 

to tijelo primilo zahtjev (članak 30. stavak 5. podstavak 1. Uredbe (EU) 2024/1781)  

j) nije surađivao s nadležnim nacionalnim tijelom u pogledu svih poduzetih korektivnih mjera 

kako bi se ispravio svaki slučaj nesukladnosti sa zahtjevima utvrđenima u primjenjivom 

delegiranom aktu donesenom na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 30. stavak 

5. podstavak 2. Uredbe (EU) 2024/1781)  

k) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 19. ovoga Zakona. 

 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi 

novčanom kaznom od 1.000,00 do 6.000,00 eura. 

 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - obrtnik i osoba koja 

obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom kaznom od 5.000,00 eura do 20.000,00 eura. 

 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno isključiti iz postupaka 

javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom 

počinjenog prekršaja i prekršaja koji se mogu očekivati.  

 

Prekršaji trgovaca 

Članak 24. 

 

(1) Novčanom kaznom od 5.000,00 do 30.000,00 eura kaznit će se za prekršaj pravna osoba - 

trgovac ako: 

 

a) nije osigurao kupcima i potencijalnim kupcima pristup svim relevantnim informacijama koje 

su priložene proizvodima, kako se zahtijeva delegiranim aktima donesenima na temelju članka 

4. Uredbe (EU) 2024/1781, među ostalim u slučaju prodaje na daljinu (članak 31. stavak 1. 

Uredbe (EU) 2024/1781) 

b) nije osigurao da je digitalna putovnica za proizvode lako dostupna kupcima i potencijalnim 

kupcima, među ostalim u slučaju prodaje na daljinu, kako je navedeno u članku 9. stavku 2. 

točki (e) Uredbe (EU) 2024/1781 i utvrđeno u primjenjivim delegiranim aktima donesenima 

na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 31. stavak 2. Uredbe (EU) 2024/1781) 

c) u slučaju prodaje na daljinu nije prikazao na vidljiv način kupcima i potencijalnim kupcima 

oznake predviđene u skladu s člankom 32. stavkom 1. točkom (b) ili (c) Uredbe (EU) 

2024/1781 (članak 31. stavak 3. točka a) Uredbe (EU) 2024/1781) 

d) u slučaju prodaje na daljinu nije uputio na informacije navedene na oznakama predviđenima 

u skladu s člankom 32. stavkom 1. točkom (b) ili (c) Uredbe (EU) 2024/1781, u vizualnim 

oglasima ili u tehničkom promidžbenom materijalu za određeni model, u skladu s primjenjivim 

delegiranim aktima donesenima na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 31. 

stavak 3. točka b) Uredbe (EU) 2024/1781) 

e) u slučaju prodaje na daljinu je naveo i prikazao druge oznake, obilježja, simbole ili natpise 

koji bi mogli obmanuti kupce i potencijalne kupce ili ih je zbunio u pogledu informacija 

navedenih na oznaci koje se odnose na zahtjeve za ekološki dizajn (članak 31. stavak 3. točka 

c) Uredbe (EU) 2024/1781) 

f) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 19. ovoga Zakona. 

 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi 

novčanom kaznom od 1.000,00 do 6.000,00 eura. 
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(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - obrtnik i osoba koja 

obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom kaznom od 5.000,00 eura do 20.000,00 eura. 

 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno isključiti iz postupaka 

javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom 

počinjenog prekršaja i prekršaja koji se mogu očekivati.  

 

Prekršaji povezani s oznakama 

Članak 25. 

 

(1) Novčanom kaznom od 5.000,00 do 30.000,00 eura kaznit će se za prekršaj pravna osoba - 

gospodarski subjekt koji proizvod stavlja na tržište ili ih stavlja u uporabu, kada se delegiranim 

aktom donesenim na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 zahtijeva da proizvodi imaju 

oznaku kako je navedeno u članku 16. Uredbe (EU) 2024/1781 ako: 

 

a) nije osigurao da se proizvodima, za svaku pojedinačnu jedinicu i besplatno, priloži tiskana 

oznaka u skladu s tim delegiranim aktom (članak 32. stavak 1. točka a) Uredbe (EU) 

2024/1781) 

b) nije dostavio besplatno trgovcu tiskane oznake ili primjerke oznake u digitalnom obliku 

odmah, a u svakom slučaju u roku od pet radnih dana od zahtjeva trgovca (članak 32. stavak 1. 

točka b) Uredbe (EU) 2024/1781) 

c) nije osigurao da su njegove oznake točne te nije pružio tehničku dokumentaciju koja je 

dostatna kako bi se točnost njegovih oznaka mogla ocijeniti (članak 32. stavak 1. točka c) 

Uredbe (EU) 2024/1781) 

d) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 19. ovoga Zakona. 

 

(2) Novčanom kaznom od 3.000,00 do 30.000,00 eura kaznit će se za prekršaj pravna osoba - 

gospodarski subjekt koji proizvod stavlja na raspolaganje na tržište ili ga stavlja u uporabu, 

kada se delegiranim aktom donesenim na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 zahtijeva 

da proizvodi imaju oznaku kako je navedeno u članku 16. Uredbe (EU) 2024/1781 ako: 

 

a) nije uputio na informacije navedene na oznaci u vizualnim oglasima ili u tehničkom 

promidžbenom materijalu za određeni model u skladu s primjenjivim delegiranim aktima 

donesenima na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 32. stavak 2. točka a) Uredbe 

(EU) 2024/1781) 

b) je naveo i prikazao druge oznake, obilježja, simbole ili natpise koji bi mogli obmanuti kupce 

ili potencijalne kupce ili ih je zbunio u pogledu informacija navedenih na oznaci koje se odnose 

na zahtjeve za ekološki dizajn (članak 32. stavak 2. točka b) Uredbe (EU) 2024/1781)  

c) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 19. ovoga Zakona. 

 

(3) Za prekršaje iz stavaka 1. i 2. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi 

novčanom kaznom od 1.000,00 do 6.000,00 eura. 

 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - obrtnik i osoba koja 

obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom kaznom od 2.000,00 eura do 10.000,00 eura. 

 

(5) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno isključiti iz postupaka 

javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom 

počinjenog prekršaja i prekršaja koji se mogu očekivati. 
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Prekršaji pružatelja usluge provođenja narudžbi 

Članak 26. 

 

(1) Novčanom kaznom od 5.000,00 do 30.000,00 eura kaznit će se za prekršaj pravna osoba - 

pružatelj usluge provođenja narudžbi ako: 

 

a) nije osigurao da za proizvode kojima rukuje i koji su obuhvaćeni delegiranim aktom 

donesenim na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 uvjeti tijekom skladištenja, pakiranja, 

adresiranja ili otpreme ne ugrožavaju sukladnost proizvoda s tim delegiranim aktom (članak 

33. Uredbe (EU) 2024/1781) 

b) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 19. ovoga Zakona. 

 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi 

novčanom kaznom od 1.000,00 do 6.000,00 eura. 

 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - obrtnik i osoba koja 

obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom kaznom od 2.000,00 eura do 10.000,00 eura. 

 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno isključiti iz postupaka 

javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom 

počinjenog prekršaja i prekršaja koji se mogu očekivati.  

 

Prekršaji pružatelja internetskih platformi za trgovanje i internetskih tražilica 

Članak 27. 

 

(1) Novčanom kaznom od 5.000,00 do 30.000,00 eura kaznit će se za prekršaj pravna osoba - 

pružatelj internetskih platformi za trgovanje ako: 

 

a) nije surađivao s tijelima za nadzor tržišta, na zahtjev tih tijela i u konkretnim slučajevima, 

kako bi se olakšalo svako djelovanje poduzeto radi uklanjanja ili, ako to nije moguće, 

ublažavanja nesukladnosti proizvoda koji se nudi ili je ponuđen na prodaju na internetu u 

okviru njihovih usluga (članak 35. stavak 1. podstavak 2. Uredbe (EU) 2024/1781) 

b) nije uspostavio jedinstvenu kontaktnu točku za potrebe izravne komunikacije s nadležnim 

tijelom za nadzor tržišta u pogledu sukladnosti s Uredbom (EU) 2024/1781 (članak 35. stavak 

3. Uredbe (EU) 2024/1781) 

c) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 19. ovoga Zakona. 

 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi 

novčanom kaznom od 1.000,00 do 6.000,00 eura. 

 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - obrtnik i osoba koja 

obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom kaznom od 2.000,00 eura do 10.000,00 eura. 

 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno isključiti iz postupaka 

javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom 

počinjenog prekršaja i prekršaja koji se mogu očekivati.  
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Prekršaji gospodarskih subjekata u pogledu informiranja 

Članak 28. 

 

(1) Novčanom kaznom od 5.000,00 do 30.000,00 eura kaznit će se za prekršaj pravna osoba - 

gospodarski subjekt koji stavlja na raspolaganje na tržište proizvod obuhvaćen delegiranim 

aktom donesenim na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 putem prodaje na daljinu ako: 

 

a) nije osigurao da je na proizvodu jasno i vidljivo navedeno ime, registrirano trgovačko ime 

ili registrirani žig proizvođača te poštanska adresa i elektronička adresa na kojoj je proizvođač 

dostupan (članak 36. stavak 1. točka a) Uredbe (EU) 2024/1781) 

b) nije osigurao da je, kada proizvođač nema poslovni nastan u Uniji, na proizvodu jasno i 

vidljivo navedeno ime, poštanska i elektronička adresa te telefonski broj gospodarskog 

subjekta s poslovnim nastanom u Uniji u smislu članka 4. stavka 2. Uredbe (EU) 2019/1020 

(članak 36. stavak 1. točka b) Uredbe (EU) 2024/1781) 

c) nije osigurao da su na proizvodu jasno i vidljivo navedene informacije koje omogućuju 

identifikaciju proizvoda, uključujući njegovu sliku, vrstu i bilo koju drugu identifikacijsku 

oznaku proizvoda (članak 36. stavak 1. točka c) Uredbe (EU) 2024/1781) 

d) nije dostavio tijelu za nadzor tržišta na obrazložen zahtjev u papirnatom ili elektroničkom 

obliku ime svakog gospodarskog subjekta koji mu je isporučio proizvod obuhvaćen područjem 

primjene delegiranog akta donesenog na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 i ime 

svakog gospodarskog subjekta kojem su isporučeni takvi proizvodi, kao i količine i točni 

modeli tih proizvoda, u roku od 15 dana nakon što je tijelo za nadzor tržišta primilo zahtjev, 

tijekom deset godina nakon što je isporučen relevantni proizvodi, osim ako je u delegiranom 

aktu donesenom na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 utvrđeno drukčije razdoblje 

(članak 36. stavak 2. Uredbe (EU) 2024/1781) 

e) ne učini digitalno dostupnima dijelove tehničke dokumentacije povezane s relevantnim 

proizvodom, kada to Komisija zahtjeva od gospodarskih subjekata, temeljem članka 4. stavka 

6. točke (a) podtočke iii. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 36. stavak 3. Uredbe (EU) 

2024/1781) 

f) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 19. ovoga Zakona. 

 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi 

novčanom kaznom od 1.000,00 do 6.000,00 eura. 

 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - obrtnik i osoba koja 

obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom kaznom od 2.000,00 eura do 10.000,00 eura. 

 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno isključiti iz postupaka 

javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom 

počinjenog prekršaja i prekršaja koji se mogu očekivati.  

 

Prekršaji aktera u lancu opskrbe 

Članak 29. 

 

(1) Novčanom kaznom od 5.000,00 do 30.000,00 eura kaznit će se za prekršaj pravna osoba – 

akter u lancu opskrbe, a kada je to utvrđeno u delegiranom aktu donesenom na temelju članka 

4. Uredbe (EU) 2024/1781 kada: 
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a) nije besplatno pružio na zahtjev proizvođačima, prijavljenim tijelima i nadležnim 

nacionalnim tijelima dostupne relevantne informacije koje se odnose na proizvode koje 

isporučuje ili usluge koje pruža (članak 38. stavak 1. točka a) Uredbe (EU) 2024/1781) 

b) nije dopustio proizvođačima da procijene proizvode koje isporučuje ili usluge koje pruža i 

tim proizvođačima ne omogući pristup relevantnim dokumentima ili postrojenjima (članak 38. 

stavak 1. točka b) Uredbe (EU) 2024/1781) 

c) nije omogućio prijavljenim tijelima i nadležnim nacionalnim tijelima da provjere točnost 

informacija koje se odnose na njegove djelatnosti (članak 38. stavak 1. točka c) Uredbe (EU) 

2024/1781) 

d) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 19. ovoga Zakona. 

 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi 

novčanom kaznom od 2.000,00 do 6.000,00 eura. 

 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - obrtnik i osoba koja 

obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom kaznom od 2.000,00 do 10.000,00 eura. 

 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno isključiti iz postupaka 

javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom 

počinjenog prekršaja i prekršaja koji se mogu očekivati.  

 

Prekršaji gospodarskih subjekata u slučaju uništenja neprodanih proizvoda široke potrošnje  

Članak 30. 

 

(1) Novčanom kaznom od 20.000,00 do 50.000,00 eura kaznit će se za prekršaj gospodarski 

subjekt - pravna osoba ako sam uništi ili putem treće osobe ili preda na uništenje neprodane 

proizvode široke potrošnje, protivno članku 25. Uredbe (EU) 2024/1781.  

 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi 

novčanom kaznom od 2.000,00 do 6.000,00 eura. 

 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - obrtnik i osoba koja 

obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom kaznom od 10.000,00 eura do 20.000,00 eura. 

 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno isključiti iz postupaka 

javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom 

počinjenog prekršaja i prekršaja koji se mogu očekivati. 

 

Isključivanje iz postupaka javne nabave 

Članak 31. 

 

(1) U slučaju kada je gospodarskom subjektu izrečena kazna za prekršaje iz članka 20. stavka 

1., članka 21. stavka 1., članka 22. stavka 1., članka 23. stavka 1., članka 24. stavka 1., članka 

25. stavka 1., članka 26. stavka 1., članka 27. stavka 1., članka 28. stavka 1., članka 29. stavka 

1. i članka 30. stavka 1. ovoga Zakona, odnosno kada im je izrečena  kazna privremenog 

isključenja iz postupaka javne nabave, naručitelji su obvezni, ukoliko zaprime ponudu od tih 

gospodarskih subjekata u razdoblju za koje je isključenje utvrđeno, primijeniti osnovu za 

isključenje sukladno odredbama propisa koji uređuju javnu nabavu. 
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(2) Popis gospodarskih subjekata kojima je izrečeno privremeno isključenje iz postupaka javne 

nabave sukladno ovom članku javno se objavljuje na službenim mrežnim stranicama 

ministarstva nadležnog za gospodarstvo.  

 

(3) Popis iz stavka 2. ovoga članka mora sadržavati najmanje: naziv gospodarskog subjekta, 

OIB, razdoblje isključenja te pravnu osnovu na temelju koje je gospodarskom subjektu 

određeno privremeno isključenje iz postupaka javne nabave. 

 

(4) U slučaju izricanja kazne privremenog isključenja gospodarskog subjekta iz postupaka  

javne nabave, tijelo koje ju je donijelo,  dužno je bez odgode obavijestiti ministarstvo nadležno 

za gospodarstvo, dostavljajući pritom rješenje te podatke iz stavka 3. ovoga članka. 

 

(5) Ministarstvo nadležno za gospodarstvo, kao tijelo koje vodi popis iz stavka 2. ovoga članka 

odgovorno je za točnost i ažurnost unesenih podataka. 

 

DIO ČETVRTI 

PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA 

 

Prijelazna odredba 

Članak 32. 

 

Ministar će donijeti pravilnik iz članka 19. ovoga Zakona u roku od 90 dana od dana stupanja 

na snagu ovoga Zakona.  

 

Završna odredba  

Članak 33. 

 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u „Narodnim novinama“, osim članka 

30. ovoga Zakona, u dijelu koji se odnosi na srednje poduzetnike, a koji stupa na snagu  

19. srpnja 2030.  
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O B R A Z L O Ž E N J E 

 

Uz članak 1. 

Ovim člankom navodi se predmet uređenja ovoga Zakona kojim se utvrđuju nadležna tijela, 

nadležno inspekcijsko tijelo te ovlasti nadležnog inspekcijskog tijela za provedbu Uredbe (EU) 

2024/1781, provedba postupaka prijavljivanja tijela za ocjenjivanje sukladnosti, zahtjevi i 

obveze u pogledu prijavljenih tijela te prekršajne odredbe za provedbu Uredbe kao i prekršajne 

odredbe, koje se odnose na  kršenje odredbi Uredbe (EU) 2024/1781. 

 

Uz članak 2. 

Ovim člankom utvrđuje se da se ovim Zakonom osigurava provedba Uredbe (EU) 2024/1781 

Europskog parlamenta i Vijeća od 13. lipnja 2024. o uspostavi okvira za utvrđivanje zahtjeva 

za ekološki dizajn održivih proizvoda, izmjeni Direktive (EU) 2020/1828 i Uredbe (EU) 

2023/1542 te stavljanju izvan snage Direktive 2009/125/EZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 

2024/1781, 28.6.2024.) te pojedinih odredbi: Uredbe (EU) 2019/1020 Europskog parlamenta i 

Vijeća od 20. lipnja 2019. o nadzoru tržišta i sukladnosti proizvoda i o izmijeni Direktive 

2004/42/EZ i  uredbi (EZ) br. 765/2008 i (EU) br. 305/2011 (SL L 169, 25.6.2019.). Ovim se 

Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju odredbe Direktive 2009/125/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o uspostavi okvira za utvrđivanje zahtijeva za 

ekološki dizajn proizvoda povezanih s energijom (preinaka) (Tekst značajan za EGP) (SL L 

285, 31. 10. 2009.), koje se sukladno članku 79. Uredbe (EU) 2024/1781 nastavljaju 

primjenjivati. Nadalje, ovim Zakonom se omogućava provedba delegiranih akata donesenima 

na temelju članka  Uredbe (EU) 2024/1781. 

 

Uz članak 3. 

Ovim člankom utvrđuje se da izrazi koji se koriste u ovom Zakonu imaju jednako značenje kao 

pojmovi definirani u Uredbi (EU) 2024/1781, Uredbi (EU) 2019/1020. 

 

Uz članak 4. 

Ovim člankom navodi se kako se pojmovi koji se koriste u ovom Zakonu, a imaju rodno 

značenje odnose jednako na muški i ženski rod. 

 

Uz članak 5. 

Lako razumljiv jezik u smislu članaka 7., 27., 28., 29., 30. i 44. Uredbe (EU) 2024/1781 je 

hrvatski jezik i latinično pismo. 

 

Uz članak 6. 

Ovim člankom navodi se da se na pitanja koja nisu uređena ovim Zakonom, a odnose se na 

gospodarenje otpadom, zaštitu zraka i klimatske promjene, primjenjuju se posebni propisi 

kojima se uređuje gospodarenje otpadom, zaštita zraka i klimatske promjene. 

 

Uz članak 7. 

Ovim člankom utvrđuju se tijela državne uprave koje je u Republici Hrvatskoj nadležna za 

provedbu Uredbe (EU) 2024/1781. 

 

Uz članak 8. 

Ovim člankom utvrđuju se zadaće nadležnih tijela za provedbu Uredbe (EU) 2024/1781. 

 

Uz članak 9. 

Ovim člankom utvrđuju se zahtjevi u pogledu prijavljenih tijela. 
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Uz članak 10. 

Ovim člankom utvrđuju se zahtjevi za prijavljivanje tijela za ocjenjivanje sukladnosti. 

 

Uz članak 11. 

Ovim člankom utvrđuje se postupak prijavljivanja tijela za ocjenjivanje sukladnosti. 

Ministarstvo nadležno za gospodarstvo obavještava Europsku komisiju i druge države članice 

uporabom sredstava za elektroničko prijavljivanje (NANDO) koji je razvila i kojim upravlja 

Europska komisija. NANDO je baza podataka u kojoj su dostupne informacije o prijavljenim 

tijelima svih država članica EU. 

  

Uz članak 12. 

Ovim člankom utvrđuju se slučajevi izmjene prijava tijela za ocjenjivanje sukladnosti. 

 

Uz članak 13. 

Ovim člankom utvrđuje nadležna tijela za inspekcijski nadzor nad provedbom Uredbe (EU) 

2024/1781  i ovoga Zakona. 

 

Uz članak 14.  

Ovim člankom definiraju se ovlasti inspektora u provedbi ovoga Zakona. 

 

Uz članak 15. 

Ovim se člankom propisuju upravne mjere. Ako nadležni inspektor u provedbi inspekcijskog 

nadzora utvrdi da proizvod koji je stavljen na tržište ili na raspolaganje na tržištu nije sukladan 

sa zahtjevima ovoga Zakona, inspektor će bez odgode kroz zapisnik o inspekcijskom nadzoru 

zahtijevati od gospodarskog subjekta, koji je proizvod stavio na tržište ili na raspolaganje na 

tržištu da provede korektivne mjere radi otklanjanja tih formalnih nesukladnosti u okviru 

obveza koje su mu određene ovim Zakonom te će odrediti primjereni rok za izvršenje 

korektivne mjere. Ako gospodarski subjekt ne izvrši korektivne mjere u određenom roku 

nadležni inspektor će donijeti rješenje kojim će gospodarskom subjektu zabraniti stavljanje 

proizvoda na tržište ili na raspolaganje na tržištu ili narediti povlačenje proizvoda s tržišta. Ako 

nesukladnosti predstavljaju rizik za zdravlje i sigurnost korisnika, uključujući i formalnu 

nesukladnost koja predstavlja rizik, inspektor će, razmjerno ocjeni prirode rizika, rješenjem 

gospodarskom subjektu narediti poduzimanje jedne ili više korektivnih mjera. Ako 

gospodarski subjekt ne otkloni nesukladnosti inspektor će donijeti rješenje kojim će zabraniti 

stavljanje proizvoda na tržište ili na raspolaganje na tržištu i narediti povlačenje proizvoda koji 

su već stavljeni na tržište ili na raspolaganje na tržištu. 

 

Uz članak 16.  

Ovim člankom propisuju se troškovi inspekcijskog postupka koji uključuju troškove ispitivanja 

i provjere sukladnosti proizvoda, troškove prijevoza u vezi s inspekcijskim nadzorom, troškove 

kupnje uzoraka proizvoda, između ostalog pod tajnim identitetom. Navedene troškove snosi 

gospodarski subjekt koji je na tržište ili na raspolaganje na tržištu uključivši i prodaju na 

daljinu, stavio proizvod koji nije sukladan s tehničkim zahtjevima za taj proizvod. 

 

Uz članak 17. 

Ovim člankom propisuje se poduzimanja mjera iz članka 25. Uredbe (EU) 2023/988 za 

proizvode koji predstavljaju ozbiljan rizik provodi se postupak obavještavanja putem sustava 

Safety Gate u skladu s propisom kojim se uređuje sustav brze razmjene službenih obavijesti o 

proizvodima koji predstavljaju rizik za zdravlje i sigurnost potrošača (Safety Gate). 
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Uz članak 18. 

Ovim člankom propisuje se nadležno tijelo državne uprave za provjeru proizvoda pri uvozu 

radi stavljanja proizvoda na tržište Europske unije. 

 

Uz članak 19. 

Ovim člankom propisuje se da ministar nadležan za gospodarstvo pravilnikom propisuje  

pretpostavke za eko-dizajn proizvoda povezanih s energijom. 

 

Uz članak 20. 

Ovim člankom propisuju se novčane kazne za proizvođače ako postupaju suprotno odredbama 

članaka 27. Uredbe (EU) 2024/1781. 

 

Uz članak 21. 

Ovim člankom propisuju se novčane kazne za ovlaštene zastupnike ako postupaju suprotno 

odredbama članka 28. Uredbe (EU) 2024/1781. 

 

Uz članak 22. 

Ovim člankom propisuju se novčane kazne za uvoznike ako postupaju suprotno odredbama 

članka 29. Uredbe (EU) 2024/1781. 

 

Uz članak 23. 

Ovim člankom propisuju se novčane kazne za distributere ako postupaju suprotno odredbama 

članka 30. Uredbe (EU) 2024/1781. 

 

Uz članak 24. 

Ovim člankom propisuju se novčane kazne za trgovce ako postupaju suprotno odredbama 

članka 31. Uredbe (EU) 2024/1781. 

 

Uz članak 25. 

Ovim člankom propisuju se novčane kazne za prekršaje povezane s oznakama, postupanje 

suprotno odredbama članka 32. Uredbe (EU) 2024/1781. 

 

Uz članak 26.  

Ovim člankom propisuje se prekršaji pružatelja usluga provođenja narudžbi ako postupaju 

suprotno odredbama članka 33. Uredbe (EU) 2024/1781. 

 

Uz članak 27.  

Ovim člankom propisuje se prekršaji pružatelja internetskih platformi za trgovanje i 

internetskih tražilica ako postupaju suprotno odredbama članka 35. Uredbe (EU) 2024/1781. 

 

Uz članak 28.  

Ovim člankom propisuje se prekršaji gospodarskih subjekata u pogledu informiranja ako 

postupaju suprotno odredbama članka 36. Uredbe (EU) 2024/1781. 

 

Uz članak 29.  

Ovim člankom propisuje se prekršaji aktera u lancu opskrbe ako postupaju suprotno odredbama 

članka 38. Uredbe (EU) 2024/1781. 
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Uz članak 30. 

Ovim člankom propisuju se prekršaji aktera u slučaju uništenja neprodanih proizvoda široke 

potrošnje, ako postupaju suprotno odredbama članka 25. Uredbe (EU) 2024/1781. 

 

Uz članak 31. 

Ovim člankom propisuju se isključivanja iz postupaka javne nabave. 

 

Uz članak 32.  

Ovim člankom propisuje se da će Pravilnik iz članka 19. ovoga Zakona ministar donijeti u roku 

od 90 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.  

 

Uz članak 33. 

Ovim člankom propisuje se stupanje na snagu Zakona. Zakon stupa na snagu osmoga dana od 

dana objave u „Narodnim novinama“, osim odredaba članka 30. ovoga Zakona koje će se na 

srednje poduzetnike primjenjivati od 19. srpnja 2030. Kriteriji za razvrstavanje poduzetnika 

definirani su Zakonom kojim se uređuje računovodstvo poduzetnika, razvrstavanje 

poduzetnika i grupa poduzetnika.  Sukladno odredbama članka 25. Uredbe (EU) 2024/1781 od 

19. srpnja 2026. zabranjeno je uništenje neprodanih proizvoda široke potrošnje navedenih u 

Prilogu VII Uredbe (EU) 2024/1781. Zabrana se ne primjenjuje na mikropoduzeća i mala 

poduzeća, ali se na srednja poduzeća primjenjuje od 19. srpnja 2030. 
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PRILOZI - Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću 

 - Izjava o usklađenosti prijedloga propisa s pravnom stečevinom 

Europske unije 

 - Usporedni prikaz podudaranja odredbi propisa Europske unije s 

prijedlogom propisa 

 













IZJAVA O USKLAĐENOSTI PRI JEDLOGA PROPISA S PRAVNOM STEČEVINOM 
EUROPSKE UNIJE

1. Naziv prijedloga propisa

Zakon o provedbi Uredbe (EU) 2024/1781 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. lipnja 2024. 
o uspostavi okvira za utvrđivanje zahtjeva za ekološki dizajn održivih proizvoda, izmjeni 
direktive (EU) 2020/1828 i Uredbe (EU) 2023/1542 te stavljanju izvan snage direktive 
2009/125/EZ

2. Stručni nositelj izrade prijedloga propisa

MINISTARSTVO GOSPODARSTVA

3. Veza s Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne 
stečevine Europske unije

Predviđeno Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne 
stečevine Europske unije za 2026. godinu.
Rok: III. kvartal 2026.

4. Preuzimanje odnosno provedba pravne stečevine Europske unije

a) Odredbe primarnih izvora prava Europske unije

Ugovor o funkcioniranju Europske unije
članak/članci članak 114. i članak 194. stavak 2.

b) Sekundarni izvori prava Europske unije

Uredba (EU) 2019/1020 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. o nadzoru tržišta 
i sukladnosti proizvoda i o izmjeni Direktive 2004/42/EZ l uredbi (EZ) br. 765/2008 i (EU) br. 
305/2011 (Tekst značajan za EGP.) (SL L 169, 25.6.2019.)

32019R1020

Uredba (EU) 2024/1781 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. lipnja 2024. o uspostavi 
okvira za utvrđivanje zahtjeva za ekološki dizajn održivih proizvoda, izmjeni Direktive (EU) 
2020/1828 i Uredbe (EU) 2023/1542 te stavljanju izvan snage Direktive 2009/125/EZ (SL L, 
2024/1781, 28.6.2024.)

32024R1781

Direktiva 2009/125/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o uspostavi 
okvira za utvrđivanje zahtjeva za ekološki dizajn proizvoda koji koriste energiju (preinaka) 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 285, 31.10.2009.) 

32009L0125



- Članci 1., 2., 3., 4., 5., 8., 9., 10., 11., 14., 15., 18. i 19.Prilozi 1., 2., 4., 5., 6. i 7. bit će 
preuzeto: Pravilnik o utvrđivanju zahtjeva za eko-dizajn proizvoda povezanih s 
energijom (31.03.2027)

c) Ostali izvori prava Europske unije

5. Prilog: tablice usporednih prikaza za propise kojima se preuzimaju odredbe 
sekundarnih izvora prava Europske unije u zakonodavstvo Republike Hrvatske

Da.

Potpis EU koordinatora stručnog nositelja izrade prijedloga propisa, datum i pečat

Goran Romek

(potpis)

Državni tajnik

*e"A. < 4 i, 'r\x • •
(datum i pečat)

Potpis EU koordinatora Ministarstva vanjskih i europskih poslova, datum i pečat

2
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         

1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva 2009/125/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o uspostavi okvira za utvrđivanje zahtjeva za ekološki dizajn 

proizvoda koji koriste energiju (preinaka) (Tekst značajan za EGP) 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o provedbi Uredbe (EU) 2024/1781 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. lipnja 2024. o uspostavi okvira za utvrđivanje zahtjeva za 

ekološki dizajn održivih proizvoda, izmjeni direktive (EU) 2020/1828 i Uredbe (EU) 2023/1542 te stavljanju izvan snage direktive 

2009/125/EZ 

 

 

 

 

 

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 

Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li 

sadržaj 

odredb

e 

propisa 

Europs

ke unije 

u 

Obrazlož

enje (ako 

sadržaj 

odredbe 

propisa 

Europsk

e unije 

nije 
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potpun

osti 

preuzet 

u 

odredb

u 

prijedlo

ga 

propisa

? 

 

preuzet 

ili je 

djelomič

no 

preuzet 

u 

odredbu 

prijedlog

a 

propisa) 

Članak 1. 

Predmet i područje primjene 

1.   Ova Direktiva uspostavlja okvir za postavljanje 

zahtjeva Zajednice za ekološki dizajn proizvoda koji 

koriste energiju s ciljem osiguranja slobodnog kretanja tih 

proizvoda na unutarnjem tržištu. 

2.   Ova Direktiva predviđa utvrđivanje zahtjeva koje 

moraju ispuniti proizvodi koji koriste energiju obuhvaćeni 

provedbenim mjerama, kako bi bili stavljeni na tržište i/ili 

u uporabu. Ona pridonosi održivom razvoju povećanjem 

energetske učinkovitosti i razine zaštite okoliša, dok u isto 

vrijeme povećava sigurnost opskrbe energijom. 

3.   Ova se Direktiva ne primjenjuje na putnička ni teretna 

prijevozna sredstva. 

4.   Ova Direktiva i provedbene mjere donesene na 

temelju nje ne dovode u pitanje zakonodavstvo Zajednice 

o upravljanju otpadom i o kemikalijama, uključujući 

zakonodavstvo Zajednice o fluoriranim stakleničkim 

Članak 1. 

  

Ovim se Zakonom utvrđuju nadležna tijela, zadaće nadležnih tijela, 

nadležna inspekcijska tijela, ovlasti nadležnih inspekcijskih 

tijela,  prijavljivanje tijela za ocjenjivanje sukladnosti, zahtjevi i obveze 

u pogledu prijavljenih tijela te prekršajne odredbe za provedbu Uredbe 

Europske unije iz članka 2. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona. 

  

Pravo Europske unije 

Članak 2. 

  

(1)     Ovim se Zakonom osigurava provedba sljedećih akata Europske 

unije: 

  

Djelomi

čno 

preuzet

o 

 

Bit će 

preuzeto 

u: 

Pravilnik 

o 

utvrđivan

ju 

zahtjeva 

za eko-

dizajn 

proizvod

a 

povezani

h s 

energijo

m 

(31.03.20

27) 
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plinovima. 

 

1.      Uredbe (EU) 2024/1781 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. 

lipnja 2024. o uspostavi                    okvira za utvrđivanje zahtjeva 

za ekološki dizajn održivih proizvoda, izmjeni Direktive (EU) 

2020/1828 i Uredbe (EU) 2023/1542 te stavljanju izvan snage 

Direktive 2009/125/EZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 2024/1781, 

28.6.2024.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2024/1781);  

2.      Uredbe (EU) 2019/1020 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. 

lipnja 2019. o nadzoru tržišta i sukladnosti proizvoda i o izmijeni 

Direktive 2004/42/EZ i  uredbi (EZ) br. 765/2008 i (EU) br. 

305/2011 (Tekst značajan za EGP) (SL L 169, 25.6.2019.) (u 

daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2019/1020), u dijelu nadzora tržišta 

radi osiguranja sukladnosti s zahtjevima ekološkog dizajna 

proizvoda; 

  

(2)     Ovim se Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju odredbe 

Direktive 2009/125/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. 

listopada 2009. o uspostavi okvira za utvrđivanje zahtijeva za 

ekološki dizajn proizvoda povezanih s energijom (preinaka) (Tekst 

značajan za EGP) (SL L 285, 31. 10. 2009.) (u daljnjem tekstu: 

Direktiva 2009/125/EZ), koje se sukladno članku 79. Uredbe (EU) 

2024/1781 nastavljaju primjenjivati. 

  

(3)   Ovim Zakonom se omogućava provedba delegiranih akata 

donesenima na temelju članka    

        4. Uredbe (EU) 2024/1781. 
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Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Direktive primjenjuju se sljedeće 

definicije: 

1. „Proizvod koji koristi energiju” (dalje u tekstu 

„proizvod”) znači svaki proizvod koji tijekom uporabe 

utječe na potrošnju energije i koji je stavljen na tržište 

i/ili u uporabu, uključujući dijelove koji su namijenjeni 

za ugradnju u proizvode koji koriste energiju 

obuhvaćene ovom Direktivom i koji su stavljeni na 

tržište ili u uporabu kao pojedinačni dijelovi za krajnje 

korisnike i čija se ekološka učinkovitost može neovisno 

ocijeniti; 

2. „Sastavni dijelovi i sklopovi” znači dijelovi koji su 

namijenjeni za ugradnju u proizvod, koji nisu stavljeni 

na tržište i/ili u uporabu kao pojedinačni dijelovi za 

krajnje korisnike ili čija se ekološka učinkovitost ne 

može neovisno ocijeniti; 

3. „Provedbene mjere” znači mjere donesene na temelju 

ove Direktive, koje utvrđuju zahtjeve za ekološki dizajn 

određenih proizvoda koji koriste energiju ili za njihove 

ekološke aspekte; 

4. „Stavljanje na tržište” znači stavljanje proizvoda na 

tržište Zajednice prvi put s ciljem njegove distribucije ili 

uporabe unutar Zajednice bilo uz naplatu ili besplatno i 

bez obzira na prodajnu tehniku; 

5. „Stavljanje u uporabu” znači prva uporaba proizvoda za 

njegovu predviđenu namjenu od strane krajnjeg 

korisnika u Zajednici; 

6. „Proizvođač” znači fizička ili pravna osoba koja 

proizvodi proizvode obuhvaćene ovom Direktivom i 

odgovorna je za njihovu sukladnost s ovom Direktivom 

 Nije 

preuzet

o 

 

Bit će 

preuzeto 

u: 

Pravilnik 

o 

utvrđivan

ju 

zahtjeva 

za eko-

dizajn 

proizvod

a 

povezani

h s 

energijo

m 

(31.03.20

27) 
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u pogledu njihovog stavljanja na tržište ili u uporabu 

pod vlastitim imenom proizvođača ili žigom ili za 

osobnu uporabu proizvođača. U nedostatku proizvođača 

u skladu s definicijom u prvoj rečenici ili uvoznika u 

skladu s definicijom u točki 8., svaka fizička ili pravna 

osoba koja stavlja na tržište i/ili u uporabu proizvode 

koji koriste energiju obuhvaćene ovom Direktivom 

smatra se proizvođačem; 

7. „Ovlašteni predstavnik” znači svaka fizička ili pravna 

osoba s poslovnim nastanom u Zajednici koja je dobila 

pismeni nalog od proizvođača da u njegovo ime obavi 

sve ili dio obveza i formalnosti povezano s ovom 

Direktivom; 

8. „Uvoznik” znači svaka fizička ili pravna osoba s 

poslovnim nastanom u Zajednici koja stavlja proizvod iz 

treće zemlje na tržište Zajednice tijekom svojeg 

poslovanja; 

9. „Materijali” znači svi materijali koji se koriste u 

životnom ciklusu jednog proizvoda; 

10. „Dizajn proizvoda” znači vrsta postupaka koji 

pretvaraju pravne, tehničke, sigurnosne, funkcionalne, 

tržišne i druge zahtjeve koje proizvod treba ispunjavati 

u tehničke specifikacije za taj proizvod; 

11. „Ekološki aspekt” znači element ili funkcija proizvoda 

koji može uzajamno djelovati s okolišem tijekom 

svojeg ciklusa trajanja; 

12. „Utjecaj na okoliš” znači svaka promjena okoliša koja 

u cijelosti ili djelomično proizlazi iz proizvoda u 

njegovom ciklusu trajanja; 

13. „Ciklus trajanja” znači posljedične i međusobno 

povezane faze proizvoda od uporabe sirovine do 

konačnog odlaganja; 

14. „Ponovna uporaba” znači svaki postupak kojim se 

proizvod ili njegovi sastavni dijelovi, nakon što su 
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dosegnuli kraj svoje prve uporabe, upotrebljavaju za 

istu namjenu za koju su zamišljeni, uključujući 

kontinuiranu uporabu proizvoda koji se vraća na 

sabirno mjesto, distributeru, izvođaču recikliranja ili 

proizvođaču, kao i ponovnu uporabu proizvoda nakon 

prerade; 

15. „Recikliranje” znači ponovna proizvodnja u 

proizvodnom postupku otpadnih materijala za 

prvobitnu namjenu ili za druge namjene, ali 

isključujući obnovu energije; 

16. „Obnova energije” znači uporaba zapaljivog otpada 

kao načina za proizvodnju energije putem izravnog 

spaljivanja s ili bez drugog otpada, ali s obnovom 

topline. 

17. „Obnova” znači svaki od primjenljivih postupaka iz 

Priloga II.B Direktivi 2006/12/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća od 5. travnja 2006. o otpadu (20); 

18. „Otpad” znači svaka tvar ili predmet u kategorijama 

navedenima u Prilogu I. Direktivi 2006/12/EZ koje 

posjednik odbacuje ili namjerava odbaciti ili mora 

odbaciti; 

19. „Opasni otpad” znači svaki otpad obuhvaćen člankom 

1. stavkom 4. Direktive Vijeća 91/689/EEZ od 12. 

prosinca 1991. o opasnom otpadu (21); 

20. „Ekološki profil” znači opis, u skladu s provedbenom 

mjerom koja se primjenjuje na proizvod, unosa i iznosa 

(npr. materijala, emisija i otpada) povezanih s 

proizvodom kroz njegov životni ciklus, koji su 

značajni s gledišta njihovog ekološkog utjecaja i 

izraženi u fizičkim količinama koje se mogu izmjeriti; 

21. „Ekološka učinkovitost” proizvoda znači rezultati 

proizvođačevog upravljanja ekološkim aspektima 

proizvoda, vidljivih u njegovoj tehničkoj 

dokumentaciji; 
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22. „Poboljšanje ekološke učinkovitosti” znači postupak 

poboljšanja ekološke učinkovitosti proizvoda tijekom 

uzastopnih generacija, iako ne nužno u pogledu svih 

ekoloških aspekata proizvoda istodobno; 

23. „Ekološki dizajn” znači uključivanje ekoloških 

aspekata u dizajn proizvoda s ciljem poboljšanja 

njegove ekološke učinkovitosti kroz cijeli njegov 

ciklus trajanja; 

24. „Zahtjev za ekološki dizajn” znači svaki zahtjev u vezi 

s proizvodom, ili s dizajnom proizvoda, koji je 

namijenjen poboljšanju njegove ekološke 

učinkovitosti, ili svaki zahtjev za dostavljanje 

informacija u pogledu ekoloških aspekata proizvoda; 

25. „Opći zahtjev za ekološki dizajn” znači svaki zahtjev 

za ekološki dizajn koji se temelji na ekološkom profilu 

cijelog proizvoda, bez zadanih graničnih vrijednosti za 

posebne ekološke aspekte; 

26. „Poseban zahtjev za ekološki dizajn” znači 

kvantificirani i izmjeriv zahtjev za ekološki dizajn u 

vezi s posebnim ekološkim aspektom proizvoda, na 

primjer potrošnje energije za vrijeme uporabe, 

izračunane za danu jedinicu proizvodne učinkovitosti. 

27. „Usklađena norma” znači tehnička specifikacija koju 

je donijelo priznato tijelo za normizaciju prema nalogu 

Komisije, u skladu s postupkom navedenim u Direktivi 

98/34/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 22. lipnja 

1998. o utvrđivanju postupka pružanja informacija u 

području tehničkih normi i propisa (22), za potrebe 

uspostave europskog zahtjeva s kojim usklađenost nije 

obvezna. 
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Članak 3. 

Stavljanje na tržište i/ili stavljanje u uporabu 

1.   Države članice poduzimaju sve odgovarajuće mjere za 

osiguranje da se proizvodi obuhvaćeni provedbenim 

mjerama mogu staviti na tržište i/ili u uporabu samo ako 

su u skladu s ovim mjerama i nose oznaku CE u skladu s 

člankom 5. 

2.   Države članice određuju tijela odgovorna za nadzor 

nad tržištem. One dogovaraju da takva tijela imaju i 

koriste ovlasti potrebne za poduzimanje odgovarajućih 

mjera kojima ih obvezuje ova Direktiva. Države članice 

određuju zadaće, ovlasti i organizacijske mjere nadležnih 

tijela koja će imati pravo: 

(a) organizirati odgovarajuće provjere o usklađenosti 

proizvoda, u odgovarajućem opsegu, i obvezati 

proizvođača ili njegovog ovlaštenog predstavnika da 

opozove neusklađene proizvode s tržišta, u skladu s 

člankom 7.; 

(b) zahtijevati od dotičnih stranaka osiguranje svih 

potrebnih informacija, kao što je utvrđeno u 

provedbenim mjerama; 

(c) uzeti uzorke proizvoda i podvrgnuti ih provjerama 

usklađenosti. 

3.   Države članice obavješćuju Komisiju o rezultatima 

nadzora nad tržištem i Komisija prema potrebi takve 

informacije prosljeđuje drugim državama članicama. 

4.   Države članice osiguravaju potrošačima i drugim 

zainteresiranim strankama mogućnost da podnesu 

nadležnim tijelima svoja zapažanja o usklađenosti 
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proizvoda. 

 

Članak 4. 

Odgovornosti uvoznika 

Ako proizvođač nema poslovni nastan u Zajednici i nema 

ovlaštenog predstavnika, uvoznik je dužan: 

(a) osigurati da je proizvod koji je stavljen na tržište ili u 

uporabu u skladu s ovom Direktivom i primjenjivom 

primjenljivom mjerom; 

(b) dati na raspolaganje izjavu o sukladnosti i tehničku 

dokumentaciju. 
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Članak 5. 

Označivanje i izjava EZ-a o sukladnosti 

1.   Prije nego što se proizvod obuhvaćen provedbenim 

mjerama stavi na tržište i/ili u uporabu, pričvršćuje se 

oznaka sukladnosti CE i izdaje izjavu EZ-a o sukladnosti, 

čime proizvođač ili njegov ovlašteni predstavnik jamči i 

izjavljuje da je proizvod u skladu s odgovarajućim 

odredbama primjenljive provedbene mjere. 

2.   Oznaka sukladnosti CE sastoji se od početnih slova 

„CE” kako je prikazano u Prilogu III. 

3.   Izjava EZ-a o sukladnosti sadrži elemente navedene u 

Prilogu VI. i poziva se na odgovarajuću provedbenu 

mjeru. 

4.   Zabranjuje se označivanje proizvoda znakovima koji 

mogu obmanuti korisnike što se tiče značenja ili oblika 

oznake CE. 

5.   Države članice mogu zatražiti da informacije koje se 

dostavljaju na temelju Priloga I. dijela 2. budu na 

njihovom službenom jeziku/njihovim službenim jezicima 

kad proizvod stigne do krajnjeg korisnika. 

Države članice također odobravaju pružanje tih 

informacija na jednom ili više drugih službenih jezika 

Zajednice. 

Kad se primjenjuje prvi podstavak, države članice 

posebno uzimaju u obzir: 

(a) može li se informacija dostaviti s usklađenim 

simbolima ili priznatim šiframa ili drugim mjerama; 

 Nije 

preuzet

o 

 

Bit će 

preuzeto 

u: 

Pravilnik 

o 

utvrđivan

ju 

zahtjeva 

za eko-

dizajn 

proizvod

a 

povezani

h s 

energijo

m 

(31.03.20

27) 
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(b) vrstu predviđenog korisnika proizvoda i prirodu 

podataka koje treba osigurati. 
 

Članak 6. 

Sloboda kretanja 

1.   Države članice na temelju zahtjeva za ekološki dizajn, 

koji se odnose na one parametre ekološkog dizajna iz 

Priloga I., dijela 1. koji su obuhvaćeni primjenljivom 

provedbenom mjerom, na svojem državnom području ne 

zabranjuju, ne ograničavaju i ne sprečavaju stavljanje na 

tržište ni u uporabu proizvoda koji je u skladu sa svim 

odgovarajućim odredbama primjenljive provedbene mjere 

i nose oznaku CE u skladu s člankom 5. 

2.   Države članice na temelju zahtjeva za ekološki dizajn, 

koji se odnose na one parametre ekološkog dizajna iz 

Priloga I., dijela 1., na svojem državnom području ne 

zabranjuju, ne ograničavaju i ne sprečavaju stavljanje na 

tržište ni stavljanje u uporabu proizvoda koji nosi oznaku 

CE u skladu s člankom 5. za koje primjenljiva provedbena 

mjera navodi da zahtjev za ekološki dizajn nije potreban. 

3.   Države članice ne sprečavaju prikazivanje, na primjer 

na sajmovima, izložbama i izlaganjima, proizvoda koji 

nisu sukladni odredbama primjenljive provedbene mjere, 

pod uvjetom da postoji vidljiva naznaka da se oni ne 

mogu staviti na tržište i/ili u uporabu dok se ne usklade. 

 Nije 

potrebn

o 

preuzim

anje 

 

Stavljeno 

izvan 

snage 

Uredbom 

(EU) 

2024/178

1 
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Članak 7. 

Zaštitna klauzula 

1.   Ako država članica utvrdi da proizvod koji nosi 

oznaku CE iz članka 5. i koji se koristi u skladu s 

njegovom namijenjenom uporabom ne zadovoljava 

odgovarajuće odredbe primjenljive provedbene mjere, 

proizvođač ili njegov ovlašteni predstavnik imaju obvezu 

uskladiti proizvod s odredbama primjenljive provedbene 

mjere i/ili s oznakom CE i privesti kraju prekršaj pod 

uvjetima koje nameće država članica. 

Ako postoji dovoljno dokaza da proizvod možda nije 

usklađen, država članica poduzima potrebne mjere koje, 

ovisno o težini neusklađenosti, mogu ići sve do zabrane 

stavljanja proizvoda na tržište dok se ne utvrdi 

usklađenost. 

Ako se neusklađenost nastavi, država članica donosi 

odluku kojom ograničava ili zabranjuje stavljanje na 

tržište i/ili u uporabu tog proizvoda ili osigurava da se 

povuče s tržišta. 

U slučaju zabrane ili povlačenja s tržišta odmah se 

obavješćuju Komisija i druge države članice. 

 Nije 

potrebn

o 

preuzim

anje 

 

Stavljeno 

izvan 

snage 

Uredbom 

(EU) 

2024/178

1  

 



 13 

2.   Svaka odluka države članice na temelju ove Direktive 

koja ograničava ili zabranjuje stavljanje na tržište i/ili u 

uporabu proizvoda navodi razloge na kojima se temelji. 

Takva se odluka smjesta priopćava dotičnoj stranki, koja 

će u isto vrijeme biti obaviještena o pravnim lijekovima 

koji su na raspolaganju u skladu sa zakonima na snazi u 

toj državi članici i vremenskim rokovima kojima 

podliježu takvi pravni lijekovi. 

3.   Država članica odmah obavješćuje Komisiju i druge 

države članice o svakoj odluci koju donese na temelju 

stavka 1., navodeći razloge za to i, posebno, je li do 

neusklađenosti došlo radi: 

(a) nemogućnosti zadovoljavanja zahtjeva primjenljive 

provedbene mjere; 

(b) nepravilne primjene usklađenih normi iz članka 10. 

stavka 2.; 

(c) nedostataka u usklađenim normama iz članka 10. 

stavka 2. 

4.   Komisija bez odgode počinje savjetovanje s 

predmetnim strankama te može zatražiti tehnički savjet od 

nezavisnih vanjskih stručnjaka. 

Nakon tog savjetovanja Komisija odmah obavještava 

državu članicu koja je donijela odluku i drugu državu 

članicu o svojim stajalištima. 

Ako Komisija smatra da je odluka nepravedna, odmah o 

tome obavješćuje državu članicu. 

5.   Ako se odluka iz stavka 1. temelji na nedostatku u 

usklađenoj normi, Komisija odmah započinje postupak 
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naveden u članku 10. stavcima 2., 3. i 4. Komisija u isto 

vrijeme obavještava Odbor iz članka 19. stavka 1. 

6.   Države članice i Komisija poduzimaju potrebne mjere 

kojima jamče povjerljivost u pogledu informacija koje su 

dostavljene tijekom tog postupka, ako je opravdano. 

7.   Odluke koje države članice donesu na temelju ovog 

članka obznanjuju se na transparentan način. 

8.   Mišljenje Komisije o tim odlukama objavljuje se u 

Službenom listu Europske unije. 

 

Članak 8. 

Ocjena sukladnosti 

1.   Prije stavljanja proizvoda obuhvaćenog provedbenim 

mjerama na tržište i/ili stavljanja takvog proizvoda u 

uporabu, proizvođač ili njegov ovlašteni predstavnik 

osiguravaju da je obavljena ocjena sukladnosti proizvoda 

sa svim odgovarajućim zahtjevima primjenljive 

provedbene mjere. 

2.   Postupci za ocjenu sukladnosti utvrđuju se 

provedbenim mjerama i ostavljaju proizvođačima izbor 

između unutarnje kontrole dizajna navedene u Prilogu IV. 

ovoj Direktivi i sustava upravljanja navedenog u Prilogu 

V. ovoj Direktivi. Kad je propisno opravdan i razmjeran 

riziku, postupak ocjene sukladnosti određuje se među 

relevantnim modulima, kako je opisano u Prilogu II. 

Odluci br. 768/2008/EZ. 

Ako država članica ima značajne pokazatelje o mogućoj 

 Nije 

preuzet

o 

 

Bit će 

preuzeto 

u: 

Pravilnik 

o 

utvrđivan

ju 

zahtjeva 

za eko-

dizajn 

proizvod

a 

povezani

h s 

energijo

m 

(31.03.20

27) 
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neusklađenosti proizvoda, ta država članica što je prije 

moguće objavljuje ocjenu koja može poslužiti kao dokaz 

usklađenosti proizvoda, koju može provesti nadležno 

tijelo kako bi se omogućilo možebitno pravodobno 

korektivno djelovanje. 

Ako je proizvod koji je obuhvaćen provedbenim mjerama 

dizajnirala organizacija registrirana u skladu s Uredbom 

(EZ) br. 761/2001 Europskog parlamenta i Vijeća od 19. 

ožujka 2001. o dopuštanju dobrovoljnog sudjelovanja 

organizacija u Sustavu ekološkog upravljanja i revizije 

(EMAS) Zajednice (23) i funkcija dizajna je uključena 

unutar opsega te registracije, pretpostavlja se da sustav 

upravljanja te organizacije zadovoljava zahtjeve Priloga 

V. ovoj Direktivi. 

Ako je proizvod koji je obuhvaćen provedbenim mjerama 

oblikovala organizacija koja ima sustav upravljanja koji 

uključuje funkciju dizajna proizvoda koji se primjenjuje u 

skladu s usklađenim normama čiji su referentni brojevi 

objavljeni u Službenom listu Europske unije, pretpostavlja 

se da taj sustav upravljanja zadovoljava odgovarajuće 

zahtjeve Priloga V. 

3.   Nakon stavljanja proizvoda koji je obuhvaćen 

provedbenim mjerama na tržište ili u uporabu, proizvođač 

ili njegov ovlašteni predstavnik čuva odgovarajuće 

dokumente u vezi s obavljenom ocjenom sukladnosti i 

izdane izjave o sukladnosti na raspolaganju inspekcijama 

država članica u razdoblju od 10 godina nakon što je 

zadnji od tih proizvoda proizveden. 

Odgovarajući dokumenti stavljaju se na raspolaganje u 

roku od 10 dana od primanja zahtjeva od strane nadležnog 
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tijela države članice. 

4.   Dokumenti koji se odnose na ocjenu sukladnosti i 

izjavu o sukladnosti iz članka 5. sastavljaju se na jednom 

od službenih jezika institucija Europske unije. 

 

Članak 9. 

Pretpostavka sukladnosti 

1.   Države članice smatraju da je proizvod označen 

oznakom CE iz članka 5. sukladan odgovarajućim 

odredbama primjenljive provedbene mjere. 

2.   Države članice smatraju da je proizvod na koji su 

primijenjene usklađene norme, čiji su referentni brojevi 

objavljeni u Službenom listu Europske unije, sukladan 

svim odgovarajućim zahtjevima primjenljive provedbene 

mjere na koju se takve norme odnose. 

3.   Smatra se da su proizvodi kojima su dodijeljene eko-

oznake Zajednice na temelju Uredbe (EZ) br. 1980/2000 

sukladni sa zahtjevima za ekološki dizajn primjenljive 

provedbene mjere ako eko-oznaka zadovoljava te 

zahtjeve. 

4.   Komisija može za potrebe pretpostavke o sukladnosti 

u kontekstu ove Direktive, djelujući u skladu s postupkom 

iz članka 19. stavka 2., odlučiti da druge eko-oznake 

ispunjavaju vjerodostojne uvjete eko-oznake Zajednice na 

temelju Uredbe (EZ) br. 1980/2000. Pretpostavlja se da 

proizvodi kojima su dodijeljene takve druge eko-oznake 

ispunjavaju zahtjeve za ekološki dizajn primjenljive 

 Nije 

preuzet

o 

 

Bit će 

preuzeto 

u: 

Pravilnik 

o 

utvrđivan

ju 

zahtjeva 

za eko-

dizajn 

proizvod

a 

povezani

h s 

energijo

m 

(31.03.20

27) 
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provedbene mjere ako ta eko-oznaka ispunjava te 

zahtjeve. 

 

Članak 10. 

Usklađene norme 

1.   Države članice u najvećoj mogućoj mjeri, osiguravaju 

poduzimanje odgovarajućih mjera koje omogućavaju da 

se zainteresirane stranke savjetuju na nacionalnoj razini o 

postupku pripreme i nadziranja usklađenih normi. 

2.   Ako država članica ili Komisija smatraju da usklađene 

norme, za čiju se primjenu pretpostavlja da ispunjava 

posebne odredbe primjenljive provedbene mjere, ne 

zadovoljavaju u cijelosti te odredbe, ta država članica ili 

Komisija obavješćuju Stalni odbor koji je osnovan u 

skladu s člankom 5. Direktive 98/34/EZ u tu svrhu, uz 

navođenje razloga. Odbor donosi mišljenje po hitnom 

postupku. 

3.   S obzirom na mišljenje Odbora, Komisija odlučuje 

hoće li ili neće objaviti, ili objaviti s ograničenjem, 

zadržati ili povući upute na te usklađene norme u 

Službenom listu Europske unije. 

4.   Komisija obavješćuje predmetno europsko tijelo za 

normizaciju i, ako je potrebno, izdaje novi nalog za 

izmjenu usklađenih dotičnih normi. 

 Nije 

preuzet

o 

 

Bit će 

preuzeto 

u: 

Pravilnik 

o 

utvrđivan

ju 

zahtjeva 

za eko-

dizajn 

proizvod

a 

povezani

h s 

energijo

m 

(31.03.20

27) 
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Članak 11. 

Zahtjevi za sastavne dijelove i sklopove 

Provedbene mjere mogu zahtijevati od proizvođača ili 

njihovih ovlaštenih predstavnika koji stavljaju sastavne 

dijelove i sklopove na tržište i/ili u uporabu da osiguraju 

proizvođaču proizvoda koji je obuhvaćen provedbenim 

mjerama odgovarajuće podatke o sastavu materijala i 

potrošnji energije, materijala i/ili resursa za sastavne 

dijelove ili sklopove. 

 

 Nije 

preuzet

o 

 

Bit će 

preuzeto 

u: 

Pravilnik 

o 

utvrđivan

ju 

zahtjeva 

za eko-

dizajn 

proizvod

a 

povezani

h s 

energijo

m 

(31.03.20

27) 
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Članak 12. 

Administrativna suradnja i razmjena informacija 

1.   Države članice osiguravaju poduzimanje 

odgovarajućih mjera za poticanje međusobne suradnje 

nadležnih tijela odgovornih za primjenu ove Direktive te 

međusobno i za Komisiju osiguravaju informacije kako bi 

pomogli u primjeni ove Direktive, a posebno u provedbi 

članka 7. 

Pri administrativnoj suradnji i razmjeni informacija što 

više se koriste elektronička sredstva komunikacije i 

potpora odgovarajućih programa Zajednice. 

Države članice obavješćuju Komisiju o tome koja su tijela 

odgovorna za primjenu ove Direktive. 

2.   Točna priroda i struktura razmjene informacija između 

Komisije i država članica odlučuje se u skladu s 

regulatornim postupkom iz članka 19. stavka 2. 

3.   Komisija poduzima odgovarajuće mjere za poticanje i 

doprinos suradnji između država članica iz ovog članka. 

 

 Nije 

potrebn

o 

preuzim

anje 

 

Stavljeno 

izvan 

snage 

Uredbom 

(EU) 

2024/178

1  

 

Članak 13. 

Mala i srednja poduzeća 

1.   U kontekstu programa od kojih mogu imati koristi 

mala i srednja poduzeća i vrlo mala poduzeća, Komisija 

uzima u obzir inicijative koje pomažu malim i srednjim 

poduzećima i vrlo malim poduzećima da pri dizajniranju 

svojih proizvoda uključe aspekte zaštite okoliša 

 Nije 

potrebn

o 

preuzim

anje 

 

Stavljeno 

izvan 

snage 

Uredbom 

(EU) 

2024/178

1  
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uključujući energetsku učinkovitost. 

2.   Smjernice koje obuhvaćaju mala i srednja poduzeća 

djelatna u pogođenom proizvodnom sektoru mogu 

sadržavati priloženu provedbenu mjeru. Prema potrebi i u 

skladu sa stavkom 1. Komisija priprema daljnji posebni 

materijal kako bi mala i srednja poduzeća lakše 

primijenila ovu Direktivu. 

3.   Države članice osiguravaju, posebno putem jačanja 

potpornih mreža i struktura, poticanje malih i srednjih 

poduzeća i vrlo malih poduzeća na prihvaćanje ekološki 

zdravog pristupa već u fazi dizajna proizvoda i njihovu 

prilagodbu budućem europskom zakonodavstvu. 

 

Članak 14. 

Informiranje potrošača 

U skladu s primjenljivom provedbenom mjerom 

proizvođači osiguravaju, u obliku koji smatraju 

prikladnim, da se potrošačima proizvoda osiguraju: 

(a) potrebne informacije o ulozi koju oni mogu imati u 

održivoj uporabi proizvoda; 

(b) kad to zahtijevaju provedbene mjere, ekološki profil 

proizvoda i pogodnosti ekološkog dizajna. 
 

 Nije 

preuzet

o 

 

Bit će 

preuzeto 

u: 

Pravilnik 

o 

utvrđivan

ju 

zahtjeva 

za eko-

dizajn 

proizvod

a 

povezani

h s 

energijo

m 

(31.03.20

27) 
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Članak 15. 

Provedbene mjere 

1.   Kad proizvod ispunjava kriterije navedene u stavku 2., 

obuhvaćen je provedbenom mjerom ili mjerom 

samoregulacije u skladu sa stavkom 3. točkom (b) ovog 

članka. Te provedbene mjere, namijenjene za izmjenu 

elemenata ove Direktive koji nisu ključni dopunjujući ju, 

donose se u skladu s regulatornim postupkom s 

kontrolom, navedenim u članku 19. stavku 3. 

2.   Kriteriji navedeni u stavku 1. su sljedeći: 

(a) godišnji opseg prodaje proizvoda u Zajednici i 

trgovanja s njim, koji predstavlja znatan opseg, treba 

po najnovijim raspoloživim brojkama biti okvirno veći 

od 200 000 jedinica; 

(b) proizvod mora imati, s obzirom na količine koje su 

stavljene na tržište i/ili u uporabu, znatan utjecaj na 

okoliš u Zajednici, kako je navedeno u strateškim 

prioritetima Zajednice navedenima u Odluci 

br. 1600/2002/EZ; 

(c) proizvod predstavlja znatnu mogućnost za poboljšanje 

u smislu njegovog utjecaja na okoliš a da to ne 

uključuje pretjerane troškove, posebno uzimajući u 

obzir: 

i. nedostatak drugog relevantnog zakonodavstva 

Zajednice ili propust tržišnih snaga da pravilno riješe 

pitanje; 

ii. velike razlike među proizvodima jednake 

funkcionalnosti i koji su raspoloživi na tržištu, s 

obzirom na njihovu ekološku učinkovitost. 
 

 Nije 

preuzet

o 

 

Bit će 

preuzeto 

u: 

Pravilnik 

o 

utvrđivan

ju 

zahtjeva 

za eko-

dizajn 

proizvod

a 

povezani

h s 

energijo

m 

(31.03.20

27) 
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3.   Komisija pri pripremi nacrta provedbene mjere uzima 

u obzir sva gledišta koja je iznio Odbor iz članka 19. 

stavka 1., i dodatno uzima u obzir: 

(a) ekološke prioritete Zajednice, poput onih navedenih u 

Odluci br. 1600/2002/EZ ili u Europskom programu 

Komisije za klimatske promjene (ECCP); 

(b) odgovarajuće zakonodavstvo Zajednice i 

samoregulaciju, na primjer dobrovoljne sporazume od 

kojih se, nakon ocjene u skladu s člankom 17., očekuje 

da postignu ciljeve politike brže i s manjim troškom od 

obveznih zahtjeva. 

4.   Pri pripremi nacrta provedbene mjere Komisija: 

(a) uzima u obzir životni ciklus proizvoda i sve njegove 

znatne ekološke aspekte, između ostalog, energetsku 

učinkovitost. Dubina analize ekoloških aspekata i 

isplativosti njihova poboljšanja razmjerna je njihovoj 

važnosti. Donošenje zahtjeva za ekološki dizajn glede 

znatnih ekoloških aspekata proizvoda ne smije se 

nepravedno odgađati radi nesigurnosti u vezi s drugim 

aspektima; 

(b) obavlja ocjenu, u kojoj će se uzeti u obzir utjecaj na 

okoliš, potrošači i proizvođači, uključujući mala i 

srednja poduzeća, u odnosu na konkurentnost, 

uključujući tržišta izvan Zajednice, inovativnost, 

pristup tržištu te troškove i koristi; 

(c) uzima u obzir postojeće nacionalno zakonodavstvo o 

zaštiti okoliša koje države članice smatraju važnim; 

(d) obavlja primjerena savjetovanja s interesnim 

skupinama; 

(e) priprema memorandum za pojašnjenje nacrta 

provedbene mjere koja se temelji na ocjeni iz točke (b); 
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(f) utvrđuje datum(e) za provedbu, sve postupne ili 

prijelazne mjere ili razdoblja, uzimajući u obzir 

posebno moguće utjecaje na mala i srednja poduzeća ili 

na posebne skupine proizvoda koje proizvode 

ponajprije mala i srednja poduzeća. 

5.   Provedbene mjere zadovoljavaju sve sljedeće kriterije: 

(a) sa stajališta korisnika, ne smije biti znatnog negativnog 

utjecaja na funkcionalnost proizvoda; 

(b) ne smije biti negativnog utjecaja na zdravlje, sigurnost 

i okoliš; 

(c) ne smije biti znatnog negativnog utjecaja na potrošače, 

posebno što se tiče novčane dostupnosti i troška 

životnog ciklusa proizvoda; 

(d) nema značajnog negativnog utjecaja na konkurentnost 

industrije; 

(e) u načelu, utvrđivanje zahtjeva za ekološki dizajn ne 

smije imati posljedicu nametanje zaštićene tehnologije 

proizvođačima; 

(f) proizvođačima se ne smije nametati pretjerani 

administrativni teret. 

6.   Provedbene mjere navode zahtjeve za ekološki dizajn 

u skladu s Prilogom I. i/ili Prilogom II. 

Posebni zahtjevi za ekološki dizajn uvode se za odabrane 

ekološke aspekte koji imaju značajan utjecaj na okoliš. 

Provedbene mjere mogu također odrediti da za neke 

navedene parametre ekološkog dizajna iz Priloga I., dijela 

1. nisu potrebni nikakvi zahtjevi za ekološki dizajn. 

7.   Zahtjevi se oblikuju tako da osiguraju da tijela za 

nadzor nad tržištem mogu provjeriti sukladnost proizvoda 
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sa zahtjevima provedbene mjere. Provedbena mjera 

navodi može li se provjera postići izravno na proizvodu ili 

na temelju tehničke dokumentacije. 

8.   Provedbena mjera uključuje elemente navedene u 

Prilogu VII. 

9.   Odgovarajuće studije i analize koje Komisija koristi 

pri pripremi provedbenih mjera trebaju biti dostupne 

javnosti, posebno uzimajući u obzir jednostavan pristup i 

uporabu od strane zainteresiranih malih i srednjih 

poduzeća. 

10.   Provedbena mjera koja utvrđuje zahtjeve za ekološki 

dizajn, prema potrebi sadrži odredbe o usklađivanju 

različitih ekoloških aspekata. Te odredbe namijenjene za 

izmjenu elemenata ove Direktive koji nisu ključni 

dopunjujući ju, donose se u skladu s regulatornim 

postupkom s kontrolom navedenim u članku 19. stavku 3. 

 

Članak 16. 

Plan rada 

1.   U skladu s kriterijima utvrđenima u članku 15. i nakon 

savjetovanja sa Savjetodavnim forumom iz članka 18., 

Komisija najkasnije 21. listopada 2011. donosi plan rada 

koji će biti dostupan javnosti. 

Plan rada za sljedeće tri godine utvrđuje okvirni popis 

proizvodnih skupina koje će se smatrati prioritetima za 

donošenje provedbenih mjera. 

Komisija će redovito mijenjati plan rada nakon 

 Nije 

potrebn

o 

preuzim

anje 

 

Stavljeno 

izvan 

snage 

Uredbom 

(EU) 

2024/178

1  
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savjetovanja sa Savjetodavnim forumom. 

2.   Međutim, tijekom prijelaznog razdoblja, dok se 

uspostavlja prvi plan rada iz stavka 1. ovog članka i u 

skladu s kriterijima navedenima u članku 15., te nakon 

savjetovanja sa Savjetodavnim forumom, Komisija prema 

potrebi na temelju predviđanja uvodi: 

(a) provedbene mjere koje počinju s onim proizvodima za 

koje je ECCP utvrdio da imaju velike mogućnosti za 

ekonomično smanjenje emisija stakleničkih plinova, 

poput opreme za grijanje i opreme za vodeno grijanje, 

sustava električnih motora, rasvjete u domaćem i 

tercijarnom sektoru, kućanskih aparata, uredske 

opreme u domaćem i tercijarnom sektoru, potrošačke 

elektronike i HVAC sustava (grijanje, zračenje i 

klimatizacija); 

(b) posebnu provedbenu mjeru koja smanjuje gubitke u 

stanju pripravnosti za skupinu proizvoda. 

One mjere koje su predviđene za izmjenu elemenata ove 

Direktive koji nisu ključni dopunjujući ju donose se u 

skladu s regulatornim postupkom s kontrolom navedenim 

u članku 19. stavku 3. 

 

Članak 17. 

Samoregulacija 

Dobrovoljni sporazumi ili druge mjere za samoregulaciju 

koje su predstavljene kao alternative provedbenim 

mjerama u kontekstu ove Direktive ocjenjuju se najmanje 

na temelju Priloga VIII. 

 Nije 

potrebn

o 

preuzim

anje 

 

Stavljeno 

izvan 

snage 

Uredbom 

(EU) 

2024/178

1  
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Članak 18. 

Savjetodavni forum 

Komisija osigurava da se u obavljanju aktivnosti u 

pogledu svake provedbene mjere poštuje uravnoteženo 

sudjelovanje predstavnika država članica i svih stranaka 

zainteresiranih za proizvod/skupinu dotičnih proizvoda, 

poput industrije, uključujući mala i srednja poduzeća i 

obrte, sindikate, trgovce na veliko i malo, uvoznike, 

udruge za zaštitu okoliša i udruženja potrošača. Te stranke 

posebno doprinose utvrđivanju i revidiranju provedbenih 

mjera, ispitivanju učinkovitosti uspostavljenih 

mehanizama za nadzor tržišta i ocjenjivanju dobrovoljnih 

sporazuma i drugih mjera za samoregulaciju. Te stranke 

sastaju se na Savjetodavnom forumu. Poslovnik foruma 

utvrđuje Komisija. 

 

 Nije 

preuzet

o 

 

Bit će 

preuzeto 

u: 

Pravilnik 

o 

utvrđivan

ju 

zahtjeva 

za eko-

dizajn 

proizvod

a 

povezani

h s 

energijo

m 

(31.03.20

27) 
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Članak 19. 

Odborski postupak 

1.   Komisiji pomaže Odbor. 

2.   Pri pozivanju na ovaj stavak primjenjuju se članci 5. i 

7. Odluke 1999/468/EZ, uzimajući u obzir odredbe 

njezinog članka 8. 

Rok naveden u članku 5. stavku 6. Odluke 1999/468/EZ 

određuje se na tri mjeseca. 

3.   Ako se upućuje na ovaj stavak, primjenjuje se članak 

5.a stavci 1. do 4. i članak 7. Odluke 1999/468/EZ 

uzimajući u obzir odredbe njezinog članka 8. 

 

 Nije 

preuzet

o 

 

Bit će 

preuzeto 

u: 

Pravilnik 

o 

utvrđivan

ju 

zahtjeva 

za eko-

dizajn 

proizvod

a 

povezani

h s 

energijo

m 

(31.03.20

27) 

 

Članak 20. 

Kazne 

Države članice utvrđuju pravila primjenljiva za kršenje 

nacionalnih odredaba donesenih u skladu s ovom 

Direktivom i poduzimaju sve mjere potrebne za 

osiguranje da se pravila provode. Predviđene kazne 

moraju biti učinkovite, proporcionalne i odvraćajuće te 

uzimati u obzir opseg neusklađenosti i broj jedinica 

neusklađenih proizvoda koji su stavljeni na tržište 

Zajednice. Države članice obavješćuju Komisiju o tim 

odredbama do 20. studenoga 2010. i bez odgode 

obavješćuju o svakoj sljedećoj izmjeni koja na njih utječe. 

 

Članak 19. 

  

(1) Novčanom kaznom od 10.000,00 do 50.000,00 eura kaznit će se za 

prekršaj pravna osoba – proizvođač, ako: 

a)        proizvede i stavi na tržište proizvode dizajnirane i proizvedene 

protivno zahtjevima za sastav utvrđenima u delegiranim aktima 

donesenima na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 

27. stavak 1. točka a) Uredbe (EU) 2024/1781) 

 b)        nije osigurao da su proizvodima priložene informacije koje se 

zahtijevaju člankom 7. i delegiranim aktima donesenima na temelju 

članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 27. stavak 1. točka b) 

U 

potpuno

sti 

preuzet

o 
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Uredbe (EU) 2024/1781)  

 c)        nije osigurao da je digitalna putovnica za proizvode dostupna, a 

čiji su podaci  točni, potpuni i ažurirani u skladu s člankom 9. 

Uredbe (EU) 2024/1781 i delegiranim aktima donesenima na 

temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781, uključujući rezervni 

primjerak najnovije verzije digitalne putovnice za proizvode koju je 

pohranio pružatelj usluga digitalne putovnice za proizvode u skladu 

s člankom 10. stavkom 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 27. 

stavak 1. točka c) Uredbe (EU) 2024/1781)   

  

d)        proizvede i stavi na tržište proizvode za koje nije proveo 

postupak ocjenjivanja      

       sukladnosti prema aktu donesenom na temelju članka 4. Uredbe 

(EU) 2024/1781 ili nije   

       osigurao  njegovu provedbu u svoje ime uz sastavljanje posebne 

tehničke dokumentacije   

       (članak 27. stavak 2. podstavak 1. Uredbe (EU) 2024/1781)  

  

e)        proizvede i stavi na tržište proizvode, a da za iste nije sastavio 

EU izjavu o sukladnosti    

       u skladu s člankom 44. Uredbe (EU) 2024/1781i/ili nije stavio 

oznaku CE u skladu   

       s člankom 46. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 27. stavak 2. 

podstavak 2. Uredbe (EU)   

       2024/1781) 
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f)      nije čuvao tehničku dokumentaciju i EU izjavu o sukladnosti deset 

godina nakon što je  

      proizvod koji je obuhvaćen delegiranim aktom donesenim na 

temelju članka 4. Uredbe       

      (EU) 2024/1781 stavljen na tržište ili stavljen u uporabu, osim ako 

je u tom delegiranom    

      aktu utvrđeno drukčije razdoblje (članak 27. stavak 3. Uredbe (EU) 

2024/1781) 

  

g)   nije osigurao postupke radi očuvanja sukladnosti serijske 

proizvodnje za proizvode    

      obuhvaćene delegiranim aktom donesenim na temelju članka 4. 

Uredbe (EU) 2024/1781      

      (članak 27. stavak 4. Uredbe (EU) 2024/1781) 

  

h)  nije osigurao da proizvodi obuhvaćeni delegiranim aktom donesenim 

na temelju   

     članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 nose broj tipa, šarže ili serije ili 

bilo koji drugi element    

     kojim se omogućuje njihova identifikacija ili, ako to ne dopušta 
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veličina ili priroda      

     proizvoda, da su tražene informacije navedene na pakiranju ili 

u dokumentima  

     priloženima  proizvodu (članak 27. stavak 5. Uredbe (EU) 

2024/1781) 

  

i)   nije naveo svoje ime, registrirani trgovački naziv ili registrirani žig, 

poštansku adresu i    

     način elektroničke komunikacije, na kojoj je dostupan, i to na javno 

dostupnom dijelu   

     digitalne putovnice za proizvode i proizvodu ili na njegovu pakiranju 

ili u dokumentu koji   

     je priložen proizvodu na jasan, čitljivi razumljivi način (članak 27. 

stavak 6. Uredbe (EU)   

     2024/1781) 

  

j)  nije osigurao da su uz proizvode obuhvaćenom delegiranim aktom 

donesenim na temelju   

    članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 priložene upute o proizvodu 

u digitalnom formatu     

    („digitalne upute”) na hrvatskom jeziku, koje moraju biti jasne, 
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razumljive i čitljive te   

    moraju uključivati barem informacije navedene u članku 7. stavku 2. 

točki (b) podtočki ii.   

   Uredbe (EU) 2024/1781, kako je utvrđeno u delegiranom aktu (članak 

27. stavak 7.   

   podstavak 1.Uredbe (EU) 2024/1781) 

  

k) nije osigurao da su uz proizvode obuhvaćene delegiranim aktom u 

papirnatom i sažetom   

    obliku pružene sigurnosne informacije i upute važne za zdravlje i 

sigurnost kupaca i drugih   

    relevantnih aktera (članak 27. stavak 7. podstavak 2. Uredbe (EU) 

2024/1781)  

  

l) nije osigurao da se digitalne upute navode na proizvodu ili ako to nije 

moguće na njegovu    

   pakiranju ili popratnom dokumentu kako pristupiti digitalnim 

uputama, ako digitalna    

   putovnica za proizvode s digitalnim uputama na odgovarajućem 

nosaču podataka nije   

   primjenjiva (članak 27. stavak 7. podstavak 3. Uredbe (EU) 
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2024/1781)  

  

m) nije osigurao da su digitalne upute dostupne na internetu tijekom 

očekivanog životnog     

     vijeka proizvoda odnosno najmanje 10 godina nakon stavljanja 

proizvoda na tržište ili u    

     uporabu primjenjiva (članak 27. stavak 7. podstavak 4. Uredbe (EU) 

2024/1781) 

  

n) besplatno nije dostavio upute u papirnatom obliku u roku od mjesec 

dana od primitka   

    zahtjeva kupca u trenutku njegove kupnje ili do 6 mjeseci nakon 

kupnje (članak 27. stavak   

    7. podstavak 5. Uredbe (EU) 2024/1781) 

  

o) nije poduzeo bez nepotrebne odgode potrebne korektivne mjere kako 

bi proizvod učinili    

    sukladnim ili ga odmah povukao ili opozvao, prema potrebi, ako 

smatra ili ima razloga    

    vjerovati da proizvod obuhvaćen delegiranim aktom donesenim na 

temelju članka 4.   
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    Uredbe (EU) 2024/1781 koji je stavio na tržište ili koji je stavio u 

uporabu nije sukladan sa  

    zahtjevima utvrđenima u delegiranom aktu (članak 27. stavak 8. 

podstavak 1. Uredbe (EU)   

    2024/1781) 

  

p) nije odmah obavijestio nadležno tijelo za nadzor tržišta o sumnji na 

nesukladnost      

    proizvoda i o svim poduzetim korektivnim mjerama (članak 27. 

stavak 8. podstavak 2.  

    Uredbe (EU) 2024/1781) 

  

r) nije stavio javnosti na raspolaganje komunikacijske kanale kao što su 

telefonski broj,    

    adresa  elektroničke pošte ili poseban dio svojih internetskih stranica, 

vodeći računa o    

    potrebama        pristupačnosti koje imaju osobe s invaliditetom, kako 

bi se kupcima  

    omogućilo podnošenje  pritužbi ili izražavanje bojazni u pogledu 

moguće nesukladnosti     
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    proizvoda i nije vodio evidenciju pritužbi i bojazni koliko god je to 

potrebno za potrebe  

    ovog Zakona, ali ne dulje od pet godina nakon njihova podnošenja 

odnosno izražavanja, i    

    tu evidenciju nije stavio na raspolaganje na zahtjev nadležnih tijela za 

nadzor tržišta    

    (članak 27. stavak 9. podstavci 1.i 2. Uredbe (EU) 2024/1781) 

  

s) na zahtjev nadležnog tijela ne dostavi sve informacije i 

dokumentaciju za dokazivanje    

    sukladnosti na način i u rokovima kako to tijelo traži (članak 27. 

stavak 10. podstavak 1.  

    Uredbe (EU) 2024/1781) 

  

t) nije surađivao s nadležnim nacionalnim tijelom u pogledu svih 

poduzetih korektivnih mjera    

   kako bi se ispravio svaki slučaj nesukladnosti sa zahtjevima 

utvrđenima u primjenjivom  

   delegiranom aktu donesenom na temelju članka 4. Uredbe (EU) 

2024/1781 (članak 27.    
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   stavak 10. podstavak 2. Uredbe (EU) 2024/1781) 

  

u) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 18. ovoga Zakona. 

  

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna 

osoba u pravnoj osobi   

    novčanom kaznom od 3.000,00 do 6.000.00 eura. 

  

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - 

obrtnik i osoba koja    

    obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom kaznom od 5.000,00 

do 20.000,00 eura. 

  

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno 

isključiti iz postupaka   

     javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 mjeseci ukoliko je to u 

razmjeru s težinom   

     počinjenog prekršaja i prekršaja koji se mogu očekivati. 
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Prekršaji ovlaštenih zastupnika 

Članak 20. 

  

(1) Novčanom kaznom od 10.000,00 do 40.000,00 eura kaznit će se za 

prekršaj pravna osoba – ovlašteni zastupnik ako: 

  

a) nije držao EU izjavu o sukladnosti i tehničku dokumentaciju na 

raspolaganju nacionalnim tijelima za nadzor tržišta tijekom razdoblja od 

deset godina nakon što je proizvod obuhvaćen delegiranim aktom 

donesenim na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 stavljen na 

tržište ili stavljen u uporabu, osim ako je u tom delegiranom aktu 

utvrđeno drukčije razdoblje (članak 28. stavak 2. podstavak 1. Uredbe 

(EU) 2024/1781) 

  

b) nije surađivao s nadležnim nacionalnim tijelima, na njihov zahtjev, u 

vezi sa svim mjerama koje se poduzimaju u odnosu na slučajeve 

nesukladnosti proizvoda obuhvaćenog ovlaštenjem ovlaštenog 

zastupnika (članak 28. stavak 2. točku b) Uredbe (EU) 2024/1781) 

c) na obrazloženi zahtjev nadležnog nacionalnog tijela nije dostavio tom 

tijelu sve informacije i dokumentaciju koji su potrebni za dokazivanje 

sukladnosti proizvoda, i na hrvatskom jeziku, u najkraćem mogućem 

roku i u svakom slučaju najkasnije 15 dana od primitka takvog zahtjeva 
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(članak 28. stavak 2. točku c) Uredbe (EU) 2024/1781) 

  

d) nije ukinuo ovlaštenje ako proizvođač postupa protivno svojim 

obvezama (članak 28. stavak 2. točku d) Uredbe (EU) 2024/1781)   

e) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 18. ovoga Zakona. 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna 

osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom od 3.000,00 do 6.000,00 eura. 

  

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - 

obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom 

kaznom od 5.000,00 do 20.000,00 eura. 

  

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno 

isključiti iz postupaka javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 

mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom počinjenog prekršaja i 

prekršaja koji se mogu očekivati. 

  

Prekršaji uvoznika 

Članak 21. 

  

(1) Novčanom kaznom od 10.000,00 do 40.000,00 eura kaznit će se za 
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prekršaj pravna osoba – uvoznik ako:  

  

a) je stavio na tržište proizvode koji nisu u skladu sa zahtjevima 

utvrđenima u delegiranim aktima donesenim na temelju članka 4. 

Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 29. stavak 1. Uredbe (EU) 

2024/1781)                                                                                                 

                                                      

  

b) nije osigurao da je proizvođač proveo odgovarajući postupak 

ocjenjivanja sukladnosti i sastavio tehničku dokumentaciju (članak 29. 

stavak 2. podstavak 1. točka a) Uredbe (EU) 2024/1781) 

  

c) nije osigurao da su proizvodu priložene informacije koje se 

zahtijevaju člankom 7. Uredbe (EU) 2024/1781 i delegiranim aktima 

donesenima na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 29. 

stavak 2. podstavak 1. točka b) Uredbe (EU) 2024/1781) 

  

d) nije osigurao da je digitalna putovnica za proizvode dostupna u 

skladu s člankom 9. Uredbe 2024/1781 i delegiranim aktima donesenim 

na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781, uključujući rezervni 

primjerak najnovije verzije digitalne putovnice za proizvode koju je 

pohranio pružatelj usluga digitalne putovnice za proizvode u skladu s 

člankom 10. stavkom 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 29. stavak 2. 

podstavak 1. točka c) Uredbe (EU) 2024/1781) 

  

e) nije osigurao da proizvodi obuhvaćeni delegiranim aktom doneseni 

na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 nose potrebnu oznaku CE 

iz članka 45. Uredbe (EU) 2024/1781, ako je primjenjivo, u skladu s 

pravilima i uvjetima iz članka 46., ili alternativnu oznaku sukladnosti 

kako je utvrđeno u delegiranom aktu donesenom na temelju članka 4. 
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stavka 6. točke d) Uredbe (EU) 2024/1781, da su mu priloženi potrebni 

dokumenti te da je proizvođač ispunio zahtjeve utvrđene u članku 27. 

stavcima 5. i 6. Uredbe (EU) 2024/1781  (članak 29. stavak 2. 

podstavak 2. Uredbe (EU) 2024/1781) 

  

f) je stavio na tržište ili u uporabu proizvode za koje nije osigurao 

njihovu sukladnost, a smatrao je ili imao razloga vjerovati da određeni 

proizvodi nisu sukladni sa zahtjevima utvrđenima u primjenjivim 

delegiranim aktima donesenima na temelju članka 4. Uredbe (EU) 

2024/1781 (članak 29. stavak 2. podstavak 3. Uredbe (EU) 2024/1781) 

  

g) nije naveo svoje ime, registrirani trgovački naziv ili registrirani žig, 

poštansku adresu i način elektroničke komunikacije putem na kojoj je 

dostupan, za proizvode obuhvaćene delegiranim aktom donesenim na 

temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 i to na: javno dostupnom 

dijelu digitalne putovnice za proizvode, ako je primjenjivo; i  na 

proizvodu ili, ako to nije moguće, na njegovu pakiranju ili u dokumentu 

koji je priložen proizvodu (članak 29. stavak 3. Uredbe (EU) 

2024/1781) 

  

h) nije osigurao da su uz proizvode obuhvaćene delegiranim aktom 

donesenim na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 priložene 

digitalne upute na hrvatskom jeziku koje moraju biti jasne, razumljive i 

čitljive te moraju uključivati barem informacije navedene u članku 7. 

stavku 2. točki (b) podtočki ii. Uredbe (EU) 2024/1781, kako je 

utvrđeno delegiranim aktom (članak 29. stavak 4. Uredbe (EU) 

2024/1781) 

  

i) nije osigurao da  uvjeti skladištenja ili prijevoza proizvoda koji su pod 

njegovom nadležnošću ne ugrožavaju sukladnost proizvoda sa 



 40 

zahtjevima utvrđenima u primjenjivom delegiranom aktu donesenom na 

temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 29. stavak 5. Uredbe 

(EU) 2024/1781) 

  

j) nije poduzeo bez nepotrebne odgode potrebne korektivne mjere kako 

bi proizvod učinio sukladnim ili ga odmah povukao ili opozvao, prema 

potrebi ako smatra ili ima razloga vjerovati da proizvod obuhvaćen 

delegiranim aktom koji je stavio na tržište nije sukladan sa zahtjevima 

utvrđenima u delegiranom aktu (članak 29. stavak 6. podstavak 

1.Uredbe (EU) 2024/1781) 

  

k) nije odmah obavijestio nadležno tijelo za nadzor tržišta o sumnji na 

nesukladnost proizvoda i o svim poduzetim korektivnim mjerama 

(članak 29. stavak 6. podstavak 2. Uredbe (EU) 2024/1781) 

  

l) nije stavio primjerak EU izjave o sukladnosti na raspolaganje tijelima 

za nadzor tržišta i nije osigurao da se na zahtjev tehnička dokumentacija 

može staviti na raspolaganje tim tijelima tijekom razdoblja od deset 

godina nakon što je proizvod obuhvaćen delegiranim aktom donesenim 

na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 stavljen na tržište ili je 

stavljen u uporabu, osim ako je u tom delegiranom aktu utvrđeno 

drukčije razdoblje (članak 29. stavak 7. Uredbe (EU) 2024/1781) 

  

m) nije pružio na zahtjev nadležnog nacionalnog tijela sve informacije i 

dokumentaciju koja je potrebna za dokazivanje sukladnosti proizvoda 

obuhvaćenih delegiranim aktom donesenim na temelju članka 4. Uredbe 

(EU) 2024/1781, uključujući tehničku dokumentaciju, na hrvatskom 

jeziku, u papirnatom ili elektroničkom obliku u najkraćem mogućem 

roku, najkasnije 15 dana nakon što je to tijelo primilo zahtjev (članak 

29. stavak 8. podstavak 1. Uredbe (EU) 2024/1781) 
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n) nije surađivao s nadležnim nacionalnim tijelom u pogledu svih 

poduzetih korektivnih mjera kako bi se ispravio svaki slučaj 

nesukladnosti sa zahtjevima utvrđenima u primjenjivom delegiranom 

aktu donesenom na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 

29. stavak 8. podstavak 2. Uredbe (EU) 2024/1781) 

  

o) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 18. ovoga Zakona. 

  

(2)  Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna 

osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom od 3.000,00 do 6.000,00 eura. 

  

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - 

obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom 

kaznom od 5.000,00 do 20.000,00 eura. 

  

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno 

isključiti iz postupaka javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 

mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom počinjenog prekršaja i 

prekršaja koji se mogu očekivati. 

  

  

Prekršaji distributera  

Članak 22. 
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(1) Novčanom kaznom od  5.000,00 do 30.000,00 eura kaznit će se za 

prekršaj pravna osoba - distributer ako: 

a) stavi na raspolaganje na tržištu proizvod koji nije sukladan s 

delegiranim aktom donesenim na temelju članka 4. Uredbe (EU) 

2024/1781 (članak 30. stavak 1. Uredbe (EU) 2024/1781)  

b) stavi na raspolaganje na tržištu proizvod bez CE oznake ili oznake 

sukladnosti donesenu u skladu s člankom 4. stavkom 6. točkom (d) 

Uredbe (EU) 2024/1781 ili bez digitalne putovnice (članak 30. stavak 2. 

točka a) Uredbe (EU) 2024/1781)  

c) stavi na raspolaganje na tržištu proizvod za koji nisu priloženi 

potrebni dokumenti i digitalne upute na hrvatskom jeziku, jasne, 

razumljive i čitljive (članak 30. stavak 2. točka b) Uredbe (EU) 

2024/1781)  

d) stavi na raspolaganje na tržištu proizvod za koji proizvođač i uvoznik 

nisu ispunili zahtjeve utvrđene u članku 27. stavcima 5. i 6. te u članku 

29. stavku 3. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 30. stavak 2. točka c) 

Uredbe (EU) 2024/1781)  

e) stavi na raspolaganje na tržište proizvode za koje nije osigurao 

njihovu sukladnost ili ima razloga vjerovati da određeni proizvodi nisu 

sukladni sa zahtjevima utvrđenima u primjenjivim delegiranim aktima 

donesenima na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 30. 

stavak 3. podstavak 1. Uredbe (EU) 2024/1781)  

f) nije osigurao uvjete skladištenja ili prijevoza proizvoda koji su pod 
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njegovom nadležnošću na način da ne ugrožavaju sukladnost proizvoda 

sa zahtjevima utvrđenima u primjenjivom delegiranom aktu donesenom 

na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 30. stavak 3. 

podstavak 2. Uredbe (EU) 2024/1781)  

g) nije poduzeo potrebne korektivne mjere kako bi proizvod učinio 

sukladnim ili ga odmah nije povukao s tržišta ili opozvao, a ima razloga 

vjerovati da proizvod obuhvaćen delegiranim aktom koji je stavio na 

tržište nije sukladan sa zahtjevima utvrđenima u delegiranom aktu 

donesenom na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 30. 

stavak 4. podstavak 1. Uredbe (EU) 2024/1781) 

h) nije odmah obavijestio nadležno tijelo za nadzor tržišta o sumnji na 

nesukladnost proizvoda i o svim poduzetim korektivnim mjerama 

(članak 30. stavak 4. podstavak 2. Uredbe (EU) 2024/1781)  

i) nije dostavio na obrazložen zahtjev nadležnog nacionalnog tijela sve 

informacije i dokumentaciju koja je potrebna za dokazivanje sukladnosti 

proizvoda, na hrvatskom jeziku, u papirnatom ili elektroničkom obliku 

u roku od 15 dana nakon što je to tijelo primilo zahtjev (članak 30. 

stavak 5. podstavak 1. Uredbe (EU) 2024/1781)  

j) nije surađivao s nadležnim nacionalnim tijelom u pogledu svih 

poduzetih korektivnih mjera kako bi se ispravio svaki slučaj 

nesukladnosti sa zahtjevima utvrđenima u primjenjivom delegiranom 

aktu donesenom na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 

30. stavak 5. podstavak 2. Uredbe (EU) 2024/1781)  

k) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 18. ovoga Zakona. 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna 
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osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom od 1.000,00 do 6.000,00 eura. 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - 

obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom 

kaznom od 5.000,00 eura do 20.000,00 eura. 

  

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno 

isključiti iz postupaka javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 

mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom počinjenog prekršaja i 

prekršaja koji se mogu očekivati.  

  

Prekršaji trgovaca 

Članak 23. 

  

(1) Novčanom kaznom od 5.000,00 do 30.000,00 eura kaznit će se za 

prekršaj pravna osoba - trgovac ako: 

a) nije osigurao kupcima i potencijalnim kupcima pristup svim 

relevantnim informacijama koje su priložene proizvodima, kako se 

zahtijeva delegiranim aktima donesenima na temelju članka 4. Uredbe 

(EU) 2024/1781, među ostalim u slučaju prodaje na daljinu (članak 31. 

stavak 1. Uredbe (EU) 2024/1781) 

b) nije osigurao da je digitalna putovnica za proizvode lako dostupna 

kupcima i potencijalnim kupcima, među ostalim u slučaju prodaje na 
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daljinu, kako je navedeno u članku 9. stavku 2. točki (e) Uredbe (EU) 

2024/1781 i utvrđeno u primjenjivim delegiranim aktima donesenima na 

temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 31. stavak 2. Uredbe 

(EU) 2024/1781) 

c) u slučaju prodaje na daljinu nije prikazao na vidljiv način kupcima i 

potencijalnim kupcima oznake predviđene u skladu s člankom 32. 

stavkom 1. točkom (b) ili (c) Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 31. stavak 

3. točka a) Uredbe (EU) 2024/1781) 

d) u slučaju prodaje na daljinu nije uputio na informacije navedene na 

oznakama predviđenima u skladu s člankom 32. stavkom 1. točkom (b) 

ili (c) Uredbe (EU) 2024/1781, u vizualnim oglasima ili u tehničkom 

promidžbenom materijalu za određeni model, u skladu s primjenjivim 

delegiranim aktima donesenima na temelju članka 4. Uredbe (EU) 

2024/1781 (članak 31. stavak 3. točka b) Uredbe (EU) 2024/1781) 

e) u slučaju prodaje na daljinu je naveo i prikazao druge oznake, 

obilježja, simbole ili natpise koji bi mogli obmanuti kupce i potencijalne 

kupce ili ih je zbunio u pogledu informacija navedenih na oznaci koje se 

odnose na zahtjeve za ekološki dizajn (članak 31. stavak 3. točka c) 

Uredbe (EU) 2024/1781) 

f) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 18. ovoga Zakona. 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna 

osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom od 1.000,00 do 6.000,00 eura. 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - 

obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom 

kaznom od 5.000,00 eura do 20.000,00 eura. 
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(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno 

isključiti iz postupaka javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 

mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom počinjenog prekršaja i 

prekršaja koji se mogu očekivati.  

  

  

Prekršaji povezani s oznakama 

Članak 24. 

  

(1) Novčanom kaznom od 5.000,00 do 30.000,00 eura kaznit će se za 

prekršaj pravna osoba - gospodarski subjekt koji proizvod stavlja na 

tržište ili ih stavlja u uporabu, kada se delegiranim aktom donesenim na 

temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 zahtijeva da proizvodi imaju 

oznaku kako je navedeno u članku 16. Uredbe (EU) 2024/1781 ako: 

a) nije osigurao da se proizvodima, za svaku pojedinačnu jedinicu i 

besplatno, priloži tiskana oznaka u skladu s tim delegiranim aktom 

(članak 32. stavak 1. točka a) Uredbe (EU) 2024/1781) 

b) nije dostavio besplatno trgovcu tiskane oznake ili primjerke oznake u 

digitalnom obliku odmah, a u svakom slučaju u roku od pet radnih dana 

od zahtjeva trgovca (članak 32. stavak 1. točka b) Uredbe (EU) 

2024/1781) 
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c) nije osigurao da su njegove oznake točne te nije pružio tehničku 

dokumentaciju koja je dostatna kako bi se točnost njegovih oznaka 

mogla ocijeniti (članak 32. stavak 1. točka c) Uredbe (EU) 2024/1781) 

d) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 18. ovoga Zakona. 

(2) Novčanom kaznom od 3.000,00 do 30.000,00 eura kaznit će se za 

prekršaj pravna osoba - gospodarski subjekt koji proizvod stavlja na 

raspolaganje na tržište ili ga stavlja u uporabu, kada se delegiranim 

aktom donesenim na temelju članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 

zahtijeva da proizvodi imaju oznaku kako je navedeno u članku 16. 

Uredbe (EU) 2024/1781 ako: 

a) nije uputio na informacije navedene na oznaci u vizualnim oglasima 

ili u tehničkom promidžbenom materijalu za određeni model u skladu s 

primjenjivim delegiranim aktima donesenima na temelju članka 4. 

Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 32. stavak 2. točka a) Uredbe (EU) 

2024/1781) 

b) je naveo i prikazao druge oznake, obilježja, simbole ili natpise koji bi 

mogli obmanuti kupce ili potencijalne kupce ili ih je zbunio u pogledu 

informacija navedenih na oznaci koje se odnose na zahtjeve za ekološki 

dizajn (članak 32. stavak 2. točka b) Uredbe (EU) 2024/1781)  

c) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 18. ovoga Zakona. 

(3) Za prekršaje iz stavaka 1. i 2. ovoga članka kaznit će se i odgovorna 

osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom od 1.000,00 do 6.000,00 eura. 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - 

obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom 

kaznom od 2.000,00 eura do 10.000,00 eura. 
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(5) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno 

isključiti iz postupaka javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 

mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom počinjenog prekršaja i 

prekršaja koji se mogu očekivati . 

  

  

Prekršaji pružatelja usluge provođenja narudžbi 

Članak 25. 

  

(1) Novčanom kaznom od 5.000,00 do 30.000,00 eura kaznit će se za 

prekršaj pravna osoba - pružatelj usluge provođenja narudžbi ako: 

a) nije osigurao da za proizvode kojima rukuje i koji su obuhvaćeni 

delegiranim aktom donesenim na temelju članka 4. Uredbe (EU) 

2024/1781 uvjeti tijekom skladištenja, pakiranja, adresiranja ili otpreme 

ne ugrožavaju sukladnost proizvoda s tim delegiranim aktom (članak 

33. Uredbe (EU) 2024/1781) 

b) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 18. ovoga Zakona. 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna 

osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom od 1.000,00 do 6.000,00 eura. 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - 
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obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom 

kaznom od 2.000,00 eura do 10.000,00 eura. 

  

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno 

isključiti iz postupaka javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 

mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom počinjenog prekršaja i 

prekršaja koji se mogu očekivati.  

  

  

Prekršaji pružatelja internetskih platformi za trgovanje i internetskih 

tražilica 

Članak 26. 

  

(1) Novčanom kaznom od 5.000,00 do 30.000,00 eura kaznit će se za 

prekršaj pravna osoba - pružatelj internetskih platformi za trgovanje 

ako: 

  

a) nije surađivao s tijelima za nadzor tržišta, na zahtjev tih tijela i u 

konkretnim slučajevima, kako bi se olakšalo svako djelovanje poduzeto 

radi uklanjanja ili, ako to nije moguće, ublažavanja nesukladnosti 

proizvoda koji se nudi ili je ponuđen na prodaju na internetu u okviru 

njihovih usluga (članak 35. stavak 1. podstavak 2. Uredbe (EU) 
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2024/1781) 

  

b) nije uspostavio jedinstvenu kontaktnu točku za potrebe izravne 

komunikacije s nadležnim tijelom za nadzor tržišta u pogledu 

sukladnosti s Uredbom (EU) 2024/1781 (članak 35. stavak 3. Uredbe 

(EU) 2024/1781) 

  

c) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 18. ovoga Zakona. 

  

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna 

osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom od 1.000,00 do 6.000,00 eura. 

  

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - 

obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom 

kaznom od 2.000,00 eura do 10.000,00 eura. 

  

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno 

isključiti iz postupaka javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 

mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom počinjenog prekršaja i 

prekršaja koji se mogu očekivati.  
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Prekršaji gospodarskih subjekata u pogledu informiranja 

Članak 27. 

  

(1) Novčanom kaznom od 5.000,00 do 30.000,00 eura kaznit će se za 

prekršaj pravna osoba - gospodarski subjekt koji stavlja na raspolaganje 

na tržište proizvod obuhvaćen delegiranim aktom donesenim na temelju 

članka 4. Uredbe (EU) 2024/1781 putem prodaje na daljinu ako: 

a) nije osigurao da je na proizvodu jasno i vidljivo navedeno ime, 

registrirano trgovačko ime ili registrirani žig proizvođača te poštanska 

adresa i elektronička adresa na kojoj je proizvođač dostupan (članak 36. 

stavak 1. točka a) Uredbe (EU) 2024/1781) 

b) nije osigurao da je, kada proizvođač nema poslovni nastan u Uniji, na 

proizvodu jasno i vidljivo navedeno ime, poštanska i elektronička 

adresa te telefonski broj gospodarskog subjekta s poslovnim nastanom u 

Uniji u smislu članka 4. stavka 2. Uredbe (EU) 2019/1020 (članak 36. 

stavak 1. točka b) Uredbe (EU) 2024/1781) 

c) nije osigurao da su na proizvodu jasno i vidljivo 

navedene  informacije koje omogućuju identifikaciju proizvoda, 

uključujući njegovu sliku, vrstu i bilo koju drugu identifikacijsku 
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oznaku proizvoda (članak 36. stavak 1. točka c) Uredbe (EU) 

2024/1781) 

d) nije dostavio tijelu za nadzor tržišta na obrazložen zahtjev u 

papirnatom ili elektroničkom obliku ime svakog gospodarskog subjekta 

koji mu je isporučio proizvod obuhvaćen područjem primjene 

delegiranog akta donesenog na temelju članka 4. Uredbe (EU) 

2024/1781 i ime svakog gospodarskog subjekta kojem su isporučeni 

takvi proizvodi, kao i količine i točni modeli tih proizvoda, u roku od 15 

dana nakon što je tijelo za nadzor tržišta primilo zahtjev, tijekom deset 

godina nakon što je isporučen relevantni proizvodi, osim ako je u 

delegiranom aktu donesenom na temelju članka 4. Uredbe (EU) 

2024/1781 utvrđeno drukčije razdoblje (članak 36. stavak 2. Uredbe 

(EU) 2024/1781) 

e) ne učini digitalno dostupnima dijelove tehničke dokumentacije 

povezane s relevantnim proizvodom, kada to Komisija zahtjeva od 

gospodarskih subjekata, temeljem članka 4. stavka 6. točke (a) podtočke 

iii. Uredbe (EU) 2024/1781 (članak 36. stavak 3. Uredbe (EU) 

2024/1781) 

f) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 18. ovoga Zakona. 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna 

osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom od 1.000,00 do 6.000,00 eura. 

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - 

obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom 

kaznom od 2.000,00 eura do 10.000,00 eura. 
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(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno 

isključiti iz postupaka javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 

mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom počinjenog prekršaja i 

prekršaja koji se mogu očekivati.  

  

  

  

  

Prekršaji aktera u lancu opskrbe 

  

Članak 28. 

  

(1) Novčanom kaznom od 5.000,00 do 30.000,00 eura kaznit će se za 

prekršaj pravna osoba – akter u lancu opskrbe, a kada je to utvrđeno u 

delegiranom aktu donesenom na temelju članka 4. Uredbe (EU) 

2024/1781 kada: 

  

a) nije besplatno pružio na zahtjev proizvođačima, prijavljenim tijelima 

i nadležnim nacionalnim tijelima dostupne relevantne informacije koje 

se odnose na proizvode koje isporučuje ili usluge koje pruža (članak 38. 

stavak 1. točka a) Uredbe (EU) 2024/1781) 
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b) nije dopustio proizvođačima da procijene proizvode koje isporučuje 

ili usluge koje pruža i tim proizvođačima ne omogući pristup 

relevantnim dokumentima ili postrojenjima (članak 38. stavak 1. točka 

b) Uredbe (EU) 2024/1781) 

  

c) nije omogućio prijavljenim tijelima i nadležnim nacionalnim tijelima 

da provjere točnost informacija koje se odnose na njegove djelatnosti 

(članak 38. stavak 1. točka c) Uredbe (EU) 2024/1781) 

  

d) postupa suprotno odredbama Pravilnika iz članka 18. ovoga Zakona. 

  

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna 

osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom od 2.000,00 do 6.000,00 eura. 

  

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička osoba - 

obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost novčanom 

kaznom od 2.000,00 do 10.000,00 eura. 

  

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka subjekt se može privremeno 

isključiti iz postupaka javne nabave u razdoblju od 1 do najviše 12 
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mjeseci ukoliko je to u razmjeru s težinom počinjenog prekršaja i 

prekršaja koji se mogu očekivati.  

  

 

Članak 21. 

Provjera 

Najkasnije 2012. Komisija provjerava učinkovitost ove 

Direktive i njezinih provedbenih mjera uključujući 

između ostalog: 

(a) metodologiju za identifikaciju i pokrivanje značajnih 

parametara vezanih uz okoliš, kao što su učinkovitost 

resursa, uzimajući u obzir cijeli životni ciklus 

proizvoda; 

(b) prag za provedbu mjera; 

(c) mehanizme za nadzor tržišta; i 

(d) svaku potaknutu odgovarajuću samoregulaciju. 

Nastavno na tu provjeru, a posebno uzimajući u obzir 

iskustvo povezano s proširenim područjem primjene ove 

Direktive, Komisija posebno ocjenjuje prikladnost 

proširenja područja primjene Direktive na proizvode koji 

ne koriste energiju, kako bi se značajno smanjili utjecaji 

na okoliš tijekom cijelog životnog ciklusa tih proizvoda, 

nakon savjetovanja sa Savjetodavnim forumom 

navedenim u članku 18., i prema potrebi podnosi 

prijedloge Europskom parlamentu i Vijeću za izmjenu ove 

Direktive. 

 Nije 

potrebn

o 

preuzim

anje 

 

Stavljeno 

izvan 

snage 

Uredbom 

(EU) 

2024/178

1  
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Članak 22. 

Povjerljivost 

Zahtjevi proizvođača i/ili njegovog ovlaštenog 

predstavnika u vezi s dostavljanjem podataka iz članka 

11. i Priloga I., dijela 2. razmjerni su i poštuju zakonitu 

povjerljivost tržišno osjetljivih informacija. 

 

 Nije 

potrebn

o 

preuzim

anje 

 

Stavljeno 

izvan 

snage 

Uredbom 

(EU) 

2024/178

1  

 

Članak 23. 

Prenošenje 

1.   Države članice donose zakone i druge propise 

potrebne za usklađivanje s člancima 1. do 9., 11., 14., 15. 

i 20. te prilozima I. do V., VII. i VIII. do 20. studenoga 

2010. One odmah dostavljaju tekstove tih odredaba 

Komisiju. 

Kad države članice donose ove mjere, one prilikom 

njihove službene objave sadržavaju uputu na ovu 

Direktivu ili se uz njih navodi takva uputa. One također 

uključuju izjavu da se upućivanja u postojećim zakonima i 

drugim propisima na direktivu koja je stavljena izvan 

snage smatraju upućivanjima na ovu Direktivu. Načine 

tog upućivanja i formuliranja izjave određuju države 

Članak 2. 

  

(1)     Ovim se Zakonom osigurava provedba sljedećih akata Europske 

unije: 

  

1.      Uredbe (EU) 2024/1781 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. 

lipnja 2024. o uspostavi                    okvira za utvrđivanje zahtjeva 

za ekološki dizajn održivih proizvoda, izmjeni Direktive (EU) 

2020/1828 i Uredbe (EU) 2023/1542 te stavljanju izvan snage 

Direktive 2009/125/EZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 2024/1781, 

28.6.2024.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2024/1781);  

U 

potpuno

sti 

preuzet

o 
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članice. 

2.   Države članice Komisiji dostavljaju tekst glavnih 

odredaba nacionalnog prava koji donesu u području na 

koje se odnosi ova Direktiva. 

 

2.      Uredbe (EU) 2019/1020 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. 

lipnja 2019. o nadzoru tržišta i sukladnosti proizvoda i o izmijeni 

Direktive 2004/42/EZ i  uredbi (EZ) br. 765/2008 i (EU) br. 

305/2011 (Tekst značajan za EGP) (SL L 169, 25.6.2019.) (u 

daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2019/1020), u dijelu nadzora tržišta 

radi osiguranja sukladnosti s zahtjevima ekološkog dizajna 

proizvoda; 

  

(2)     Ovim se Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju odredbe 

Direktive 2009/125/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. 

listopada 2009. o uspostavi okvira za utvrđivanje zahtijeva za 

ekološki dizajn proizvoda povezanih s energijom (preinaka) (Tekst 

značajan za EGP) (SL L 285, 31. 10. 2009.) (u daljnjem tekstu: 

Direktiva 2009/125/EZ), koje se sukladno članku 79. Uredbe (EU) 

2024/1781 nastavljaju primjenjivati. 

  

(3)   Ovim Zakonom se omogućava provedba delegiranih akata 

donesenima na temelju članka    

        4. Uredbe (EU) 2024/1781. 

  

 

Članak 24. 

Stavljanje izvan snage 

Direktiva 2005/32/EZ, kako je izmijenjena Direktivom 

navedenom u Prilogu IX., dijelu A, stavlja se izvan snage 

ne dovodeći u pitanje obveze država članica koje se 

odnose na rokove za prenošenje direktiva navedenih u 

 Nije 

potrebn

o 

preuzim

anje 

 

Stavljeno 

izvan 

snage 

Uredbom 

(EU) 

2024/178

1  
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Prilogu IX., dijelu B u nacionalno zakonodavstvo. 

Upućivanja na direktivu stavljenu izvan snage smatraju se 

upućivanjima na ovu Direktivu i tumače se u skladu s 

korelacijskom tablicom u Prilogu X. 

 

Članak 25. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana 

objave u Službenom listu Europske unije. 

 

 Nije 

potrebn

o 

preuzim

anje 

 

Stavljeno 

izvan 

snage 

Uredbom 

(EU) 

2024/178

1  

 

Članak 26. 

Adresati 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Strasbourgu 21. listopada 2009. 

Za Europski parlament 

Predsjednik 

J. BUZEK 

Za Vijeće 

Predsjednica 

 Nije 

potrebn

o 

preuzim

anje 

 

Stavljeno 

izvan 

snage 

Uredbom 

(EU) 

2024/178

1  

 



 59 

C. MALMSTRÖM 

 

PRILOG I. 

Metoda za utvrđivanje općih zahtjeva za ekološki dizajn 

(iz članka 15. stavka 6.) 

Cilj općih zahtjeva za ekološki dizajn je poboljšanje 

ekološke učinkovitosti proizvoda koji koriste energiju, s 

naglaskom na njihove znatne ekološke aspekte bez 

utvrđivanja graničnih vrijednosti. Metoda u skladu s ovim 

Prilogom primjenjivat će se kad nije primjereno utvrditi 

granične vrijednosti za skupinu proizvoda koja se ispituje. 

Komisija pri pripremi nacrta provedbene mjere koju treba 

podnijeti Odboru iz članka 19. stavka 1., određuje znatne 

ekološke aspekte koji se navode u provedbenoj mjeri. 

Pri pripremi provedbenih mjera koje određuju opće 

zahtjeve za ekološki dizajn u skladu s člankom 15. 

Komisija će prema potrebi, za proizvod obuhvaćen 

provedbenom mjerom, odrediti relevantne parametre za 

ekološki dizajn među onima navedenima u dijelu 1., 

zahtjeve za dostavljanje informacija među onima 

navedenima u dijelu 2. i zahtjeve za proizvođače 

navedene u dijelu 3. 

Dio 1.   Parametri za ekološki dizajn proizvoda 

 Nije 

preuzet

o 

 

Bit će 

preuzeto 

u: 

Pravilnik 

o 

utvrđivan

ju 

zahtjeva 

za eko-

dizajn 

proizvod

a 

povezani

h s 

energijo

m 

(31.03.20

27) 

 



 60 

1.1. Ako su povezani s dizajnom proizvoda, znatni 

ekološki aspekti određuju se pozivanjem na sljedeće 

faze životnog ciklusa proizvoda: 

(a) odabir i uporaba sirovina; 

(b) proizvodnja; 

(c) ambalaža, prijevoz i distribucija; 

(d) ugradnja i održavanje; 

(e) uporaba; 

(f) kraj životnog vijeka, označava stanje proizvoda koji 

je dosegao kraj svoje prve upotrebe do njegovog 

konačnog odlaganja. 
 

1.2. Za svaku fazu, ocjenjuju se sljedeći ekološki aspekti 

ako je relevantno: 

(a) predviđena potrošnja materijala, energije i drugih 

resursa npr. svježe vode; 

(b) predviđene emisije u zrak, vodu ili tlo; 

(c) predviđeno onečišćenje fizikalnim učincima, npr. 

bukom, vibracijama, zračenjem, elektromagnetnim 

poljima; 

(d) očekivani nastanak otpadnih materijala; 

(e) mogućnosti za ponovnu uporabu, recikliranje i 

obnovu materijala i/ili energije, uzimajući u obzir 

Direktivu 2002/96/EZ. 
 

1.3. Za ocjenjivanje mogućnosti za poboljšanje ekoloških 

aspekata navedenih u točki 1.2., prema potrebi se 

koriste sljedeći parametri i, kada je potrebno, 

dopunjuju drugima: 

(a) masa i volumen proizvoda; 

(b) uporaba materijala koji su dobiveni iz djelatnosti 

recikliranja; 

(c) potrošnja energije, vode i drugih resursa tijekom 

ciklusa trajanja; 
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(d) uporaba tvari koje su klasificirane kao opasne za 

zdravlje i/ili okoliš prema Direktivi Vijeća 

67/548/EEZ od 27. lipnja 1967. o usklađivanju 

zakona i drugih propisa u odnosu na razvrstavanje, 

pakiranje i označivanje opasnih tvari (1) i 

uzimajući u obzir zakonodavstvo o stavljanju na 

tržište i uporabu određenih tvari, kao što su 

Direktiva Vijeća 76/769/EEZ od 27. srpnja 1976. o 

usklađivanju zakona i drugih propisa država članica 

u odnosu na ograničenja stavljanju na tržište i 

uporabe određenih opasnih tvari i pripravaka (2) ili 

Direktiva 2002/95/EZ; 

(e) količina i priroda potrošnih materijala, potrebnih za 

pravilnu uporabu i održavanje; 

(f) jednostavnost ponovne uporabe i recikliranja, 

izražena: brojem upotrijebljenih materijala i 

sastavnih dijelova, uporabom standardnih sastavnih 

dijelova, potrebnim vremenom za rastavljanje, 

složenošću alata potrebnih za rastavljanje, 

uporabom standarda za kodiranje sastavnih dijelova 

i materijala za raspoznavanje sastavnih dijelova i 

materijala prikladnih za ponovnu uporabu ili 

recikliranje (uključujući označivanje plastičnih 

dijelova u skladu s normama ISO), uporabom 

materijala koje je jednostavno reciklirati, 

jednostavnim pristupom vrijednim i drugim 

sastavnim dijelovima i materijalima koje je moguće 

reciklirati; jednostavnim pristupom sastavnim 

dijelovima i materijalima koji sadrže opasne tvari; 

(g) uključenost rabljenih sastavnih dijelova; 

(h) izbjegavanje tehničkih rješenja koja su štetna za 

ponovnu uporabu i recikliranje sastavnih dijelova i 

cijelih uređaja; 

(i) produljenje životnog vijeka izraženo kroz: najkraće 



 62 

zajamčen životni vijek, najkraće vrijeme 

raspoloživosti rezervnih dijelova, modularnost, 

mogućnost unapređivanja, mogućnost popravka; 

(j) količina proizvedenog otpada i količine 

proizvedenog opasnog otpada; 

(k) emisije u zrak (staklenički plinovi, sredstva 

zakiseljavanja, hlapljivi organski spojevi, tvari koje 

prouzrokuju osiromašenje ozona, trajni organski 

zagađivači, teški metali, fine i lebdeće čestice) ne 

dovodeći u pitanje Direktivu 97/68/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 1997. o 

usklađivanju zakonodavstava država članica u 

odnosu na mjere protiv emisije plinovitih i krutih 

onečišćujućih tvari iz motora s unutarnjim 

izgaranjem koji se ugrađuju u izvancestovne 

pokretne strojeve (3); 

(l) emisije u vodu (teški metali, tvari sa štetnim 

učinkom na ravnotežu kisika, trajne organske 

onečišćujuće tvari); 

(m) emisije u tlo (posebno istjecanje i izljevi opasnih 

tvari tijekom faze uporabe proizvoda, i mogućnost 

ispiranja po odlaganju proizvoda kao otpada). 
 

Dio 2.   Zahtjevi u vezi s dostavljanjem informacija 

Provedbene mjere mogu zahtijevati da proizvođači 

dostave informacije koje mogu utjecati na način na koji se 

rukuje s proizvodom, njegovu uporabu ili recikliranje od 

strane drugih stranaka koje nisu proizvođač. Te 

informacije, prema potrebi, mogu uključivati: 

(a) informacije dizajnera u vezi s proizvodnim postupkom; 

(b) informacije za potrošače o značajnim ekološkim 

svojstvima i učinkovitosti proizvoda, priložene 

proizvodu koji je stavljen na tržište kako bi se 
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potrošačima omogućilo da usporede te aspekte 

proizvoda; 

(c) informacije za potrošače o načinu ugradnje, uporabe i 

održavanja proizvoda kako bi se smanjio njegov utjecaj 

na okoliš i osigurao optimalni prosječni životni vijek, 

te o načinu vraćanja proizvoda na kraju životnog 

vijeka, i prema potrebi, informacije o razdoblju 

dostupnosti rezervnih dijelova i mogućnostima 

unapređivanja proizvoda; 

(d) informacije za postrojenja za rastavljanje, recikliranje 

ili odlaganje na kraju životnog vijeka proizvoda. 

Informacije se kad god je to moguće trebaju navesti na 

samom proizvodu. 

Te informacije moraju uzeti u obzir obveze prema drugom 

zakonodavstvu Zajednice, na primjer prema Direktivi 

2002/96/EZ. 

Dio 3.   Zahtjevi za proizvođača 

1. Pristupanjem ekološkim aspektima koji su identificirani 

u provedbenim mjerama kao onima na koje se može 

znatno utjecati putem dizajna proizvoda, od proizvođača 

proizvoda mora se zahtijevati da obavljaju ocjenu 

modela proizvoda tijekom cijelog njegovog ciklusa 

trajanja, na temelju stvarnih pretpostavki o uobičajenim 

uvjetima i namjenama uporabe. Drugi ekološki aspekti 

mogu se ocijeniti na dobrovoljnoj osnovi. 

Na temelju te ocjene proizvođači će izraditi ekološki 

profil proizvoda. On će se temeljiti na ekološki važnim 

značajkama proizvoda i unosa/iznosa kroz životni ciklus 

proizvoda izraženog u fizikalnim količinama koje se 

mogu mjeriti. 
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2. Proizvođači moraju iskoristiti tu ocjenu za vrednovanje 

alternativnih oblikovnih rješenja i postignute ekološke 

učinkovitosti proizvoda prema referentnim 

vrijednostima. 

Referentne vrijednosti mora identificirati Komisija u 

provedbenoj mjeri na temelju informacija prikupljenih 

tijekom pripreme mjere. 

Odabir određenog oblikovnog rješenja mora postići 

razumnu ravnotežu između različitih ekoloških aspekata 

te između ekoloških aspekata i drugih odgovarajućih 

pitanja, na primjer sigurnosnih i zdravstvenih, tehničkih 

zahtjeva za funkcionalnost, kakvoću i učinkovitost i 

ekonomskih aspekata, uključujući proizvodne troškove i 

mogućnost plasiranja na tržištu i, u isto vrijeme, 

usklađenosti sa svim odgovarajućim zakonodavstvom. 

 

(1)  SL 196, 16.8.1967., str. 1. 

(2)  SL L 262, 27.9.1976., str. 201. 

(3)  SL L 59, 27.2.1998., str. 1. 

 

 

../../../../legal-content/HR/AUTO/?uri=OJ:P:1967:196:TOC
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PRILOG II. 

Metoda za utvrđivanje posebnih zahtjeva za ekološki 

dizajn 

(iz članka 15. stavka 6.) 

Cilj posebnih zahtjeva za ekološki dizajn je poboljšanje 

odabranih ekoloških aspekata proizvoda. To mogu, prema 

potrebi, biti zahtjevi za smanjenu potrošnju danog resursa, 

na primjer, ograničenje uporabe resursa u različitim 

fazama životnog ciklusa proizvoda (na primjer 

ograničenje potrošnje vode u fazi uporabe ili količine 

danog materijala ugrađenog u proizvod ili zahtjev za 

najmanje količine recikliranog materijala). 

Pri pripremi provedbenih mjera koje određuju posebne 

zahtjeve za ekološki dizajn u skladu s člankom 15. 

Komisija mora, prema potrebi za proizvod obuhvaćen 

provedbenom mjerom, odrediti relevantne parametre za 

ekološki dizajn među onima navedenima u Prilogu I., 

dijelu 1. i utvrditi razine tih zahtjeva, u skladu s 

postupkom iz članka 19. stavka 2., kako slijedi: 

1. Na temelju tehničke, ekološke i ekonomske analize 

odabire se određeni broj reprezentativnih modela 

određenog proizvoda koji je na tržištu i određuju 

tehničke mogućnosti za poboljšanje ekološke izvedbe 

proizvoda, imajući na umu ekonomsku održivost 

rješenja i izbjegavanje svih znatnih smanjenja 

učinkovitosti ili korisnosti za potrošače. 

Na temelju tehničke, ekološke i ekonomske analize 

također se među proizvodima i tehnologijama koji su 

dostupni na tržištu moraju odrediti oni s najboljim 

 Nije 

preuzet

o 

 

Bit će 

preuzeto 

u: 

Pravilnik 

o 

utvrđivan

ju 

zahtjeva 

za eko-

dizajn 

proizvod

a 

povezani

h s 

energijo

m 

(31.03.20

27) 

 



 66 

učincima za ekološke aspekte koji se razmatraju. 

Učinkovitost proizvoda koji su dostupni na 

međunarodnom tržištu i referentne vrijednosti koje su 

utvrđene u zakonodavstvima drugih zemalja trebaju se 

uzeti u obzir tijekom analize, kao i pri utvrđivanju 

zahtjeva. 

Na temelju te analize i uzimajući u obzir ekonomsku i 

tehničku isplativost, kao i mogućnost za poboljšanje, 

poduzimaju se konkretne mjere radi smanjenja utjecaja 

proizvoda na okoliš. 

Što se tiče potrošnje energije u uporabi, mora se utvrditi 

razina energetske učinkovitosti ili potrošnje s ciljem 

minimalnog troška životnog ciklusa za krajnje korisnike 

za reprezentativne modele proizvoda, uzimajući u obzir 

posljedice na druge ekološke aspekte. Metoda troška 

analize životnog ciklusa koristi stvarnu diskontnu stopu 

na temelju podataka dobivenih od Europske središnje 

banke i stvarni vijek trajanja proizvoda; temelji se na 

zbroju varijacija nabavne cijene (koja je posljedica 

varijacija u industrijskim troškovima) i u pogonskim 

troškovima, koji su posljedica različitih razina 

mogućnosti tehničkih poboljšanja, diskontiranih tijekom 

vijeka trajanja razmatranih reprezentativnih modela 

proizvoda. Pogonski troškovi obuhvaćaju ponajprije 

potrošnju energije i dodatne troškove u drugim 

resursima (npr. vodu ili deterdžent). 

Mora se provesti analiza osjetljivosti koja obuhvaća 

relevantne čimbenike kao što su cijena energije ili 

drugog resursa, trošak sirovina ili proizvodni troškovi i, 

prema potrebi vanjske ekološke troškove, uključujući 

izbjegavane emisije stakleničkih plinova, da se provjeri 
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postoje li znatne promjene i jesu li sveukupni zaključci 

pouzdani. Zahtjev će se u skladu s tim prilagoditi. 

Slična metodologija mogla bi se primijeniti na druge 

resurse, npr. na vodu. 

2. Za razvoj tehničkih, ekoloških i ekonomskih analiza 

mogu se koristiti informacije koje su na raspolaganju u 

okviru drugih aktivnosti Zajednice. 

Isto se odnosi na informacije koje su na raspolaganju u 

drugim krajevima svijeta u okviru postojećih programa 

za utvrđivanje posebnih zahtjeva za ekološki dizajn 

proizvoda s kojima trguju gospodarski partneri 

Europske unije. 

3. Datum stupanja zahtjeva na snagu mora uzeti u obzir 

ciklus redizajna proizvoda. 
 

PRILOG III. 

Oznaka CE 

(iz članka 5. stavka 2.) 

 Nije 

potrebn

o 

preuzim

anje 

 

Stavljeno 

izvan 

snage 

Uredbom 

(EU) 

2024/178

1  
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Oznaka CE mora biti visine od najmanje 5 mm. Ako se 

oznaka CE smanjuje ili povećava, moraju se poštovati 

omjeri iz gornjeg mrežastog crteža. 

Oznaka CE mora biti pričvršćena na proizvod. Ako to nije 

moguće, mora biti pričvršćena na ambalažu i popratne 

dokumente. 
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PRILOG IV. 

Unutarnja kontrola dizajna 

(iz članka 8. stavka 2.) 

1. Ovaj Prilog opisuje postupak kojim proizvođač ili 

njegov ovlašteni predstavnik, koji izvršava obveze 

utvrđene u točki 2. ovog Priloga jamči i izjavljuje da 

proizvod zadovoljava odgovarajuće zahtjeve 

primjenljive provedbene mjere. Izjava EZ-a o 

sukladnosti može obuhvatiti jedan ili više proizvoda i 

dužan ju je čuvati proizvođač. 

2. Proizvođač mora sastaviti dosje tehničke dokumentacije 

koji omogućava ocjenu sukladnosti proizvoda sa 

zahtjevima primjenljive provedbene mjere. 

Dokumentacija mora posebno sadržavati: 

(a) opći opis proizvoda i njegovu namjeravanu uporabu; 

(b) rezultate relevantnih ekoloških ocjena koje je proveo 

proizvođač i/ili upute na literaturu o ekološkim 

ocjenama ili analize slučaja koje proizvođač koristi 

pri ocjeni, dokumentiranju i određivanju rješenja u 

dizajnu proizvoda; 

(c) ekološki profil ako ga zahtijeva provedbena mjera; 

(d) elemente specifikacije dizajna proizvoda u vezi s 

aspektima ekološkog dizajna proizvoda; 

(e) popis odgovarajućih normi iz članka 10. koje se 

primjenjuju u potpunosti ili djelomično i opis rješenja 

donesenih da se ispune zahtjevi primjenljive 

provedbene mjere kad nisu primijenjene norme iz 

članka 10. ili kad te norme ne obuhvaćaju u 

potpunosti zahtjeve primjenljive provedbene mjere; 

(f) kopiju informacija u vezi s ekološkim aspektima 

 Nije 

preuzet

o 

 

Bit će 

preuzeto 

u: 

Pravilnik 

o 

utvrđivan

ju 

zahtjeva 

za eko-

dizajn 

proizvod

a 
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h s 

energijo

m 

(31.03.20

27) 
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dizajna proizvoda koje se osiguravaju u skladu sa 

zahtjevima navedenima u Prilogu I., dijelu 2; i 

(g) rezultate obavljenih mjerenja u skladu sa zahtjevima 

za ekološki dizajn, uključujući pojedinosti o 

sukladnosti tih mjera u usporedbi sa zahtjevima za 

ekološki dizajn koji su navedeni u primjenljivoj 

provedbenoj mjeri. 
 

3. Proizvođač mora poduzeti sve potrebne mjere da 

osigura proizvodnju proizvoda u skladu sa 

specifikacijama dizajna iz točke 2. i sa zahtjevima mjere 

koja se primjenjuje. 
 

PRILOG V. 

Sustav upravljanja za ocjenjivanje sukladnosti 

(iz članka 8. stavka 2.) 

1.   Ovaj Prilog opisuje postupak pomoću kojeg 

proizvođač koji zadovoljava obveze točke 2. jamči i 

izjavljuje da proizvod zadovoljava zahtjeve primjenljive 

provedbene mjere. Izjava EZ-a o sukladnosti može 

obuhvatiti jedan ili više proizvoda i dužan ju je čuvati 

proizvođač. 

2.   Sustav upravljanja može se koristiti za ocjenu 

sukladnosti proizvoda pod uvjetom da proizvođač 

primjenjuje ekološke elemente navedene u točki 3. 

3.   Ekološki elementi sustava upravljanja 

Ova točka navodi elemente sustava upravljanja i postupke 

kojima proizvođač može pružiti dokaze da proizvod 

zadovoljava zahtjeve primjenljive provedbene mjere. 

3.1.   Politika ekološke učinkovitosti proizvoda 
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Proizvođač mora biti sposoban pružiti dokaze sukladnosti 

sa zahtjevima primjenljive provedbene mjere. Proizvođač 

također mora moći pružiti okvir za utvrđivanje i 

nadziranje ciljeva ekološke učinkovitosti proizvoda i 

pokazatelja radi poboljšanja cjelokupne ekološke 

učinkovitosti proizvoda. 

Sve mjere koje je proizvođač donio radi poboljšanja 

cjelokupne ekološke učinkovitosti i uspostavljanja 

ekološkog profila proizvoda, ako to zahtijeva provedbena 

mjera, kroz dizajn i proizvodnju, moraju se dokumentirati 

na sustavan i uredan način u obliku pismenih postupaka i 

uputa. 

Ti postupci i upute moraju posebno sadržavati 

odgovarajući opis: 

(a) popisa dokumenata koji mora biti sastavljen tako da 

pruži dokaze o sukladnosti proizvoda i, ako je bitno, 

koji moraju biti dostupni; 

(b) ciljeva i pokazatelja ekološke učinkovitosti proizvoda 

te organizacijske strukture, odgovornosti, nadležnosti 

uprave i alokacije resursa s obzirom na njihovu 

provedbu i održavanje; 

(c) provjera i ispitivanja koji se trebaju izvršiti nakon 

proizvodnje za provjeru učinkovitosti proizvoda prema 

pokazateljima ekološke učinkovitosti; 

(d) postupaka za nadzor zahtijevane dokumentacije i 

osiguranje njezinog ažuriranja; 

(e) metode za provjere provedbe i učinkovitosti ekoloških 

elemenata sustava upravljanja. 

3.2.   Planiranje 

Proizvođač mora uspostaviti i održavati: 
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(a) postupke za određivanje ekološkog profila proizvoda; 

(b) ciljeve i pokazatelje ekološke učinkovitosti proizvoda, 

koji razmatraju tehnološka rješenja uzimajući u obzir 

tehničke i ekonomske zahtjeve; 

(c) program za postizanje tih ciljeva. 

3.3.   Provedba i dokumentacija 

3.3.1. Dokumentacija u vezi sa sustavom upravljanja treba 

posebno obuhvatiti sljedeće: 

(a) odgovornosti i ovlasti moraju se definirati i 

dokumentirati kako bi se osigurala visoka 

ekološka učinkovitost proizvoda i izvještavanje o 

njegovom djelovanju radi nadziranja i 

poboljšanja; 

(b) moraju se sastaviti dokumenti koji navode 

kontrolu dizajna i tehnike za provjeru koje su 

primijenjene te postupke i sustavne mjere koji se 

koriste pri dizajniranju proizvoda; 

(c) proizvođač mora uspostaviti i održavati 

informacije koje opisuju ključne ekološke 

elemente sustava upravljanja i postupke za 

kontroliranje svih potrebnih dokumenata. 
 

3.3.2. Dokumentacija u vezi s proizvodima posebno mora 

navoditi: 

(a) opći opis proizvoda i njegove namjeravane 

uporabe; 

(b) rezultate relevantnih ekoloških ocjena koje je 

proveo proizvođač i/ili upute na literaturu o 

ekološkim ocjenama ili analize slučajeva, koje 

proizvođač koristi pri ocjeni, dokumentiranju i 

određivanju rješenja u dizajnu proizvoda; 

(c) ekološki profil ako ga zahtijeva provedbena 
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mjera; 

(d) dokumente koji opisuju rezultate mjerenja u 

skladu sa zahtjevima za ekološki dizajn, 

uključujući pojedinosti o sukladnosti tih mjera u 

usporedbi sa zahtjevima za ekološki dizajn 

navedenima u primjenljivoj provedbenoj mjeri; 

(e) proizvođač mora utvrditi specifikacije koje 

posebno navode primijenjene norme; ako se ne 

primjenjuju norme iz članka 10. ili ako ne 

obuhvaćaju u potpunosti zahtjeve odgovarajuće 

provedbene mjere, navesti sredstva koja su 

upotrijebljena za osiguranje usklađenosti; 

(f) kopiju informacije o aspektima ekološkog dizajna 

proizvoda osiguranu u skladu sa zahtjevima u 

Prilogu I., dijelu 2. 
 

3.4.   Provjera i korektivno djelovanje 

3.4.1. Proizvođač mora: 

(a) poduzeti sve potrebne mjere da osigura 

proizvodnju proizvoda u skladu sa 

specifikacijama dizajna i sa zahtjevima 

primjenljive provedbene mjere; 

(b) uspostaviti i održavati postupke za istraživanje i 

rješavanje neusklađenosti, i provesti izmjene u 

dokumentiranim postupcima koji su posljedica 

korektivnog djelovanja; 

(c) najmanje svake tri godine provesti potpunu 

unutarnju reviziju sustava upravljanja vezano uz 

ekološke elemente. 
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PRILOG VI. 

Izjava EZ-a o sukladnosti 

(iz članka 5. stavka 3.) 

Izjava EZ-a o sukladnosti mora sadržavati sljedeće 

podatke: 

1. naziv i adresu proizvođača ili njegovog ovlaštenog 

predstavnika; 

2. opis modela dovoljan za nedvojbenu identifikaciju; 

3. prema potrebi, upute na primijenjene usklađene norme; 

4. prema potrebi, druge upotrijebljene tehničke norme i 

specifikacije; 

5. prema potrebi, upute na drugo primjenljivo 

zakonodavstvo Zajednice koje osigurava označivanje s 

oznakom CE; i 

6. ime i potpis osobe koja je ovlaštena da obveže 

proizvođača ili njegovog ovlaštenog predstavnika. 
 

 Nije 

preuzet

o 

 

Bit će 

preuzeto 

u: 

Pravilnik 

o 

utvrđivan

ju 

zahtjeva 

za eko-

dizajn 

proizvod

a 

povezani

h s 

energijo

m 

(31.03.20

27) 

 

PRILOG VII. 

Sadržaj provedbenih mjera 

(iz članka 15. stavka 8.) 

Provedbene mjere posebno navode: 

1. točnu definiciju tipa(ova) obuhvaćenog(-nih) proizvoda; 

2. zahtjev(e) za ekološki dizajn za obuhvaćeni proizvod 

(obuhvaćene proizvode), datum(e) provedbe, postupne 

ili prijelazne mjere ili razdoblja; 

(a) u slučaju općeg(-ih) zahtjeva za ekološki dizajn, 

relevantne faze i aspekte odabrane među onima 

 Nije 

preuzet

o 

 

Bit će 

preuzeto 

u: 

Pravilnik 

o 

utvrđivan

ju 

zahtjeva 

za eko-

dizajn 

proizvod

a 

povezani

h s 

energijo
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spomenutima u točkama 1.1. i 1.2. Priloga I., 

popraćene primjerima parametara odabranih među 

onima spomenutima u točki 1.3. Priloga I., kao 

vodilju pri ocjenjivanju poboljšanja u vezi s 

identificiranim ekološkim aspektima; 

(b) u slučaju posebnog(-nih) zahtjeva za ekološki dizajn, 

njegova (njihova) razina: 
 

3. parametre za ekološki dizajn iz Priloga I., dijela 1. u 

vezi s kojima nisu potrebni nikakvi zahtjevi za ekološki 

dizajn; 

4. zahtjeve za ugradnju proizvoda ako to ima izravnu 

važnost za razmatranu ekološku učinkovitost proizvoda; 

5. mjerne norme i/ili mjerne metode koje će se koristiti: 

kad su dostupne, usklađene norme čiji su referentni 

brojevi objavljeni u Službenom listu Europske unije; 

6. pojedinosti ocjene sukladnosti prema Odluci 

93/465/EEZ; 

(a) ako je (su) modul(i) koji će se primijeniti različit(i) 

od modula A; faktori koji dovode do odabira 

određenog postupka; 

(b) prema potrebi kriteriji za odobrenje i/ili certifikaciju 

trećih strana; 

ako su različiti moduli navedeni u drugim zahtjevima 

CE za isti proizvod, modul definiran u provedbenoj 

mjeri prevladat će za taj zahtjev; 

7. zahtjeve o informacijama koje trebaju osigurati 

proizvođači, ponajprije o elementima tehničke 

dokumentacije, koji su potrebni za olakšavanje provjere 

usklađenosti proizvoda s provedbenom mjerom; 

8. trajanje prijelaznog razdoblja u kojem države članice 

moraju dopustiti stavljanje na tržište i/ili uporabu 

proizvoda koji zadovoljavaju propise na snazi na 

njihovom državnom području na datum donošenja 

m 

(31.03.20

27) 
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provedbene mjere; 

9. datum za ocjenjivanje i moguću reviziju provedbene 

mjere, uzimajući u obzir brzinu tehnološkog napretka. 

 

 

PRILOG VIII. 

Samoregulacija 

(iz članka 17.) 

Povrh osnovnog pravnog zahtjeva da inicijative za 

samoregulaciju moraju zadovoljavati sve odredbe 

Ugovora (posebno pravila o unutarnjem tržištu i tržišnom 

natjecanju), kao i međunarodne obveze Zajednice, 

uključujući pravila o multilateralnoj trgovini, sljedeći 

nepotpuni popis okvirnih kriterija može se koristiti za 

ocjenu prihvatljivosti inicijativa za samoregulaciju kao 

alternative provedbenoj mjeri u kontekstu ove Direktive: 

1.   Otvorenost sudjelovanja 

Inicijative za samoregulaciju otvorene su za sudjelovanje 

operaterima trećih zemalja, u fazama pripreme, kao i u 

fazama provedbe. 

2.   Dodana vrijednost 

Inicijative za samoregulaciju omogućavaju dodanu 

vrijednost (veću nego što je uobičajeno) u obliku 

poboljšane cjelokupne ekološke učinkovitosti 

 Nije 

potrebn

o 

preuzim

anje 

 

Stavljeno 

izvan 

snage 

Uredbom 

(EU) 

2024/178

1  
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obuhvaćenog proizvoda. 

3.   Zastupljenost 

Industrija i njezina udruženja koja sudjeluju u 

samoregulaciji predstavljaju veliku većinu 

odgovarajućega gospodarskog sektora, sa što je moguće 

manje iznimaka. Treba se pobrinuti za osiguranje 

poštivanja pravila tržišnog natjecanja. 

4.   Kvantificirani ciljevi i ciljevi po fazama 

Ciljevi koje su definirale interesne skupine moraju biti 

jasni i jednoznačni počevši od jasno određenog ishodišta. 

Ako inicijativa za samoregulaciju obuhvaća dugačko 

vremensko razdoblje, treba uključiti privremene ciljeve. 

Mora biti moguće nadzirati usklađenost s ciljevima i 

(privremenim) ciljevima na dostupan i vjerodostojan 

način koristeći jasne i pouzdane pokazatelje. Razvoj tih 

pokazatelja olakšavaju podaci o istraživanju te znanstveni 

i tehnološki podaci. 

5.   Uključenost civilnog društva 

Za osiguranje transparentnosti, inicijative za 

samoregulaciju objavljuju se javno, uključujući objavu 

putem interneta i drugih elektroničkih sredstava širenja 

informacija. 

Isto se odnosi na privremena i završna izvješća o 

nadziranju. Interesne skupine koje uključuju države 

članice, industriju, ekološke nevladine organizacije i 

udruge potrošača pozivaju se da komentiraju inicijative za 

samoregulaciju. 
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6.   Nadziranje i izvješćivanje 

Inicijative za samoregulaciju sadrže dobro oblikovan 

sustav nadziranja, s jasno određenim odgovornostima za 

industriju i nezavisne inspektore. Službe Komisije, u 

partnerstvu sa interesnim skupinama uključenima u 

inicijativu za samoregulaciju, pozivaju se da nadziru 

postizanje ciljeva. 

Plan za nadziranje i izvješćivanje je detaljan, 

transparentan i objektivan. Službe Komisije, uz pomoć 

Odbora iz članka 19. stavka 1., razmatraju jesu li 

ispunjeni ciljevi dobrovoljnog sporazuma ili drugih mjera 

samoregulacije. 

7.   Ekonomičnost provođenja inicijative za 

samoregulaciju 

Trošak provođenja inicijativa za samoregulaciju, posebno 

što se tiče nadzora, ne smije dovesti do neproporcionalnog 

administrativnog tereta, u usporedbi s njihovim ciljevima i 

drugim dostupnim instrumentima politike. 

8.   Održivost 

Inicijative za samoregulaciju odgovaraju na ciljeve 

politike ove Direktive uključujući integrirani pristup i u 

skladu su s ekonomskim i socijalnim dimenzijama 

održivog razvoja. Zaštita interesa potrošača (zdravlje, 

kvaliteta života i ekonomski interesi) uključena je. 

9.   Kompatibilnost poticaja 

Malo je vjerojatno da će poticaji za samoregulaciju dati 

očekivane rezultate ako drugi čimbenici i poticaji – 
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pritisak tržišta, porezi i zakonodavstvo na nacionalnoj 

razini – šalju kontradiktorne signale sudionicima u obvezi. 

U tom pogledu ključna je dosljednost politike koja se 

uzima u obzir pri procjeni učinkovitosti poticaja. 

 

 

PRILOG IX. 

DIO A 

Direktiva stavljena izvan snage s popisom sljedećih 

izmjena 

(iz članka 24.) 

Direktiva 2005/32/EZ Europskog parlamenta 

i Vijeća 

(SL L 191, 22.7.2005., str. 29.) 

  

Direktiva 2008/28/EZ Europskog parlamenta 

i Vijeća 

(SL L 81, 20.3.2008., str. 48.) 

samo članak 

1. 

DIO B 

Popis rokova za prenošenje u nacionalno zakonodavstvo 

(iz članka 24.) 

Direktiva Rok za prenošenje 

2005/32/EZ 11. kolovoza 2007. 

2008/28/EZ — 

 Nije 

potrebn

o 

preuzim

anje 

 

Stavljeno 
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2024/178

1  

 

../../../../legal-content/HR/AUTO/?uri=OJ:L:2005:191:TOC
../../../../legal-content/HR/AUTO/?uri=OJ:L:2008:081:TOC


 80 

 

 

PRILOG X. 

Korelacijska tablica 

Direktiva 2005/32/EZ Ova Direktiva 

Članci 1. do 20. Članci 1. do 20. 

Članak 21. — 

Članak 22. — 

Članak 23. Članak 21. 

Članak 24. Članak 22. 

Članak 25. — 

— Članak 23. 

— Članak 24. 

Članak 26. Članak 25. 

Članak 27. Članak 26. 

Prilozi I. do VIII. Prilozi I. do VIII. 

— Prilog IX. 

— Prilog X. 
 

 Nije 

potrebn

o 

preuzim

anje 

 

Stavljeno 
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Uredbom 

(EU) 

2024/178

1  
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